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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

.I Do not use the product before you have studied
|L__II the Safety instructions and the User Manual.

Laser Classification

WARNING:
Itis a Class 2 laser product in accordance
with EN60825-1:2014 .

LASER
2

WARNING:
Avoid direct eye exposure. The laser beam can cause flash
blindness.

Do not stare into the laser beam or direct it towards other
people unnecessarily.

Don't dazzle other individuals.

WARNING:
Do not operate the tool around children or allow children to
operate the tool.

The reflective surface could reflect the beam back at the
operator or other persons.

Keep extremities in a safe distance from the moving parts.

Carry out periodic test measurements. Particularly before,
during and after important measurements.

Watch out for erroneous measurements if the product is
defective or if it has been dropped or has been misused or
modified.

WARNING: Use of controls, adjustments, or the performance
of procedures other than those specified in the manual may
result in hazardous radiation exposure.

The laser distance measurer has limits of use. (Refer to the
“Technical data” section). Attempts to measure outside the
maximum and minimum range will cause inaccuracy. Use in
adverse conditions including too hot, too cold, very bright
sunlight, rain, snow, fog, or other vision restricting conditions
will result in inaccurate readings.

When the laser distance measurer is brought into a warm
environment from very cold conditions, or vice versa, allow it to
come to the surrounding temperature before use.

Always store the laser distance measurer indoors, avoid
exposing the tool to shock, continuous vibration or extreme
temperatures.

Always keep the tool away from dust, liquids and high humidity.
These may damage internal components or affect accuracy.

Do not use aggressive cleaning agents or solutions. Use only a
clean, soft cloth for cleaning.

Avoid heavy impact to or dropping of the measuring tool. The
accuracy of the tool should be checked before use if it has
been dropped or subjected to other mechanical stresses.

Any repair required on this laser product should be performed
only by authorised service personnel.

Do not operate the product in explosion hazardous areas or in
aggressive environments.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
ﬁi electronic equipment as unsorted municipal waste.
= \Vaste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light sources have to
be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.
According to local regulations retailers may have an obligation
to take back waste batteries and Waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and
waste electrical and electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable, recyclable
materials, which can adversely impact the environment and the
human health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

c E European Conformity Mark
UK British Confomity Mark

@ Ukraine Conformity Mark

[H[ EurAsian Conformity Mark
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TECHNICAL DATA

ERROR CODE TABLE

Receiving Lens

15 mm x 9.5 mm

Code

Description

Solution

Measuring Range

(applies for 100 % target reflectivity (white painted wall), low
background illumination, 25 °C)

Maximum tolerance

(applies to targets with lower reflectivity, high background
illumination, or temperatures approaching the lower/upper
limit)

Minimum distance 0.15m

Maximum distance 30m
Distance Measurement

Typical tolerance 2.0 mm

(an addidional tolerance of 0.1 mm/m should be taken into account)

+4.0 mm
(an addidional tolerance of 0.15 mm/m should be taken into account)

Smallest unit displayed 1.0 mm
Laser Spot Size

10 m distance: 20 x 35 mm

30 m distance: 40 x 65 mm
Laser Class 2
Laser Type 650 nm, <1 mW

Laser Radiation

Vertical Angle + 1 degree

Horizontal Angle + 1 degree
Display Type LCD (25 mm x 25 mm)
Laser auto off time 90 sec
Device auto off time 180 sec

Power Type AAA 2x (Alkaline Battery)
Battery Life 10000 (Single Measure)
Operating Temperature Range 0°C to +40°C

Storage Temperature Range -10°C to +60°C

Weight without Battery 729

Dust and Water resistance IP54

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The laser distance measurer can be used for measuring distances
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

Err500

Hardware problems

Turn the meter off and back on. If the
problem remains, return the meter to
the nearest service center.




OVERVIEW

Range Icon

Low Battery Indication

Measurement History

MEASURE

——— » Measure

Laser Active Indicator

Current Measurement

MEASURE

» Measure
» Selecting Units (press 2 sec)

POWER

» On (push 1.5 sec)
» Off (push 1.5 sec)

/— Measuring Reference




BELT CLIP

CHANGE BATTERIES

\\\I /// Change batteries when battery symbol is flashing.
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ON/OFF CHANGE UNITS

The backlight turns off after 2 minutes of
inactivity; press any button to turn back on.
The meter will turn off after 3 minutes of
inactivity.

—x —X X

30m 30m 30m

-—
3]
o
o
o
) N e Y e e B s




MEASURING
After turning on point the laser at the target. To freeze the measurement, press the Press the measure button again to begin Press the measure button again to begin
Laser beam flashes continuously. measure button. another live reading. The previous another live reading. The previous

. o measurements are moved up into the history measurements are moved up into the history
Alive reading is displayed. il el

NOTE: Measuring errors can occur when
measuring on some target surfaces, such as
colourless liquids, glass, styrofoam or semi-
permeable surfaces or when aiming at high
gloss surfaces.
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Messung

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nehmen Sie das Produkt erst in Gebrauch, wenn
A[ -| Sie die Sicherheitshinweise und die

Gebrauchsanweisung auf der beiliegenden CD
gelesen haben.

Laserklassifizierung

WARNUNG:
Das Produkt entspricht der Laserklasse 2
gemass EN60825-1:2014

AF®

Warnung:
Vermeiden Sie direkten Blickkontakt. Der Laserstrahl kann die
Augen verblitzen und zu einer kurzzeitigen Blendung fiihren.

Nicht in den Laserstrahl blicken und Strahl nicht unnétigerweise
auf andere Personen richten.

Keine anderen Personen blenden.

Warnung:
Das Laser-Gerat nicht in der Nahe von Kindern betreiben oder
Kindern erlauben, das Laser-Gerat zu benutzen.

Achtung! Eine reflektierende Oberflache kdnnte den Laserstrahl
zurlick an den Bediener oder andere Personen reflektieren.

Halten Sie einen entsprechenden Sicherheitsabstand zu den
beweglichen Teilen.

Regelmassige Kontrollmessungen durchflihren, insbesondere vor,
wahrend und nach wichtigen Messaufgaben.

Vorsicht vor fehlerhaften Messungen beim Verwenden eines
defekten Produkts, nach einem Sturz oder sonstigen
unzulassigen Anwendungen bzw. Veranderungen am Produk.

Warnung: Die Verwendung von Steuerelementen, Einstellungen
oder die Durchfiihrung von anderen als den im Handbuch
festgelegten Verfahren kann zu geféhrlicher Strahlenbelastung
flhren.

Das Lasermessgerat hat einen begrenzten Einsatzbereich. (Siehe
Abschnitt "Technische Daten"). Versuche, auf3erhalb des
maximalen und minimalen Bereichs zu messen, verursachen
Ungenauigkeiten. Der Einsatz bei widrigen Bedingungen, wie zu
heil3, zu kalt, sehr hellem Sonnenlicht, Regen, Schnee, Nebel oder
anderen sichteinschrankenden Bedingungen, kann zu ungenauen
Messungen fiihren.

Wenn das Lasermessgerat von einer warmen Umgebung in eine
kalte Umgebung gebracht wird (oder umgekehrt), warten Sie, bis
sich das Gerat der neuen Umgebungstemperatur angepasst hat.

Das Lasermessgerat immer innerhalb von Raumen aufbewahren,
das Gerat vor Erschitterung, Vibrationen oder extremen
Temperaturen schitzen.

Das Lasermessgerat vor Staub, Nasse und hoher Luftfeuchtigkeit
schitzen. Dies kann innere Bauteile zerstéren oder die
Genauigkeit beeinflussen.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder
Lésungsmittel. Nur mit einem sauberen, weichen Tuch reinigen.

Vermeiden Sie starke Schlage auf das oder den Fall des
Lasermessgeréts. Die Genauigkeit des Gerates sollte Uberpruft
werden, wenn es heruntergefallen ist oder anderen mechanischen
Belastungen ausgesetzt war.

Erforderlichen Reparaturen an diesem Laser-Gerat diirfen nur von
autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Das Produkt darf nicht in einer explosionsgefahrdeten oder
aggressiven Umgebung eingesetzt werden.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen
ﬁ nicht zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden.
== Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind

getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel
vor dem Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den o6rtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den
Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und lhre Gesundheit haben
kénnen.

Loéschen Sie vor der Entsorgung moglicherweise auf lhrem
Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

c E Europaisches Konformitatszeichen
UK Britisches Konformitatszeichen
@ Ukrainisches Konformitatszeichen

[H[ Euroasiatisches Konformitatszeichen

DEUTSCH aaaassesssseseeeeeeeeeeeemss 0 € . | |



TECHNISCHE DATEN

FEHLERCODE TABELLE

(qilt fir 100 % Zielreflexion (weil lackierte Wand), geringe
Hintergrundbeleuchtung, 25 °C)

Maximale Toleranz

(qilt fur Ziele mit geringerer Reflexion, hoher
Hintergrundbeleuchtung oder Temperaturen, die sich dem
unteren/oberen Wert nahern)

(eine zusatzliche Toleranz von 0,1 mm/m sollte berlicksichtigt werden)

+4,0 mm
(eine zusatzliche Toleranz von 0,15 mm/m sollte berlcksichtigt werden)

Kleinste anzeigbare Einheit 1,0 mm
Laserpunktgrofie

10 m Entfernung: 20 x 35 mm

30 m Entfernung: 40 x 65 mm
Laserklasse 2

Lasertyp

650 nm, <1 mW

Laserstrahl
Vertikalwinkel
Horizontalwinkel

+1 Grad
+1 Grad

Display Typ

LCD (256 mm x 25 mm)

Automatische Laserabschaltung

90 Sekunden

Automatische Gerateabschaltung

180 Sekunden

Stromversorgung

AAA 2x (Alkaline-Batterie)

Batterielebensdauer

10000 (Einzelmessung)

Arbeitstemperaturbereich

-0°C bis +40°C

Lagertemperaturbereich

-10°C bis +60°C

Gewicht ohne Batterie

729

Schutzklasse

IP54 (staub- und spritzwassergeschitzt)

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Lasermessgerat ist geeignet zum Messen von Distanzen und Neigungen.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet werden.

Optik 15 mm x 9.5 mm Code Beschreibung Lésung
Messbereich Err500 Hardwareprobleme Schalten Sie das Messgerat aus und
Minimaler Abstand 015 m wieder ein. Bleibt das Problem
. ’ bestehen, bringen Sie das Messgerat
Maximaler Abstand 30m zur néchsten Servicezentrale.
Abstandsmessung
Typische Toleranz +2,0 mm




UBERSICHT

Einheit

Batteriekapazitat niedrig

Messverlauf

MESSEN

_—— P Messen

Laser aktiv

Aktuelle Messung

MESSEN

» Messen
» Einheit wahlen (2 Sek. driicken)

EINSCHALTEN

» Ein (1,5 Sek. drlicken)
» Aus (1,5 Sek. driicken)

/— Messebene




GURTELHALTER

BATTERIE WECHSELN

\\\I /// Wenn das Symbol blinkt, Batterie wechseln.

B

S




EIN/AUS EINHEIT ANDERN

Nach 2 Minuten Inaktivitat schaltet sich die
Hintergrundbeleuchtung aus; driicken Sie
eine beliebige Taste, um die Beleuchtung
wieder einzuschalten. Nach 3 Minuten
Inaktivitat schaltet sich das Messgerat aus.

—x —X X
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MESSUNG

Nach dem Einschalten den Laser auf das Um die Messung einzufrieren, driicken Sie Driicken Sie erneut die Mess-Taste, um eine Driicken Sie erneut die Mess-Taste, um eine
Ziel richten. die Mess-Taste. weitere Messung zu starten. Die vorherige weitere Messung zu starten. Die vorherige
Der Laserstrahl blinkt kontinuierlich wahrend Messung wird in das Speicherfeld dartber Messung wird in das Speicherfeld dartber

der Messung. verschoben. verschoben.

Der aktuelle Messwert wird angezeigt. HINWEIS: Bei der Messung kénnen Messfehler
x an einigen Zieloberflachen auftreten, wie z. B.
farblose Flussigkeiten, Glas, Styropor oder
T halbdurchlassige Oberflachen oder bei der
T Ausrichtung auf hochgléanzende Oberflachen.

x> —x X
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

.I N'utilisez pas ce produit avant d'avoir lu les consignes de
|L__II sécurité et le manuel de I'utilisateur chargés sur le CD

joint.

Classement laser

AVERTISSEMENT:
Ce produit fait partie de la classe laser 2 au sens de la norme CEIl
60825-1:2007.

AF®

Avis :
Eviter tout contact visuel direct. Le rayon laser peut causer un
aveuglement temporaire type flash aux yeux.

Ne regardez pas dans le faisceau laser et ne le dirigez pas inutilement
sur d'autres personnes.

N'éblouissez pas d'autres personnes.

Avis :

Ne pas employer le dispositif au laser prés des enfants et ne pas
permettre aux enfants d'employer le dispositif au laser

Attention ! Des surfaces réfléchissantes pourraient réfléchir le rayon laser
sur l'opérateur ou sur des autres personnes.

Se tenir a distance des pieces en mouvement.

Effectuez régulierement des mesures d'essai, en particulier avant,
pendant et aprés des mesures importantes.

Attention: si le produit est défectueux, est tombé, a été utilisé de maniere
non conforme ou modifié, il peut fournir des mesures incorrectes

Avis : L'utilisation d'éléments de contrble, de sélections ou I'exécution de
procédures différentes de celles établies par le guide pourra comporter
une dangereuse exposition aux rayons.

Le dispositif de mesure laser a une plage d'application limitée. (Voir
chapitre "Données techniques"). Tout essai de mesure hors de la plage
max. ou min. produira des résultats imprécis. L'utilisation en présence de
conditions atmosphériques défavorables, telles que températures trés
hautes ou trés basses, lumiére solaire trés intense, pluie, neige, brouillard
ou toute autre condition limitant la visibilité, pourra comporter des mesures
imprécises.

Si le dispositif de mesure laser est déplacé d'un site chaude a un site froid
(ou vice-versa) il faut attendre pour permettre au dispositif de s'adapter a
la nouvelle température ambiante.

Conserver toujours le dispositif de mesure laser dans un endroit fermé et
le protéger contre les chocs, les vibrations et les températures extrémes.

Protéger le dispositif de mesure laser contre les poussiéres, les liquides et
la haute humidité de I'air. Les facteurs susdits pourraient endommager
gravement les composants internes ou influencer négativement sa
précision.

Ne pas utiliser des détergents agressifs ou des solvants. Nettoyer
uniquement avec un chiffon propre et doux.

Eviter de forts chocs sur le dispositif de mesure laser ou sa chute. Aprés
une chute du dispositif de mesure laser ou apres son exposition a d'autres
sollicitations mécaniques, il est nécessaire de contréler la précision du
dispositif.

Les réparations éventuellement nécessaires sur le dispositif au laser sont
a effectuer exclusivement par du personnel spécialisé autorisé !

N'utilisez pas le produit dans des zones a risque d'explosion ou dans
des environnements agres- sifs.

Les déchets de piles et les déchets d’équipements électriques et
ﬁ électroniques (déchets d’équipements électriques et électroniques)
= NE soNt pas a éliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d’équipements électriques et électroniques
doivent étre collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets d’accumulateurs et les ampoules
des appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points de
collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de
reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en réutilisant et
en recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et
électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets
d’équipements électriques et électroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniéere
écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient s’y trouver.

c E Marque de conformité européenne
UK Marque de conformité britannique
@2 Marque de conformité ukrainienne

[H[ Marque de conformité d’Eurasie




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TABLES CODES ERREURS

(elle vaut pour 100 % de réflectivité de I'objectif (mur peint
en blanc), bas éclairage de fond, 25 °C)

Tolérance max.

(elle vaut pour des objectifs avec réflectivité plus basse,
éclairage plus élevé de fond ou températures proches a la
limite inférieure / supérieure)

(il faudrait considérer une tolérance supplémentaire de 0,1 mm/m)

+4,0 mm
(il faudrait considérer une tolérance supplémentaire de 0,15 mm/m)

angle vertical
angle horizontal

Unité min. affichable 1,0 mm
Grandeur point laser
Distance 10 m: 20 x 35 mm
Distance 30 m: 40 x 65 mm
Classe laser 2
Type laser 650 nm, <1 mW
Rayon laser

+1 degré
+1 degré

Afficheur type

LCD (25 mm x 25 mm)

Coupure automatique laser

90 secondes

Coupure automatique dispositif

180 secondes

Alimentation

AAA 2x (batterie alcaline)

Durée batterie

10000 (mesures individuelles)

Plage température d'utilisation

de -0°C & +40°C

Plage température de stockage

de -10°C a +60°C

Poids sans batterie

729

Classe de protection

IP54 (protection contre les poussiéres et les
projections d'eau)

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le dispositif de mesure laser est apte a mesurer des distances et des inclinaisons.
Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée conformément aux

prescriptions.

[ 2y TN = ————

Optique 15 mm x 9.5 mm Code Description Solution
Plage de mesure Err500 Problémes matériel Désactiver et réactiver le télémétre.
Distance min. 015m Si le probléeme persiste, remettre le
) ’ télémétre au centre d’assistance le
Distance max. 30m plus proche.
Mesure distance
Tolérance typique +2,0 mm




VUE D'ENSEMBLE

Unité

Basse charge de batterie

Laser actif

Historigue mesures

MESURER

_————— P Mesurer

Mesure actuelle

MESURER

» Mesurer

» Sélectionner I'unité (appuyer pendant 2
secondes)

ACTIVER

» ON (appuyer pendant 1,5 sec.)
» OFF (appuyer pendant 1,5 sec.)

/— Plan de mesure




CLIP A CEINTURE REMPLACEMENT BATTERIE

\\\H// Si le symbole clignote, remplacer la batterie.
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ON/OFF MODIFIER L'UNITE

Apres 2 minutes d'inactivité, le rétro-
éclairage s’éteint; appuyer sur une touche
pour réactiver I'éclairage. Apres 3 minutes
d’inactivité, le télémetre se désactive.
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MESURE

Apres l'activation, pointer le laser sur Appuyer de nouveau sur la touche Mesure mesure précédente sera déplacée dans le Appuyer de nouveau sur la touche Mesure pour
I'objectif. pour démarrer une nouvelle mesure. La champ de mémoire au dessus. démarrer une nouvelle mesure. La mesure

La valeur mesurée actuelle sera affichée. précédente sera déplacee dans le champ de

mémoire au dessus.
Pour sauvegarder la mesure, appuyer sur la

touche Mesure. AVIS : D’erreurs de mesure peuvent se

produire lors de la mesure de certaines
surfaces, comme par ex. liquides incolores,
verre, polystyréne ou des surfaces semi-
perméables, ou en orientant le télémeétre vers
des surfaces avec brillance élevée.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

. Non usare il prodotto prima di avere studiato le
|I.___.II Istruzioni di sicurezza e il Manuale d'uso sul CD
in allegato.

Classifica laser

AVVERTENZA:
Si tratta di un prodotto laser di classe 2 conforme a EN60825-
1:2014

AF®

Avvertenza:
Evitare qualsiasi contatto visivo diretto. Il raggio laser puo
causare un accecamento temporaneo da flash agli occhi.

Non fissare il raggio laser né puntarlo verso altri senza motivo.
Non abbagliare altre persone.

Avvertenza:
Non usare il dispositivo a laser nelle vicinanze di bambini e non
permettere ai bambini di usare il dispositivo a laser.

Attenzione! Superfici riflettenti potrebbero fare riflettere il raggio
laser sull'operatore o su altre persone.

Tenere le estremita a una distanza di sicurezza.

Effettuare periodicamente delle misure di controllo, soprattutto
prima, durante e dopo misurazioni di particolare importanza.

Se il prodotto & difettoso, & caduto, & stato usato in modo
improprio o modificato potrebbe fornire misurazioni errate.

Avvertenza: L'uso di elementi di controllo, di impostazioni
oppure l'esecuzione di procedimenti diversi da quelli stabiliti nel
manuale pud comportare una pericolosa esposizione ai raggi.

Il dispositivo di misura a laser ha un range di applicazione
limitato. (Vedi il capitolo Dati tecnici). Tentativi di misurare al di
fuori del range massimo e minimo causano imprecisioni. L'uso
in presenza di condizioni atmosferiche avverse, come
temperature eccessivamente alte o basse, luce solare molto
intensa, pioggia, neve, nebbia o altre condizioni che limitano la
visibilita, pud comportare misurazioni imprecise.

Se il dispositivo di misura a laser viene portato da un ambiente
caldo in un ambiente freddo (o vice-versa), attendere che il
dispositivo si adatti alla nuova temperatura ambiente.

Conservare il dispositivo di misura a laser sempre in ambienti
chiusi, proteggerlo da urti, vibrazioni e temperature estreme.

Proteggere il dispositivo di misura a laser da polveri, liquidi ed
elevata umidita dell'aria. | suddetti fattori potrebbero
danneggiare gravemente i componenti interni o influenzare
negativamente la precisione.

Non usare detergenti aggressivi o solventi. Pulire soltanto con
un panno pulito, morbido.

Evitare forti urti sul dispositivo di misura a laser o la sua
caduta. Dopo una caduta del dispositivo di misura a laser o
dopo una sua esposizione ad altre sollecitazioni meccaniche &
necessario verificare la precisione del dispositivo.

Le riparazioni eventualmente necessarie sul dispositivo a laser
devono essere eseguite esclusivamente da personale
specializzato autorizzato!

Non azionare il prodotto in aree a rischio di esplosione o in
ambienti aggressivi.

I rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
ﬁi elettroniche non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
= domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche

ed elettroniche devono essere raccolti e smaltiti
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e
i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono smaltiti in
modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti
sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

c E Marchio di conformita europeo
UK Marchio di conformita britannico
@2 Marchio di conformita ucraino

[H[ Marchio di conformita euroasiatico




DATI TECNICI

TABELLA CODICI ERRORI

(vale per 100 % di riflettanza dell'obiettivo (parete verniciata
bianca), bassa illuminazione dello sfondo, 25 °C)

Tolleranza massima

(vale per obiettivi con riflettanza minore, elevata
illuminazione dello sfondo o temperature vicine al limite
inferiore/superiore)

(si dovrebbe considerare una tolleranza aggiuntiva di 0,1 mm/m)

4,0 mm
(si dovrebbe considerare una tolleranza aggiuntiva di 0,15 mm/m)

Unita minima visualizzabile 1,0 mm
Grandezza punto laser
Distanza 10 m: 20 x 35 mm
Distanza 30 m: 40 x 65 mm
Classe laser 2
Tipo laser 650 nm, <1 mW
Raggio laser

angolo verticale +1 grado

angolo orizzontale +1 grado
Display tipo LCD (25 mm x 25 mm )
Disattivazione automatica laser 90 secondi
Disattivazione automatica dispositivo 180 secondi

Alimentazione

AAA 2x (batteria alcalina)

Durata batteria

10000 (misurazione singola)

Range temperatura di lavoro

da-0°C a +40°C

Range temperatura di immagazzinaggio

da-10°C a +60°C

Peso senza batteria

729

Classe di protezione

IP54 (protezione da polveri e spruzzi d'acqua)

UTILIZZO CONFORME

Il dispositivo di misura a laser € atto a misurare distanze ed inclinazioni.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

Ottica 15 mm x 9.5 mm Codice Descrizione Soluzione
Gamma di misura Err500 Problemi hardware Spegnere e riaccendere il misuratore.
Distanza minima 0,15 m S(_e il problema Rer§|§te, portare .'l
misuratore al piu vicino centro di
Distanza massima 30m assistenza.
Misurazione distanza
Tolleranza tipica +2,0 mm




VISTA D'INSIEME

Unita

Bassa carica della batteria

Laser attivo Storico misurazione

MISURARE

_——————— p Misurare

Misurazione attuale

MISURARE

» Misurare
» Selezionare I'unita (premere per 2 sec.)

ATTIVARE

» ON (premere per 1,5 sec.)
» OFF (premere per 1,5 sec.)

Piano di misurazione

y /




CLIP PER CINTA SOSTITUIRE LA BATTERIA

\\\H// Se il simbolo lampeggia, sostituire la batteria.

B
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ON/OFF MODIFICARE L'UNITA

Dopo 2 minuti di inattivita la
retroilluminazione si disattiva; premere un
tasto qualsiasi per riattivare l'illuminazione.
Dopo 3 minuti di inattivita il misuratore si
spegne.

—x —X X

30m 30m 30m
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MISURAZIONE

Dopo I'attivazione, puntare il laser Per congelare la misurazione, premere il Premere nuovamente il tasto Misurazione Premere nuovamente il tasto Misurazione per
sull’'obiettivo. tasto Misurazione. per avviare una nuova misurazione. La avviare una nuova misurazione. La

Durante la misurazione il raggio laser misurazione precedente verra spostata nel misurazione precedente verra spostata nel
lampeggia in modo continuativo. campo di memoria sovrastante. campo di memoria sovrastante.

Il valore misurato attuale viene visualizzato.

x

|
|

AVVISO: Possono verificarsi errori di
misurazione quando si misurano determinate
superfici, come ad es. liquidi incolori, vetro,
polistirolo o superfici semipermeabili, oppure
orientando il misuratore su superfici di lucidita
elevata.

x> —x X
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

.I Lea detenidamente las Instruc- ciones de seguridad y
|I.___.II el Manual de empleo que se encuentran en el CD

adjunto antes de empezar a trabajar con el producto.
Clasificacion de laser

ADVERTENCIA:
El producto corresponde a la Clase de laser 2 segun la norma
EN60825-1:2014

LAgER @

Advertencia:

Evite el contacto directo con los ojos. Debido a la intensa brillantez
del rayo laser se puede producir un deslumbramiento durante un
breve periodo de tiempo.

Absténgase de mirar directamente al rayo laser y no dirija éste a
otras personas.

No deslumbrar intencionadamente a terceros.

Advertencia:

No hacer funcionar el aparato laser cerca de nifios o permitir a los
nifios que utilicen el aparato laser.

jAtencion! Una superficie reflectante podria dirigir el rayo laser de
vuelta hacia el operador o hacia otra persona.

Respetar una distancia de seguridad de las partes moéviles.

Realizar periodicamente mediciones de control. Especialmente
cuando el producto ha estado sometido a esfuerzos excesivos asi
como antes y después de tareas de medicion importantes.

Pueden producirse medidas erréneas si se utiliza un producto que
esté defectuoso, después de haberse caido o haber sido objeto de
transformaciones no permitidas.

Advertencia: El empleo de elementos de control, ajustes u
operaciones diferentes a las especificadas en el manual podrian
derivar en la exposicion a una radiacion peligrosa.

El aparato de medicién por laser tiene un campo de aplicacion
limitado. (Véase capitulo Datos técnicos). Los intentos de medir fuera
del rango maximo y minimo ocasionan inexactitudes. El uso en
condiciones meteoroldgicas adversas como por ejemplo demasiado
calor, demasiado frio, luz solar brillante, lluvia, nieve, niebla u otras
condiciones que limitan la vision, pueden producir mediciones
inexactas.

Si el aparato de medicién por laser se lleva de un ambiente calido a
un ambiente frio (o al revés), espere hasta que el aparato se haya
adaptado a la nueva temperatura ambiente

Guardar el aparato de medicion por laser siempre en el interior de
locales, proteger el aparato contra sacudidas y vibraciones o
temperaturas extremas

Proteger el aparato de medicion por laser siempre contra polvo,
humedad y alta humedad del aire. Esto puede destruir los
componentes internos o influir en la exactitud.

No utilice detergentes o disolventes agresivos. Limpiar solamente con
un pafio limpio y blando.

Evite golpes fuertes sobre el aparato de medicién por laser o la caida
del mismo. Se deberia comprobar la exactitud del aparato, si éste se
ha caido o si ha estado expuesto a otras cargas mecanicas.

Las reparaciones necesarias en este aparato laser deben ser
realizadas unicamente por personal especializado y autorizado.

No utilizar el producto en areas con una atmdsfera potencialmente
explosiva o volatil.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos no

ﬁ se deben desechar junto con la basura doméstica. Los

== residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de

iluminacién de los aparatos antes de desecharlos.

Informese en las autoridades locales o en su distribuidor

especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los

distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma

gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y

electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de

pilas y de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de

materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de

aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos materiales

reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio

ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa con

el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber

en los residuos de sus aparatos.

c E Marcado de conformidad europeo
UK Marcado de conformidad britanico

@ Marcado de conformidad ucraniano

[H[ Marcado de conformidad euroasiatico




DATOS TECNICOS

TABLA DE CODIGOS DE ERROR

Sistema optico

15 mm x 9.5 mm

Cadigo

Descripcion

Solucién

Rango de medicién

(valida para una reflectividad del objetivo del 100 % (pared
pintada en blanco), baja iluminacién de fondo, 25 °C)

Tolerancia maxima

(valida para objetivos con menor reflectividad, un mayor
nivel de iluminacién de fondo o de temperaturas que se
aproxime al valor inferior o superior)

Distancia minima 0,175 m

Distancia maxima 30m
Medicion de distancia

Tolerancia tipica +2,0 mm

(se debe tener en cuenta una tolerancia adicional de 0,1 mm/m)

4,0 mm
(se debe tener en cuenta una tolerancia adicional de 0,15 mm/m)

Unidad mas pequena indicada 1,0 mm
Tamafo del punto laser

Distancia de 10 m: 20 x 35 mm

Distancia de 30 m: 40 x 65 mm
Clase de laser 2

Tipo de laser

650 nm, <1 mW

Angulo vertical
Angulo vertical
Angulo horizontal

+1 grado
+1 grado

Tipo de display

LCD (25 mm x 25 mm)

Desconexién automatica del laser

90 segundos

Desconexion automatica del aparato

180 segundos

Alimentacion de corriente

AAA 2x (bateria alcalina)

Vida util de la bateria

10000 (medicion individual)

Rango de temperatura de trabajo -0°C a +40°C
Rango de temperatura de almacenamiento | -10°C a +60°C
Peso sin bateria 729

Clase de proteccion

IP54 (protegido contra el polvo y las salpicaduras
de agua)

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El aparato de medicién por laser es apropiado para la medicion de distancias e inclinaciones.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

Err500

Problemas de hardware

Apague el medidor y vuelva a
encenderlo. Si el problema persiste,
lleve el medidor de laser al centro de
servicio técnico mas préximo.




RESUMEN

Unidad

Baja capacidad de la bateria

Historico de mediciones
MEDIR

///////———————>Mww

Laser activo

Medicion actual

MEDIR

» Medir

» Seleccién de la unidad (pulsar durante 2
seg.)

ENCENDER

» Encendido (pulsar durante 1,5 seg.)
» Apagado (pulsar durante 1,5 seg.)

/— Plano de medicion




CAMBIAR BATERIAS

SUJECION DEL CINTURON

\\}:H// Si parpadea el simbolo, cambiar las baterias.

S
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ENCENDIDO/APAGADO CAMBIAR LA UNIDAD

Después de 2 minutos sin actividad, la
iluminacion de fondo se apaga; pulse
cualquier tecla para volver a encender la
iluminacion. Después de 3 minutos sin
actividad, el medidor se apaga.

—x —X X
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MEDICION

Tras encender el laser, oriéntelo hacia el Para congelar la medicion, pulse la tecla de Vuelva a pulsar la tecla de medicion si desea Vuelva a pulsar la tecla de medicion si desea
objetivo. medicion. iniciar una nueva medicion. La medicién iniciar una nueva medicion. La medicién
Durante la medicion, el rayo laser parpadea anterior se transfiere al campo de memoria anterior se transfiere al campo de memoria
de forma continua. superior. superior.

Se indica entonces el valor medido.

NOTA: Durante la medicién se pueden producir
errores de medicion en algunas superficies del
objetivo, como, por ejemplo, liquidos incoloros,
vidrio, espuma de poliestireno o superficies
semipermeables, o bien en caso de orientacion
hacia superficies de brillo intenso.

x

|
|
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INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

N&o utilizar o produto, antes de ler atentamente

A |||| as Instru¢des de Seguranga e o Manual de
Operagéo incluidos no CD-ROM fornecido com
o produto.

Classificagao do laser

ATENCAO:
Produto laser de Classe 2, de acordo com a Norma EN60825-
1:2014

LASER
2

Aviso:
N&o olhar directamente para o feixe de luz laser. O raio laser
pode queimar os olhos e levar a uma cegueira temporaria.

N&o olhar directamente para o feixe de luz laser, nem
apontar o feixe de luz directamente para as outras pessoas.

N&o apontar o feixe de luz laser para outras pessoas.

Aviso:
Nao opere o aparelho de laser na proximidade de criangas e
nao deixe criangas usar o aparelho de laser.

Atencao! Uma superficie reflectora pode reflectar o raio laser
ao operador ou a terceiros.

Manter as extremidades a uma distancia segura das pecgas
moveis.

Efectuar medicdes de teste frequentes. Especial- mente,
antes, durante ou depois de medi¢des importantes.

Em caso de anomalia no funcionamento, queda ou utilizagdo
incorrecta do produto, ou se este tiver sido modificado, existe
o risco de as medi- ¢des efectuadas serem incorrectas.

Aviso: A utilizagédo de elementos de controlo, ajustes ou a
execugao de processos nao determinados no manual pode
levar a uma exposi¢ao a radiagdo perigosa.

O medidor a laser tem uma area de utilizacéo limitada. (Veja a
secgao Dados técnicos). Tentativas de medir fora da area
maxima e minima levam medic¢des inexactas. A utilizacdo em
caso de condi¢des adversas, como muito quente, muito frio,
luz do sol muito clara, chuva, neve, névoa ou outras condigbes
que prejudiquem a vista pode levar a medigbes inexactas.

Se o medidor a laser for levado de um ambiente quente a um
ambiente frio (ou vice-versa), aguarde até o aparelho se
adaptar a temperatura ambiente nova.

Guarde o medidor a laser no interior, proteja o aparelho contra
choque, vibragdes ou temperaturas extremas.

Proteja o medidor a laser contra pd, humidade e alta humidade
do ar. Isto poderia destruir componentes internos ou influenciar
a precisao.

Nao use detergentes ou solventes agressivos. So6 limpe com
um pano limpo e macio.

Evite choques duros ou a queda do medidor a laser. A precisao
do aparelho deve ser verificada depois dele cair ou ter sido
exposto a outros esforgos mecanicos.

Reparagbes necessarias neste aparelho de laser s6 devem ser
executadas pelo pessoal especializado e autorizado.

Nao utilizar o produto em areas com risco de explosao ou
ambientes agressivos.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos
ﬁi e eletrénicos n&o devem ser descartados com o lixo
= doméstico. Residuos de pilhas, residuos de

equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e
as luzes antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de
coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem
ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e
os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os seus
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio),
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para o meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo
de equipamento antes de descarta-lo.

C E Marca de conformidade europeia
UK Marca de conformidade britanica

C Marca de Conformidade Ucraniana

[H[ Marca de Conformidade Eurasiatica
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CARACTERISTICAS TECNICAS

TABELA DE CODIGOS DE ERRO

Lente

15 mm x 9.5 mm

Cadigo

Descricao

Solugéo

Gama de medicao

baixa iluminagéo do fundo, 25 °C)

Tolerancia maxima

(aplica-se a alvos com pequena reflexdo, alta iluminagéo de
fundo ou temperaturas que se aproximam ao valor inferior/
superior)

(aplica-se a reflexdo do alvo 100 % (parede pintada em branco),

Distancia minima 0,15 m
Distancia maxima 30m
Medigao de distancia

Tolerancia tipica +2,0 mm

(uma tolerancia suplementar de 0,1 mm/m deve ser considerada)

+4,0 mm
(uma tolerancia suplementar de 0,15 mm/m deve ser considerada)

Menor unidade indicada 1,0 mm
Tamanho do ponto de laser

Distancia de 10 m: 20 x 35 mm

Distancia de 30 m: 40 x 65 mm
Classe de lase 2r

Tipo de laser

650 nm, <1 mW

Raio laser
angulo vertical
angulo horizontal

+1 grau
+1 grau

Tela tipo

LCD (256 mm x 25 mm)

Desligamento automatico do laser

90 segundos

Desligamento automatico do aparelho

180 segundos

Alimentacgao eléctrica

AAA 2x (bateria alcalina)

Vida util da bateria

10000 (medigéo individual)

Gama de temperatura de trabalho -0°C a +40°C
Gama de temperatura de armazenamento -10°C a +60°C
Peso sem bateria 729

Classe de protecgao

IP54 (protegido contra po e salpicos de agua)

UTILIZACAO AUTORIZADA

O medidor a laser destina-se a medir distancias e inclinagbes.
N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

Err500

Problemas de hardware

Desligue e ligue novamente o aparelho de
medic¢do. Se o problema perdurar, leve o
aparelho de medigéo a central de assisténcia
mais proxima.




VISTA DE CONJUTO

Unidade

Baixa capacidade da bateria

Laser ativo

Historico de medicdes

MEDIR

ﬁ > Medir

Medigao atual

MEDIR

» Medir

» Selecionar a unidade (pressionar por 2
seg.)

LIGAR

» Ligar (pressionar por 1,5 seg.)
» Desligar (pressionar por 1,5 seg.)

/— Referéncia de medigao




CLIP DE CINTO TROCAR A BATERIA

\\\H// Troque a bateria, quando o simbolo piscar.
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LIGAR/DESLIGAR MUDAR A UNIDADE

Depois de 2 minutos de inatividade a
iluminacao de fundo se desliga; pressione
qualquer tecla para acender novamente a
iluminagéo. Depois de 3 minutos de
inatividade o aparelho de medicéo se
desliga.
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MEDICAO

Depois de ligar dirija o laser para o alvo. Para congelar a medigéo pressione a tecla Pressione novamente a tecla de medigcao Pressione novamente a tecla de medigéo para
O raio laser pisca continuamente durante a de medigao. para iniciar uma medi¢ao nova. A medigao iniciar outra medi¢ao. A medigao precedente &
medic&o. precedente € deslocada para o campo de deslocada para o campo de memdria acima.

O valor de medicao atual é indicado. memoria acima.

NOTA: Na medicao podera haver erros de
medicdo em algumas superficies-alvo como, p.
ex. liquidos incolores, vidro, isopor ou
superficies semitransparentes ou se o laser for
dirigir para superficies de alto brilho.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

.I Gebruik dit product niet voordat u de

|| || veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing
op de bijgevoegde CD hebt bestudeerd.

Laserclassificatie

WAARSCHUWING:
Het is een Klasse 2 laserproduct in overeenstemming met
EN60825-1:2014

LAgER @

Waarschuwing!

Vermijd direct blikcontact. Het felle licht van de laserstraal kan
tot letsel aan de ogen leiden en de ogen kortstondig
verblinden.

Kijk niet in de laserstraal en richt niet onnodig op andere
personen.

Andere personen niet verblinden.

Waarschuwing!
Het laserapparaat mag noch in de buurt van kinderen worden
gebruikt noch mogen kinderen het apparaat gebruiken.

Opgelet! Een reflecterend opperviak zou de laserstraal terug
naar de bediener of een andere persoon kunnen reflecteren.

Houd een veilige afstand aan naar bewegende delen.

Verricht periodiek controlemetingen. Met name vlak voor,
tijdens en na belangrijke metingen.

Pas op voor meetfouten als het instrument defect is of als het
is gevallen, misbruikt of gemodificeerd.

Waarschuwing! Het gebruik van stuurelementen of
instellingen of de uitvoering van andere dan in de handleiding
voorgeschreven processen kan leiden tot een gevaarlijke
stralingsbelasting.

Het lasermeettoestel heeft een beperkt toepassingsbereik. (Zie
hoofdstuk "Technische gegevens'). Pogingen om buiten het
maximale en minimale bereik te meten resulteren in
onnauwkeurige resultaten. De toepassing onder ongunstige
omstandigheden, zoals te grote hitte of koude, fel zonlicht,
regen, sneeuw, mist of andere, het zicht belemmerende
omstandigheden kan leiden tot onnauwkeurige meetresultaten.

Als het lasermeettoestel van een warme naar een koude
omgeving wordt gebracht (of omgekeerd), moet u even

e

wachten totdat het toestel zich aan de nieuwe
omgevingstemperatuur heeft kunnen aanpassen.

Bewaar het lasermeettoestel altijd in gesloten ruimten en
bescherm het tegen schokken, vibraties of extreme
temperaturen.

Bescherm het lasermeettoestel tegen stof, natheid en te hoge
luchtvochtigheid. Deze factoren zouden inwendige onderdelen
onherstelbaar kunnen beschadigen of de nauwkeurigheid
negatief kunnen beinvloeden.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.
Reinig het toestel uitsluitend met een schone, zachte doek.

Voorkom harde stoten en laat het toestel niet vallen. De
nauwkeurigheid van het toestel dient te worden gecontroleerd
als het gevallen is of aan andere mechanische belastingen
werd blootgesteld.

Vereiste reparaties aan dit laserapparaat mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerd vakpersoneel.

Gebruik het instrument niet in ruimten met explosiegevaar of
in een agressieve omgeving.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
ﬁ elektronische apparatuur mogen niet samen via het
=== huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
batterijen, afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om
de behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk
worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor
het milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

c € Europees symbool van overeenstemming

EK Britse conformiteitsmarkering

@E Oekraiens symbool van overeenstemming

[H[ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming




TECHNISCHE GEGEVENS

TABEL MET STORINGSCODES

(geldig voor 100 % reflecterend doel (witgelakte muur), geringe
achtergrondverlichting, 25 °C)

Maximale tolerantie

(geldig voor doelen met een geringere reflectie, hoge
achtergrondverlichting of temperaturen die dichter bij de
onderste/hoogste waarden liggen)

(houd rekening met een extra tolerantie van 0,1 mm/m)

+4,0 mm
(houd rekening met een extra tolerantie van 0,15 mm/m)

verticale hoek
horizontale hoek

Kleinste weergave-eenheid 1,0 mm
Laserpuntgrootte

10 m afstand: 20 x 35 mm

30 m afstand: 40 x 65 mm
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, <1 mW
Laserstraal

+1 graad
+1 graad

Displaytype

lcd (25 mm x 25 mm)

Automatische uitschakeling laser

90 seconden

Automatische uitschakeling toestel

180 seconden

Stroomvoorziening

AAA 2x (alkaline-batterij)

Batterijlevensduur

10.000 (afzonderlijke metingen)

Arbeidstemperatuurbereik

-0°C tot +40°C

Opslagtemperatuurbereik

-10°C tot +60°C

Gewicht zonder batterij

729

Veiligheidsklasse

IP54 (tegen stof en spatwater beschermd)

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het lasermeettoestel is geschikt voor het meten van afstanden en neigingen.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

NEDERLANDS

e

Optiek 15 mm x 9.5 mm Code Beschrijving Maatregel
Meetbereik Err500 Hardwareproblemen Schakel het meetapparaat uit en weer in. Als
Minimale afstand 0.15m het probleem bilijft bestaap, kun_t. u"het
meetapparaat naar het dichtstbijzijnde
Maximale afstand 30m servicepunt brengen.
Afstandsmeting
Karakteristieke tolerantie +2,0 mm




OVERZICHT

Eenheid

Batterijlading gering

Meetverloop

METEN

_————— P Meten

Laser actief

Actuele meting

METEN

» Meten
» Eenheid kiezen (2 sec. indrukken)

INSCHAKELEN

» Aan (1,5 sec. indrukken)
» Uit (1,5 sec. indrukken)

/— Meetniveau

NEDERLANDS




RIEMHOUDER VERVANGEN VAN DE BATTERIJEN

\\\H// Vervang de batterij als het symbool begint te knipperen.

B

e
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NEDERLANDS




AAN/UIT EENHEID WIJZIGEN

Na 2 minuten inactiviteit schakelt de
achtergrondverlichting uit; druk op een
willekeurige toets om de verlichting weer in
te schakelen. Na 3 minuten inactiviteit
schakelt het meetapparaat uit.
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METING

Richt de laser na het inschakelen op het Druk op de 'Meet'-toets om de meetwaarde Druk opnieuw op de 'Meet'-toets om een Druk opnieuw op de 'Meet'-toets om een

doel. vast te houden. nieuwe meting te starten. De voorafgaande nieuwe meting te starten. De voorafgaande

De laserstraal knippert tijldens de meting meting schuift een geheugenplaats naar meting schuift een geheugenplaats naar boven
constant. boven op. op.

De actuele meetwaarde wordt weergegeven. OPMERKING: tijidens de meting kunnen op

verschillende doelopperviakken meetfouten
ontstaan, zoals bijv. bij kleurloze vloeistoffen,
glas, styropor, semi-permeabele opperviakken
of bij de uitlijning op hoogglanzende
oppervlakken.
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VIGTIGE SIKKERHEDS- INSTRUKTIONER
Brug ikke produktet fgr du har leest

A |||I sikkerhedsinstruktionerne og brugervejledningen
pa vedlagte CD.

Laserklassificering

ADVARSEL:
Det er et Klasse 2 laserprodukt i overensstemmelse med
EN60825-1:2014

AF®

Advarsel:
Undga en direkte synskontakt. Laserstralen kan forarsage blitz
blindhed og fere til en kortvarig blaending.

Se aldrig ind i laserstralen og ret den ikke ungdigt mod andre
personer.

Bleend ikke andre personer.

Advarsel:
Betjen ikke laserapparatet i naerheden af bgrn eller tillad ikke
barn at benytte laserapparatet.

OBS!! En reflekterende overflade kunne reflektere laserstralen
tilbage til brugeren eller andre personer.

Hold arme og ben i sikker afstand fra bevaegelige dele.

Udfer regelmaessige testmalinger. Iseer far, under og efter
vigtige malinger.

Veaer opmaerksom pa fejl-malinger, hvis produktet er defekt,
eller hvis det er blevet tabt eller er blevet misbrug eller
modificeret.

Advarsel: Anvendelse af andre styreelementer, indstillinger
eller procedurer end angivet her i manualen kan fare til farlig
stralebelastning.

Laserafstandsmaleren har graenser for sit anvendelsesomrade.
(Se afsnittet Tekniske data). Det vil forarsage ungjagtigheder at
forsgge at male uden for det maksimale og minimale omrade.
Bruges instrumentet ved ugunstige betingelser som hvis det er
for varmt eller for koldt, meget kraftigt sollys, regn, sne, tage
eller andre sigtbegraensende betingelser kan det fgre til
ungjagtige malinger.

Hvis laserafstandsmaleren kommer fra varme omgivelser til
kolde (eller omvendt), sa vent, indtil den har tilpasset sig til den
nye omgivelsestemperatur.

Opbevar altid laserafstandsmaleren indenders, beskyt den
mod stg@d, vibrationer eller ekstreme temperaturer.

Beskyt laserafstandsmaleren mod stav, fugtighed og hgj
luftfugtighed. Dette kan gdelaegge indvendige komponenter
eller pavirke ngjagtigheden.

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler.
Renggar kun instrumentet med en ren, blgd klud.

Undgé at laserafstandsmaleren udsaettes for kraftige stad eller
at tabe den. Instrumentets ngjagtighed skal kontrolleres, hvis
det er faldet ned eller har veeret udsat for andre mekaniske
belastninger.

Ngdvendige reparationer pa dette laserapparat skal udfgres af
autoriserede fagfolk.

Brug ikke produktet i omrader med eksplosions-fare eller
under barske forhold.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
ﬁ ma ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente
= batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal

indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra
udstyret, inden det bortskaffes.

Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende vaere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk
og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (isaer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk
og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa miljget og dit
helbred ved ikke miljgrigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

c E Europaeisk overensstemmelsesmaerke

UK Britisk overensstemmelsesmaerkning
@ Ukrainsk konformitetsmeerke

[H[ Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA

FEJLKODE TABEL

Modtagelinse

15 mm x 9.5 mm

Kode

Beskrivelse

Lagsning

Maleomrade

(geelder for 100 % malrefleksion (hvidmalet veeg), svag
baggrundsbelysning, 25 °C)

Maksimal tolerance

(geelder for maloverflader med svag refleksion, kraftig
baggrundsbelysning eller temperaturer, som naermer sig hgjeste/
laveste veerdi)

Minimal afstand 0,15 m

Maksimal afstand 30m
Afstandsmaling

Typisk tolerance +2,0mm

(der ber tages hgjde for en yderligere tolerance pa 0,1 mm/m)

+4,0 mm
(der ber tages hgjde for en yderligere tolerance pa 0,15 mm/m)

vertikalvinkel
horisontalvinkel

Mindste visbare enhed 1,0 mm
Laserpunktstgrrelse

10 meters afstand: 20 x 35 mm

30 meters afstand: 40 x 65 mm
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, <1 mW
Laserstrale

+1 grad
+1 grad

Display type

LCD (25 mm x 25 mm)

Automatisk slukning af laser

90 sekunder

Automatisk slukning af instrumentet

180 sekunder

Strgmforsyning

AAA 2x (alkaline batteri)

Batteriets levetid

10000 (enkelt maling)

Arbejdstemperatur omrade

-0°C op til +40°C

Opbevaringstemperatur omrade

-10°C op til +60°C

Veegt uden batteri

729

Kapslingsklasse

IP54 (st@v- og steenkvandsbeskyttet)

TILTANKT FORMAL

Laserafstandsmaleren er egnet til maling af afstande og haeldninger.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

Err500

Hardwareproblemer

Sluk for afstandsmaleren og teend for den
igen. Hvis problemet stadig er der, sa indlever
afstandsmaleren til nsermeste
serviceforhandler.




OVERSIGT

Enhed

Batterikapacitet lav

Laser aktiv Malehistorik
MALER
» Maler
Aktuel maling =1

MALER

» Maler
» Veelg enhed (tryk i 2 sekunder)

TAND

» On (tryk i 1,5 sekunder)
» Off (tryk i 1,5 sekunder)

/— Malereference




BALTECLIPS SKIFT BATTERI

Skift batteri, hvis symbolet blinker.




ON/OFF AENDRE ENHED

Efter 2 minutters inaktivitet slukkes
baggrundsbelysningen automatisk; tryk pa
en vilkarlig tast for at teende belysningen
igen. Efter 3 minutters inaktivitet slukkes
afstandsmaleren automatisk.
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Afstandsmaleren teendes og peges mod det For at fryse malingen, tryk pa male-knappen. Tryk pa male-tasten igen for at begynde en Tryk pa male-tasten igen for at begynde en ny
gnskede mal. ny maling. Den forrige maling vises nu i maling. Den forrige maling vises nu i
Laserstralen blinker kontinuerligt under lagringsfeltet ovenover. lagringsfeltet ovenover.

malingen.

Den aktuelle maling vises.

OBS: Der kan opsta fejlagtige afstandsmalinger
i forbindelse med bestemte maloverflader,
f.eks. farvelgse vaesker, glas, flamingo eller
halvgennemsigtige overflader, eller hvis der
sigtes efter hgjglansoverflader.
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INNHOLD

Viktige sikkerhetsinstrukser

Tekniske data............ccovveeeeeeeeeninnnnnn.

Formalsmessig bruk

Feilkode tabell ..........cccooeeiiiiieeeeee e
(@ 1= 4| R

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER
.I Ikke bruk produktet for du har studert
|| || sikkerhetsinstruksene og brukerhandboken pa
vedlagte CD.

Laserklassifisering

ADVARSEL:
Dette er et Class 2 laserprodukt i henhold til EN60825-1:2014

LASER
2

OBS:
Unnga direkte gye kontakt. Laserstralen kan gi blitzer i gynene,
noe som kan fgre til en midlertidig blending.

Unngé & innilaserstralen og & rette den ungdig mot andre
personer.

Ikke pek mot andre personer.

Advarsel:
Ikke bruk laser apparatet i naerheten av barn. Ikke tillat at barn
benytter laser-apparatet.

OBS! En reflekterende overflate kan sende laserstralen tilbake
til bruker eller reflektere andre personen.

Hold kroppsdeler i sikker avstand til deler som beveger seg.

Gjennomfgr regelmessig kontrolimalinger.Spesielt for, under og
etter viktige malinger.

Se opp for feilmalinger hvis det er feil ved instru- mentet, hvis
det har falt i bakken, hvis det har veert utsatt for ikke tillatte
belastninger, eller hvis det har blitt ombygd.

Advarsel: Bruk av styreelement, innstillinger eller
gjennomfering av andre fremgangsmater enn de som er
fastlagt i handboken kan fere til farlig stralebelastning.

Lasermaleapparatet har et begrenset bruksomrade. (Se avsnitt
Tekniske data). Forsgk pa maling utenfor det minimale og
maksimale omréde forarsaker ungyaktigheter. Bruk ved
vanskelige betingelser som for varmt, for kalt, sveert sterkt
sollys, regn, sng, take eller andre betingelser som innskrenker
sikten, kan fare til ungyaktige malinger.

Dersom laserméaleapparatet blir brakt fra en varm omgivelse til

en kald omgivelse (eller omvendt), ma det ventes til apparatet
har tilpasset seg den nye omgivelsestemperaturen.

Lasermaleapparatet skal alltid oppbevares i rom som beskytter
apparatet mot rystelse, vibrasjoner og ekstreme temperaturer.

Lasermaleapparatet skal beskyttes mot stev, veete og hay
luftfuktighet. Dette kan skade de indre delene og ha innflytelse
pa ngyaktigheten.

Ikke bruk aggressive rensemiddel eller Igsemiddel. Skal
rengjeres bare med en ren myk klut.

Unnga harde slag pa og fall av lasermaleapparatet.
Ngyaktigheten av apparatet burde kontrolleres dersom det har
falt ned eller har veert utsatt for andre mekaniske belastninger.

Ngdvendige reparasjoner pa dette laser-apparatet skal kun
gjgres av autorisert fagpersonale.

Ikke bruk instrumentet i eksplosjonsfarlige omrader eller i
aggressive miljger.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
ﬁi sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
= clektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og

avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene fgr de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & sarge for
gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer
som ved ikke-miljgriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

c E Europeisk samsvarsmerke
UK Britisk samsvarsmerke

@2 Ukrainsk samsvarsmerke

[H[ Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKE DATA

FEILKODE TABELL

(gjelder for 100 % male refleksjon (hvit malt vegg), lav
bakgrunnsbelysning, 25 °C)

Maksimal toleranse
(gjelder for mal med mindre refleksjon, hgy bakgrunnsbelysning
eller temperaturer som naermer seg den nedre/avre verdi)

(en ekstra margin pa 0,1 mm/m ber det tas hensyn til)

+4,0 mm
(en ekstra margin pa 0,15 mm/m ber det tas hensyn til)

Minste visbare enhet 1,0 mm
Laser punkt stgrrelse

10 m avstand: 20 x 35 mm

30 m avstand: 40 x 65 mm
Laser klasse 2

Laser type 650 nm, <1 mW
Laserstrale
vertikalvinkel +1 grad
horisontalvinkel +1 grad
Display type LCD (25 mm x 25 mm )
Automatisk avslaing av laser 90 sekund
Automatisk avslaing av apparatet 180 sekund

Stremforsyning

AAA 2x (Alkaline-batteri)

Batteriets levetid

10000 (Enkeltmaling)

Arbeidstemperaturomrade -0°C til +40°C
Lagertemperaturomrades -10°C til +60°C
Vekt uten batteri 729

Verneklasse

IP54 (stav- og sprutevann beskyttet)

FORMALSMESSIG BRUK

Lasermaleapparatet er egnet for maling av avstander og hellinger.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

Optik 15 mm x 9.5 mm Kode Beskrivelse Lagsning
Maleomade Err500 Hardware problemer Sla apparatet av og pa igjen. Dersom
Minimum avstand 0.15m problemet vedvarer sa bring maleapparatet til
’ neste servicesenter.
Maksimal avstand 30m
Avstands maling
Typisk toleranse +2,0mm




OVERSIKT

Enhet

Lav batterikapasitet

Laser aktiv Male historie
MALING
» Maling
Aktuell maling =1

MALING

» Maling
» Velg enhet (trykk 2 sekund)

SLA PA

» Pa (trykk 1,5 sekund)
» Av (trykk 1,5 sekund)

/— Male niva




BELTEHOLDER SKIFTE BATTERI

Skift batteri, nar symbolet blinker.




PA/AV FORANDRE ENHET

Etter 2 minutters inaktivitet, slar
bakgrunnsbelysningen seg av; trykk hvilken
som helst tast for a sla belysningen pa igjen.
Etter 3 minutter uten aktivitet kobler
maleapparatet seg av.
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MALING

Etter pa slaing, rett laseren mot malet. For & fryse malingen, trykk male tasten. Trykk igjen male tasten for a starte en ny Tryll igjen maletasten for & starte en ny maling.
Laserstralen blinker kontinuerlig under méling. Den forrige malingen blir skyvet i Den forrige mélingen blir skyvet i minnesfeltet
malingen. minnefeltet ovenfor. ovenfor.

Den aktuelle maleverdien blir vist.

HINT: Ved maling kan det oppsta malefeil ved
noen malings-overflater som f.eks. ved
fargelgse veesker, glass, styropor,
halvgjennomtrengelige overflater eller ved
retting pa hayglans overflater.
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INNEHALL

Viktiga sakerhetsforeskrifter

Tekniska data............oooevvvveeeeeeeeennnnn,

Anvand
Tabell m
Oversikt

maskinen enligt anvisningarna
ed felKOdEr ....c.eiiiiiiiee e

BEIRESNAIAIE ..o

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

.I Anvand inte denna produkt utan att Iasa
|| || sakerhetsforeskrifter och handbok pa bifogad

CD.

Laserklassificering

VARNING:
Produkten motsvarar klass 2 enligt: EN60825-1:2014

LASER
2

Varning:
Undvik direkt blickkontakt: Laserstralen kan blixtra i 6gonen
och leda till en kortvarig blandning.

Titta inte inilaserstralen och rikta den inte motandra
personer i onédan.

Blanda inte andra personer.

Varning:

Anvand laser-apparaten aldrig i narheten av barn och tillat barn
aldrig att anvanda laser-apparaten .

Varning! En reflekterande yta kan kasta tillbaka laserstralen till
anvandaren eller andra personer.

Hall fingrarna pa sakert avstand fran roterande komponenter.

Utfor periodiska kontrollimatningar. Sarskilt fore, under och
efter viktiga matningar.

Se upp for felaktiga matningar om en defekt produkt anvands,
efter ett fall eller andra otillatna pafrestningar resp. forandringar
av produkten.

Varning: Anvandning av mandverkomponenter och
installningar eller andra férfaranden resp. metoder som inte
namns i manualen kan orsaka farlig stralbelastning.

Lasermatinstrumentet har ett begransat anvandningsomrade.
(Se avsnittet Tekniska data). Forsok att géra matningar utanfor
det maximala resp. det minimala omradet leder till bristande
noggrannhet. Anvandning vid ogynnsamma forhallande som
for kallt, for varmt, starkt solljus, regn, sno, dimma eller andra
forhallanden som begransar sikten kan leda till oprecisa
matningar.

Om lasermatinstrumentet fors fran en varm omgivning till en
kall omgivning (eller tvart om), vanta tills instrumentet har
anpassat sig till den nya omgivningstemperaturen.

Férvara alltid lasermatinstrumentet i utrymmen som skyddar
instrumentet mot skakningar, vibrationer eller extrema
temperaturer.

Skydda lasermatinstrumentet mot damm, fukt och hdg
luftfuktighet. Detta kan férstra komponenter inne i
instrumentet pa paverka noggrannheten.

Anvand inga aggressiva rengdringsmedel eller [6sningsmedel.
Rengdr endast med en ren, fuktig trasa.

Undvik kraftiga slag mot instrumentet och lat det inte falla till
marken. Instrumentets noggrannhet bor kontrolleras om det
har fallit till marken eller har utsatts fér andra mekaniska
belastningar.

Om denna laser-apparat behdver repareras sa far endast
auktoriserad fackpersonal utféra reparationen.

Anvand inte produkten i aggressiv eller explosiv miljo.

Forbrukade batterier och avfall som utgors av eller
ﬁ innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far
= inte slédngas tillsammans med de vanliga

hushallssoporna. Foérbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforsaljare vara
skyldiga att ta tillbaka férbrukade batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av rd&dmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina férbrukade batterier
eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE
innehaller vardefulla atervinningsbara material som kan skada
miljon och din halsa om de inte avfallshanteras pa korrekt satt.
Tank pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas
pa din utrustning innan du lamnar den till avfallshanteringen.

c € Europeisk symbol fér 6verenstammelse
UK Brittisk symbol fér 6verenstammelse
CA

C Ukrainskt konformitetsmarke

[ H[ Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISKA DATA

TABELL MED FELKODER

(galler for 100 % malreflektion (vit lackerad végg), lag
bakgrundsbelysning, 25 °C)

Maximal tolerans
(géller for mal med lagre reflektion, hdg bakgrundsbelysning eller
temperaturer som narmar sig det nedre/Gvre vardet)

(en ytterligare tolerans pa 0,1 mm/m bor beaktas)

+4,0 mm
(en ytterligare tolerans pa 0,15 mm/m bdr beaktas)

vertikalvinkel
horisontalvinkel

Minsta enhet som kan visas 1,0 mm
Laserpunktstorlek

10 m avstand: 20 x 35 mm

30 m avstand: 40 x 65 mm
Laserklass 2
Lasertyp 650 nm, <1 mW
Laserstrale

+1 grad
+1 grad

Displaytyp

LCD (25 mm x 25 mm )

Automatisk laseravstangning

90 sekunder

Automatisk apparatavstangning

180 sekunder

Stromforsorjning

AAA 2x (alkali-batteri)

Batteriets livstid

10000 (enskild matning)

Arbetstemperaturomrade -0°C till +40°C
Lagertemperaturomrade -10°C till +60°C
Vikt utan batteri 729

Skyddsklass

IP54 (damm- och stankvattenskydd)

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Lasermatinstrumentet ar avsett att anvandas for matning av avstand och lutningar.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

Optik 15 mm x 9.5 mm Kod Beskrivning Lésning
Matomrade Err500 Hardvaruproblem Stang av matinstrumentet och sla pa det
Minimalt avstand 015m igen. Om problemet kvarstar, ta
’ matinstrumentet till nArmaste service center.
Maximalt avstand 30m
Avstandsmatning
Typisk tolerans +2,0mm




OVERSIKT

Enhet

Lag batterikapacitet

Mathistorik

Laser aktiv

MATNING

ﬁ » Matning

Aktuell matning

MATNING

» Matning
» Valj enhet (tryck 2 sek.)

PASLAGNING

» P4 (tryck 1,5 sek.)
» Av (tryck 1,5 sek.)

/— Matniva




BALTESHALLARE

BYTE AV BATTERI

\\\I /// Nar symbolen blinkar, byt ut batteriet.

B
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PA/AV ANDRA ENHET

Efter 2 minuters inaktivitet slacks
bakgrundsbelysningen. Tryck pa valfri knapp
for att tdnda bakgrundsbelysningen igen.
Efter 3 minuters inaktivitet stangs
matinstrumentet av.
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MATNING

Efter paslagning, rikta lasern mot malet. For att frysa matningen, tryck pa Tryck en gang till pa matknappen for att Tryck en gang till pa matknappen for att starta
Laserstralen blinkar oavbrutet under matknappen. starta en ny matning. Den féregaende en ny matning. Den féregdende matningen
matningen. matningen flyttas uppat i historikfaltet. flyttas uppat i historikfaltet.

Det aktuella matvardet visas.

OBS: Vid matningen kan matfel uppsta pa
vissa malytor, som t.ex. farglosa vatskor, glas,
frigolit eller halvt genomslappliga ytor eller vid
inriktning mot hégglansytor.
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SISALTO

Tarkeitd turvallisuusohjeita..........cocoviiieiiiiiei e
Tekniset arvot ..........ooeeevviieeeeeiiiieeen.

Tarkoituksenmukainen kayttod

VirhekooditauluKKO ............oeeeiiiiiiiiiecee e
YIBISKUVA ...
VYOKANNALIN ..o

Paristojen vaihtaminen....

PAAIIE/POIS ...t
Muuta YKSIKKOE.........oveiiiiiiiicc e

Mittaus

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

.I Ala kéyta tuotetta ennen kuin olet tutkinut
|| || Turvallisuusohjeet ja Kayttajan kasikirjan

oheiselta CD-levylta.

Laserluokka

VAROITUS:
Se on Luokan 2 laser-tuote normin EN60825-1:2014 .

LASER
2

Varoitus:
Valta katsomasta suoraan laseriin. Lasersdde saattaa haikaista
silmat salaman tavoin ja aiheuttaa ohimenevan sokaistumisen.

AlA katso suoraan lasersateeseen, aldka suuntaa sita
tarpeettomasti kohti muita ihmisia.

Ala tahtaa muihin henkildihin.

Varoitus:

Ala kayta laserlaitetta lasten I&hettyvilla dlaka anna lasten
kayttaa laserlaitetta.

Huomio! Heijastava pinta saattaisi heijastaa lasersateen
takaisin kayttajaan tai muihin henkildihin.
Pida raajat turvallisen matkan paassa liikkuvista osista.

Suorita saanndllisesti koemittauksia. Erityisesti ennen, aikana
ja tarkeiden mittausten jalkeen.

Tarkkaile virheellisia mittauksia, jos tuote on vial- linen, tai se
on pudonnut, tai sitéd on vaarinkaytetty tai muutettu.

Varoitus: Ohjauslaitteiden, sdatdjen tai muiden kuin
kasikirjassa maaritettyjen prosessien suorittaminen voi altistaa
vaaralliselle sateilylle.

Lasermittarin kayttdalue on rajoitettu. (Katso kohtaa Tekniset
tiedot). Jos yritat mitata pienimman tai suurimman alueen
ulkopuolelta, niin tulokset ovat epatarkkoja. Jos laitetta
kaytetdan vaikeissa olosuhteissa, kuten lilan kuumassa, liilan
kylmassa, hyvin kirkkaassa auringonvalossa, sateessa,
lumisateessa, sumussa tai muissa nakyvyytta rajoittavissa
olosuhteissa, niin mittaustulokset voivat olla epatarkkoja.
Kun tuot lasermittarin 1ampimasta tilasta kylmaan tilaan (tai
painvastoin), odota, kunnes laite on sopeutunut ymparistén
muuttuneeseen lampdétilaan.

Sailyta lasermittaria aina sisatiloissa ja suojaa laitetta iskuilta,
tarinalta tai aarimmaisilta lampdtiloilta.

Suojaa lasermittaria polylta, kosteudelta ja suurelta
iimankosteudelta. Se saattaa tuhota laitteen sisaiset osat tai
vaikuttaa sen tarkkuuteen.

Ala kayta mitdan sydvyttavia puhdistusaineita tai liuotteita.
Puhdista laite vain puhtaalla, pehmealla rievulla.

Valta lasermittariin kohdistuvia iskuja tai sen putoamista.
Laitteen tarkkuus tulee tarkastaa, jos se on pudonnut tai siihen
on kohdistunut muunlaista mekaanista rasitusta.

Vain valtuutettu ammattihenkilosto saa suorittaa taman
laserlaitteen tarvittavat korjaustyot.

Ala kayta tuotetta rajahdysvaarallisilla alueilla tai
aggressiivisissa ymparistoissa.
Ala havita kaytettyja paristoja, séhko- ja
ﬁi elektroniikkaromua lajittelemattomana
= Yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on keréattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava
laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyijiltd neuvoa
kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sdannokset saattavat velvoittaa vahittaiskauppiaat
ottamaan kaytetyt paristot, sdhko- ja elektroniikkaromun
takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka sahko- ja
elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon
ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisesti.
Poista mahdolliset henkil6kohtaiset tiedot havitettavasta
laitteesta.

c € Euroopan saannénmukaisuusmerkki
UK Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki
C Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

[H[ Euraasian saannénmukaisuusmerkki
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TEKNISET ARVOT VIRHEKOODITAULUKKO

Optiikka 15 mm x 9.5 mm Koodi Kuvaus Poisto
Mittausalue Err500 Laitteisto-ongelmat Kytke mittauslaite pois paalté ja uudelleen
Vihimmaisetaisyys 0.15m p_ae_llle.__l\_/_llkall ongellma pysyy, tuo mittauslaite
I8himpaan huoltopisteeseen.
Enimmaisetaisyys 30m
Etaisyysmittaus
Tyypillinen toleranssi +2,0mm
(koskee 100 % taustaheijastusta (liséksi tulee ottaa huomioon lisatoleranssina 0,1 mm/m)
(valkoiseksi maalattu seind), vahaista taustavalaisua, 25 °C)
Enimmaistoleranssi +4,0 mm
(koskee kohteita vahaisella heijastuksella, korkealla (lisaksi tulee ottaa huomioon lisatoleranssina 0,15 mm/m)

taustavalaisulla tai lampoétiloilla, jotka l&henevat ylempaa/
alempaa raja-arvoa)

Pienin naytettavissa oleva yksikko 1,0 mm
Laserpisteen koko

10 m etéisyydella: 20 x 35 mm

30 m etaisyydella: 40 x 65 mm
Laserluokka 2
Lasertyyppi 650 nm, <1 mW

Lasersateen

pystykulma +1 aste

vaakakulma 1 aste
Nayttotyyppi LCD (25 mm x 25 mm )
Automaattinen laserin sammutus 90 sekuntia
Automaattinen laitteen sammutus 180 sekuntia
Virransyo6tto AAA 2x (alkaline-paristo)
Pariston kestoaika 10000 (yksittaismittausta)
Ty6lampdétila-alue -0°C - +40°C
Sailytyslampatila-alue -10°C - +70°C
Paino ilman paristoa 729
Suojaluokka IP54 (poly- ja roiskevesisuojattu)

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Lasermittaria voidaan kayttaa etaisyyksien ja kaltevuuksien mittaamiseen.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.




YLEISKUVA

Yksikko

Akun kapasiteetti alhainen

Mittauksen kulku

Laser aktiivinen

MITATAAN

_——— p Mitataan

Tamanhetkinen mittaus

MITATAAN

» Mitataan
» Yksikon valinta (paina 2 sek. ajan)

KAYNNISTYS

» Paalle (paina 1,5 sek. ajan)
» Pois (paina 1,5 sek. ajan)

/— Mittaustaso




VYOKANNATIN

PARISTOJEN VAIHTAMINEN

\\\H// Kun symboli vilkkuu, vaihda paristo uuteen
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PAALLE/POIS MUUTA YKSIKKOA

Jos 2 minuutin aikana ei ole tapahtunut
mitaan, niin taustavalaisu sammuu; paina
mité nappainta tahansa kytkeaksesi valaisun
jalleen paalle. Jos 3 minuutin aikana ei ole
tapahtunut mitdan, niin mittauslaite sammuu.
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MITTAUS

Suuntaa laser kohteeseen kaynnistamisen Paina mittausnappainta sailyttaaksesi Paina mittausnappainta uudelleen Paina mittausnappainta uudelleen aloittaaksesi
jalkeen. mittauksen. aloittaaksesi seuraavan mittauksen. seuraavan mittauksen. Edellinen mittaus
Lasersade vilkkuu jatkuvasti mittauksen Edellinen mittaus siirretéén sen ylapuolella siirretdan sen ylapuolella olevaan

aikana. olevaan tallennusruutuun. tallennusruutuun.

Senhetkinen mitattu arvo tulee nayttoon.

x

|
|

VIITE: Joidenkin kohdepintojen mittauksessa
voi esiintya mittausvirheita, naita ovat esim.
varittdbmat nesteet, lasi, styropor tai puoliksi
lapinékyvat pinnat, tai jos laite suunnataan
erittain kiiltaviin pintoihin.
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NEPIEXOMENA

ZNUAVTIKEG OBNYIEG ATPOAEING ..vveeeeiiie et
TEXVIKO OTOIXEID ..ttt ettt ettt et ene e
Xpnon CUPPWVA PE TO OKOTTO TIPOOPIGHOU. ... inireeeiieeenee
MMiVOKOG KWOIKWY TQOAPBATWV .eeeiiiiiiiieeeaeiiiieieeeeeiiieeee e
ETTIOKOTINGT ¢t
KT QUOVING et
ANNAYH PTTOTOPIOG ettt
ON T OFF it
ANNAYH HOVABUG ...ttt

Métpnon

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

Mn XpNOIPOTIOINCETE TO TIPOIOV XWPIG TTPWTA VI
A |||| dlaBdoete Tig Odnyieg aoaAeiag kai To Eyxeipidio
Xpriong oTo ouvodeuTikd CD.
KaTtnyopia Laser

MPOEIAOMOIHZH:
Mpokeiran yia éva poidv Aéilep KAGong 2 aiugwva Je 1o TTpOTUTIO
EN60825-1:2014 .

LAgER @

ATropUyeTe TNV atreuBeiag EkBean Twv PaTiwv 0ag oTnV akTiva laser.
Kém Tétol0 ptropei va TrpokaAéael Tpoawpivr) BduBwan.

Mnv koitddete ameuBeiag péoa oTnv akTiva AEICEP Kal Unv TN OTPEPETE
Xwpig Adyo 1mpog GAAa dTopa.

Mnv TupAwveTE GAAa dTopa.

Mposidotroinon:

Mnv xpnoipoTroieite Tnv ouokeur laser kovTd og TTaidId Kal punv
EMTPETTETE O€ TIAIBIA VA TNV XPNOIPOTTIOINTOUV.

Mpoooxn! H akTiva laser ptropei va avtavakAaoBei avw o€ pia
QVOKAWOO ETTIQAVEIR THIOW OTOV XEIPIOTA 1) 0€ GAAA TTPOCWTTA.

NPEITE ATTOOTACT ACQOAEIAG OTTO T KIVOUPEVA PEPN.

MpaypaToTrolEiTe TAKTIKEG SOKINAOTIKEG UETPRAOEIG. 18iWwg TTPIV, OTN
OIdpKeIa KOl PETE aTTd ONUAVTIKEG UETPATEIG.

MpoaéxeTe yia ECQAANUEVEG HETPATEIG €AV TO TTPOIOV Eival
ENATTWHATIKO, €AV £XEI TIETEI KATW, GV £XEl TUXEI KAKAG PETOXEIPIONG A
€AV €xel TPOTTOTTOINBEI.

Mpoooxn: H xprion aTtoixeiwv eAéyxou kal pubuicewgs A n
eKTEAEON BlEPYOOIWV GAAWYV aTTO AUTEG TTOU OPICoVTal OTO
EYXEIPIOIO XPrioNG UTTOPEI Va 0dNyroouv o€ eTIKivouvn €kBean
o€ akTIVOBOoAia.

H ouokeur) uETPNONG aTTOOTACEWS PE AKTIVO laser £XEI GUYKEKPIPEVN
mepioxn HETPNONG. (BAETTE TTapdpTNUa TEXVIKE XOPAKTNPIOTIKA).
MeTproeIg HIKPOTEPWV I HEYOAUTEPWY ATTOOTACEWY ATTO TNV TIEPIOXA
péTpnong éxouv wg amotéAeopa amwAeia akpiBeiag. H Asrroupyia
KATW atmd duopeveig ouvOnKeg OTTwG TTOAU KPUO ) CEaTn, £vTovn
nAiogaveia, Bpoxr, X16vi, odixAn rj GAAeg ouvBrkeg TTou duoxepaivouv
TNV 0paTATNTA £XOUV WG ATTOTEAECHA PETPATEIG HEIWPEVNG OKPIBEING.
Av UETOQEPETE TNV GUCKEUN PETPNONG OTTOOTACEWS pE akTiva laser
oo éva Beppd TepIBAAov ae Eva wuxpod (A To avTiBeTo), TTEPIPEVETE
MEXPI VO TTPOCOPKOCTET N BEPUOKPATIa TNG CUCKEUNG OTIG KAIVOUPIEG
OUVONKEG.

®uAGETE TNV GUOKEUNR PETPNONG OTTOOTACEWS PE aKTiva laser TTavTa o€
KAEIOTOUG XWPOUG KAl TTIPOPUAGETE TV atrd Kpadaououg, SOVATEIG 1
aKpaieg BeppoKkpaaies.

Mpo@uAGETE TNV CUOKEUN PETPNONG ATTOCTACEWG WE akTiva laser ammo
okdvn, uypaacia kai uwnAn atuoo@aipikf uypacia. KAt T€Tolo ptropei
va KATaoTpEWEl EEAPTAPATA OTO EOWTEPIKG TNG A va ETTNPEGOEl TNV
aKpiela pétpnang.

Mnv xpnoipoTroigite dpacTiké ammopputravTikd fj diaAuTikd. KaBapioTe
TNV oUOKeUR Pévo pe éva kabBapd kal paiakd Tavi.

ATTOQUYETE BUVOTA XTUTTAMOTA i) TITWON TNG GUCKEUNG PETPNONG
0To0TAoEWS PE akTiva laser. H akpiBeia pétpnong pémel va eheyxOei
METG aTrd JIa TITWON A JETE aTTd GAAEG INXAVIKEG KATATTOVATEIG.

ATIQITOUNEVEG EQYATIES ETTIOKEUNG OTNV OUOKEUR laser emTpémeTal va
SlevepyouvTal pévo atd e£ouaIodoTNUEVO EIDIKEUNEVO TTPOCWTTIKO.

Mn XxpnOILOTIOIEITE TO TTPOIOV OE TTEPIOXES TTOU EVEXOUV KivOUVO
ékpnéng n oe emBeTIKG TTEPIBAA- AovTa.

ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV KOl NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
ﬁ €COTTAIOOU eV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI POCi PE TO
s OIKIOKG ATTOPPIYPATA. ATTOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWV KOl

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU TTPETTEN Va
GUAEyoVTaI KAl Va ATTOPPITITOVTaI CEXWPIOTA.

Mpiv TNV amméppiwn va aQaipeiTe NAEKTPIKEG OTHAEG, CUCCWPEUTEG KAl
AauTITPEG aTTé TOV EEOTTAIONO.

Evnuepwbeite a1ré TIG TOTTIKEG UTINPETIES 1) ATTO EIBIKEUPEVOUG
EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPA avakKUKAwONG Kal CUAAOYIG
OTTOPPIPPATWV.

AvaAoya pe Toug TOTTIKOUG KAvoVvIOUOUG UTTOPET va gival ol EUTTopol
NaVIKAG TTWANGNG UTTOXPEWEVOI, Va TTaipvouv TTiow atmdfAnTa
NAEKTPIKWY OTNAWV Kal NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU
Owpeqv.

ZUPBAMETE KI €0€EIG JEOW ETTAVAXPNTIPOTIOINONG KOl AVOKUKAWGNG
TwV aTTOBAATWY TWV NAEKTPIKWV OTNAWY, KaIl TOU NAEKTPIKOU Kal
NAeKTPOVIKOU £€0TTAICUOU 0OG OTN PEiWaN TNG {rTNONG TTPWTWY UAWV.
ATOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWV (TTPOTTAVTOG NAEKTPIKWY OTNAWY IOVTWY
AiBiou) kai NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU TTEPIEXOUV
TTOAUTIUEG, ETTAVOYPNGCIYOTIOINCIPEG UAEG TTOU UTTOPET va BAATITOUV TO
ePIBAANOV Kal TV UyEia 0ag KATG TN PN TIEPIBAAAOVTIKWG 0pbn
0160¢a1 TOUG.

Mpiv TNV amdppiyn va diaypdeete SedOUEVA TTPOCWTTIKOU XAPAKTAPA
TToU mOavéV va uTTdpyouv aTta aTroRANTA Tou €E0TTAIGOU 0aG.

c € Eupwridikd orjua mototTag
UK Bpetaviké orfipa moTétntog
CA

@ Oukpavikd orpa TToTOTNTAG
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TEXNIKA ZTOIXEIA

NINAKAZ KQAIKON >OAAMATQON

(1001 yia 100 % avravdkAaon otéxou (Aeuko ToiXo), EAdXIoTO
QWTIOP6 PovTou, 25 °C)

Méyiotn avoxn

(1oxUer yio oTOX0UG HE EAGXIOTN avTavAakAaon, £VTOVO QWTIONS
@bvTou i Beppokpaaieg TTou TTANCIAZoUV TNV KaTwTePn/
uynAGTePN TIHM)

(@a émpere va uTroAoyieTal pia emTTPOCBETN avoxr Uwoug 0,1
XIA/j)

+4,0 xIA.
(©a érmpetre va uTroAoyieTal pia emTTPOaBETn avoxr Uyoug 0,15
XIA/H)

MikpdTepn povada évdeigng 1,0 mm
MéyeBog koukidag A&ilep

10 p amméoToon: 20 x 35 mm

30 p améoTOoN: 40 x 65 mm
Karnyopia Aéigep 2
TOtroG Aé1ep 650 nm, <1 mW

AkTivag laser
Katakopuen ywvia
OpigévTia ywvia

+1 poipa
+1 poipa

TUTTO0G 006VNG

LCD (25mm x 25 mm)

Autéparn arrevepyotroinon laser

90 deuTepOAeTTTA

Autdparn aTTEVEPYOTTOINON CUCKEURG

180 deutepOAeTTTa

HAekTpIkn Tpopodoacia

AAA 2x (aAkaAIkA pTratapia)

Xpobvog {wng utratapiag

10000 (pEPOVWUEVEG HETPAOEIG)

Mepioxn Bepuokpaaciag AsiTtoupyiag

-0°C puéxpr +40°C

Mepioxn Beppokpaaciag amobrikeuong

-10°C péypr +60°C

Bdapog xwpig prrarapia

729

Katnyopia avtoxig yia okoévn Kal vepo

1P54

XPHZH 2YM®QONA ME TO >KOIO NPOOPIZMOY

H ouokeur péTpnong amooTdoewg Pe akTiva laser gival KATAAANAN yia HETPAOEIG ATTOOTOONG KAl

KAiong.

AUTH N CUCKEUN ETITPETTETAI VA XPNOIUOTTIOINBEI HOVO CUPQPWVA [E TOV AVAPEPONEVO TKOTTO
TIPOOPICHOU.

dakdg 15 mm x 9.5 mm Kwdikdg Meprypagn Auon
Mepioxn pérpnong Err500 MpoBAAuaTa UAICUIKOU ATTEVEPYOTTOINOTE KOl EVEPYOTTOINOTE TTAAI TO
EAGyIoTH améoTaon 0.15m 6pyavo pérpnong. ZU’VEXIZEI va ugioTaTal 1o
TTPORANMA, QEPTE TO OPYaAVO PETPNONG OTO
Méyiotn atréoTacn 30m MO KOVTIVO KEVTPO EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.
Métpnon améoTaong
TumikA avoxn + 2,0 xIA.




Movdada

XapnAf xwpenTIKOTNTA CUCCWPEUTH

Alodikacia pETpnong

METPHZH

ﬁ > Merenon

NEIep evepyd

Tpéxouaa péTpnon

METPHZzH

» Métpnon
» EmAoyn povadag (TméoTe 2 BeUT.)

ENEPIOMNoOIHZH

» ON (méoTe 1,5 deurt.)
» OFF (méote 1,5 deut.)

/— ETitredo pétpnong




KAIN ZONH

AAAATH MIMATAPIAZ

\\\I /// AAN\GETE TNV pTTatapia, av avaBoofrAvel To aUPRoAo.
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AANATH MONAAAS

MeTd ammd adpdaveia 2 AeTTTwv
QTTEVEPYOTTOIEITAI O PWTIOPOG POVTOU” TTIECTE
OTTOIOdNTTOTE TTAAKTPO, VIO VO
EVEPYOTTOINOETE TIAAI TO QWTIOPO. MeTd atrd
adpavela 3 AETITWV ATTEVEPYOTIOIEITAI TO
Opyavo PETPNONG.

—x —X X

30m 30m 30m
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METPHZH

MeTd TNV evepyoTroinan oTpEWTe TO A&IlEP Ma 1o TTdywpa NG JETPNONG TTIECTE TO Méate aAI TO TTAAKTPO PETPNON, YIA VA MéoTte AN TO TTAAKTPO PETPNON, Yia va
TTPOG TO OTOXO. TIAAKTPO PETPNON. EekivoeTe pia véa pétpnon. H mponyolpevn gekivnoeTe pia véa pétpnon. H mponyoulpevn
KaTé T SIGPKEIa TS PETPNONG aVaBOORAVEI METPNON PeTaTOTTICETAI OTO TTEDIO METPNON PETATOTTICETAI OTO TTEDIO

N akTiva AIZEp OUVEXWC. QTTOMVNUOVEUONG ATIO TTAVW. QTTOMVNUOVEUONG ATIO TTAVW.

FiysTal evOeIgn TNG TPEXOUTAS TIKAG YMNOAEI=ZH: ¢ pepikég emQAvEIEG OTOXOU,
Al jotifs: OTTWCE TT.X. GXPWHES UYPES OUTTEC, YUAN,

x

|
|

@eNICOA 1 NUIBIOPAVEIG ETTIPAVEIES ] KATA TNV
€UBUYPAPMION O€ ETIPAVEIEG PE EvTOVn Adpwn,
MTTOPET VO TTApOUCIacTOUV OQAAPATA KATA TN

HETPNON.
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ICINDEKILER
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ONEMLI EMNIYET TALIMATNAMESI

Uriinle birlikte verilen CD'deki Emniyet
A |||| talimatnamesini ve Kullanma kilavuzunu

okumadan 6nce Uriind kullanmayin.

Lazer Sinifi

IKAZ:
Bu urln, IEN60825-1:2014 standardina goére, Sinif 2 lazer
kategorisine girer.

LAgER @

Uyari:

Dogrudan isina bakmayiniz. Lazer i1sini i1sik kérlugine yol
agabilir.

GO6zUnlzUl, gereksiz yere lazer 1sinina dikmeyiniz ve bu iginlar
baskalarinin Gzerine tutmayiniz.

Diger sahislara yéneltmeyin.

Uyari:
Lazer cihazini gocuklarin yakininda kullanmayin veya
cocuklarin lazer cihazini kullanmalarina izin vermeyin.

Dikkat! Yansima yapan bir ylzey lazer isinini kullaniciya veya
baska kisilere geri yansitabilir.

Dénen pargalarla aranizda emniyetli bir mesafe bulundurun.

Periyodik olarak denetleme élgiimleri yapin. Ozellikle, dSnemli
Olgileri yapmadan 6nce, yaparken ve yaptiktan sonra.

Cihazin dusurilmesinden veya uygun olmayan alanda
kullanilmasindan ya da Uzerinde yapilan degisiklikten
kaynaklanan bir ariza sebebiyle, hatal élgiimlerden sakininiz.

Uyari: Kumanda elemanlarinin kullaniimasi, el kitabinda tespit
edilmis yontemlerden farkh yontemlerin veya ayarlarin
uygulanmasi tehlikeli isinimlarin olusmasina neden olabilir.

Lazerli mesafe oOlgerin kullanimiyla ilgili sinirlar vardir. (Bkz.
Teknik Veriler bolimu). Maksimum ve minimum aralk digindaki
Olcim denemeleri yanhs sonuclara neden olacaktir. Cok sicak,
¢ok soguk, ¢cok parlak giines 15131, yagmur, kar, sis veya diger
gorusu kisitlayan kosullar gibi olumsuz kosullarda kullanim,
yanlis 6lcim degerlerinin elde edilmesine yol acacaktir.

Lazerli mesafe Olger gok soguk kosullardan sicak bir ortama
getirilirse veya tam tersi bir durumda, kullanimdan énce cihaz
ortam sicakligina gelene kadar bekleyiniz.

Lazerli mesafe Olgeri daima kapali ortamda saklayiniz, cihazi
sok, surekli titresim veya asiri sicakliklara maruz birakmayiniz.

Aleti daima toz, sivilar ve yiksek nem kosullarindan uzakta
tutunuz. Bunlar, i¢ bilesenlere zarar verebilir veya dogruluk
hassasiyetini etkileyebilir.

Asindirici temizlik maddeleri veya ¢ozeltilerini kullanmayiniz.
Temizlik i¢in yalnizca temiz, yumusak bir bez kullaniniz.

Olgiim aletinin agir bir darbeye ugramasini veya yere
diismesini Onleyiniz. Cihaz yere disurilmugse veya diger
mekanik gerilimlere maruz kalmigsa, kullanimdan 6nce aletin
dogrulugu kontrol edilmelidir.

Bu lazer cihazinda gerekli olan tamirler sadece yetkili servis
personeli tarafindan yapilabilir.

Agresif veya patlayici ortamlarda galistirmayin.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
ﬁi atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
= elekirikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktiriimeli ve

bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akimilatorleri ve lambalar ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donlsim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik
elektrikli ve elektronik esyalari Ucret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar
kullanarak ve geri donlisiime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik
esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde cevre
ve sagliginiz Gzerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz icinde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

c E Avrupa uyumluluk isareti

UK Britanya Uygunluk isareti
cA

@2 Ukrayna uyumluluk isareti

[H[ Avrasya uyumluluk isareti
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TEKNIK VERILER

HATA KODU TABLOSU

(% 100 hedef yansimasi igin gegerli (beyaz boyanmig duvar),
diistk arka fon aydinlatmasi, 25 °C)

Maksimum tolerans
(diistk yansimali hedefler igin gegerli, yiksek arka fon
aydinlatmasi veya Ust/alt degere yaklasan sicakliklar)

(0,1 mm/m'lik bir ek tolerans g6z éniinde bulundurulmalidir)

+4,0 mm
(0,15 mm/m'lik bir tolerans g6z éniinde bulundurulmalidir)

Gosterilebilen en klglk birim 1,0 mm
Lazer noktasi buyukligu

10 m mesafe: 20 x 35 mm

30 m mesafe: 40 x 65 mm
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 650 nm, <1 mW
Dusey Acisi

Disey Agisi +1 derece

Yatay Agisi +1 derece
Ekran Tipi LCD (22.7 mm x 25 mm )
Lazerin otomatik kapanma suresi 90 saniye
Cihazin otomatik kapanma siresi 180 saniye

Gug Tara AAA 2x (Kalem Pil)

Pil Omrii 10000 (Miinferit Olgiim)
Calisma Sicakhgi Araligi -0°C ila +40°C
Saklama Sicakligi Arahgi -10°C ila +60°C

Pilsiz Agirhgi 729

Toz ve Su direnci IP54

KULLANIM

Lazerli mesafe Olger, uzakliklar ve egimlerin élgima icin kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

Alici Mercekler 15 mm x 9.5 mm Kod Tanim Cozim
Olglim araligi Err500 Donanim problemleri Olgiim cihazini kapatin ve tekrar calistiriniz.
Minimum mesafe 0.15m Problem d_evam ettiginde._é!.gi_].m"ciha2|n| en
yakin servis merkezine géturiniz.
Maksimum mesafe 30m
Mesafe dlglimi
Tipik tolerans +2,0mm




GENEL BAKI

Birim

Pil kapasitesi dusuk

Olgiim seyri

OLCMEK

ﬁ » Olgmek

Lazer aktif

Gilincel Olgiim

OLCMEK

» Olgmek
» Birim seg (2 san. bas)

ACMAK

» Ac (1,5 san. bas)
» Kapat (1,5 san. bas)

/— Olclim Referansi




PILLERIN DEGISTIRILMESI

KEMER KLIPSI

\\\H// Pil isareti yanip s6ndugiinde pilleri degistirin.
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BIRIMIN DEGISTIRILMESI

Cihaz 2 dakika aktif olmadiginda arka fon
aydinlatmasi kapanir; aydinlatmay: tekrar
calistirmak icin herhangi bir tusa basiniz.
Cihaz 3 dakika aktif olmadiginda 6lgim
cihazi kapanmaktadir.
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OLCMEK

Calistirdiktan sonra lazeri hedefe dogru Olglimii dondurmak igin dlgiim tusuna Yeni bir 6lglim baglatmak igin 6lgiim tusuna Yeni bir 6lgim baglatmak igin 6lgim tusuna
tutunuz. basiniz. yeniden basiniz. Onceki 6lgiim Ustlindeki yeniden basiniz. Onceki 6lgiim Ustiindeki
Olgtim sirasinda lazer isini stirekli yanip kaydetme alanina kaydiriimaktadir. kaydetme alanina kaydiriimaktadir.

sonmektedir.
Guincel 6lgim degeri gosteriimektedir. UYARI: Olglim sirasinda bazi hedef yiizeylerde

x Olglim hatalari olusabilir, 6rn. renksiz sivilar,

cam, polistirol veya yari gecirgen ylzeyler veya
T yuksek parlakliktaki ylzeylere yoneltildiginde.
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Nez zacnete vyrobek pouzivat, prostudujte si
A |||| bezpecénostni pokyny a navod k obsluze na

prilozeném CD.

Klasifikace laseru

UPOZORNEN:I:
Jedna se o laserovy vyrobek tridy 2 podle normy EN60825-
1:2014 .

AF®

Vystraha:

Vyhnéte se pfimému kontaktu s o€ima. Laserovy paprsek
muze poskodit o¢i zableskem a vést ke kratkodobému
oslepeni.

Nedivejte se pfimo do laserového paprsku ani jej nesméfujte
zbyte€né na jiné osoby.

Neoslfujte jiné osoby.

Vystraha:

Laserovy pfistroj neprovozujte v blizkosti déti a détem
nedovolte, aby laserovy pfistroj pouzivaly.

Pozor! Reflexni povrch by mohl laserovy paprsek odrazit zpét
na obsluhu nebo jiné osoby.

Udrzujte bezpecnou vzdalenost koncetin od pohyblivych
soucasti.

Provadéjte pravidelna zkuSebni méfeni. Zejména pfed
dalezitymi méfenimi, béhem nich a po nich.

Davejte pozor na chybna méfeni, jestlize je vyrobek vadny
nebo pokud byl upustén &i nespravné pouzivan nebo
upravovan.

Vystraha: Pouziti ovladacich prvki, nastaveni nebo
zrealizovani jinych postupl nez bylo stanoveno v pfiru¢ce
muze vést k nebezpeénému ozareni.

Laserovy méfici pfistroj ma omezenou oblast pouziti. (Viz
odstavec Technické udaje). Pokusy méfit mimo maximaini a
minimalni rozsah zpUsobi nepfesnosti. Pouziti pfistroje za
nepriznivych podminek, jako je pfili§ vysoka a pfilis nizka
teplota, velmi ostré slunecni svétlo, dést, snih, mlha nebo jiné
podminky omezujici viditelnost, mize vést k nepfesnym
meéfenim.

Pokud bude pfistroj pfeneseny z teplého prostfedi do
studeného prostfedi (nebo naopak), musite pockat, az se
pfistroj pfizplsobi nové teploté okolniho prostfedi.

Laserovy méfici pristroj vzdy uskladfiujte v mistnosti, pfistroj
chrante pred otfesy, vibracemi a extrémnimi teplotami.

Laserovy méfici pfistroj chrarite pfed prachem, mokrym
prostfedim a vysokou vzdusnou vihkosti. Tyto vlivy mohou
znicit vnitfini sou€astky nebo ovlivnit pfesnost méreni.
Nepouzivejte Zadné agresivni Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla. Cistéte jen Cistym mékkym hadfikem.

Vyhnéte se silnym uderiim do pfistroje nebo padu laserového
meéficiho pfistroje. Pfesnost pfistroje by se méla zkontrolovat
tehdy, jestlize pfistroj spadl nebo byl vystaven jinému
mechanickému zatiZeni.

Potfebné opravy na tomto laserovém pfistroji smi realizovat jen
autorizovany odborny personal.

Nepouzivejte vyrobek v prostorach s nebezpec€im vybuchu
nebo v agresivnim prostfedi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
ﬁ zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
== 0dpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka a

elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrante ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumulatory a osvétlovaci prostiedky.

Informujte se na mistnich urfadech nebo u vaseho odborného
prodejce ohledné recykla¢nich dvorl a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a
vaSich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
pfispivate ke sniZzovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouZzitelné materidly, které pfi ekologickeé likvidaci nemohou mit
negativni uc€inky na zivotni prostfedi a vase zdravi.

PFed likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem odpadnim
pfistroji existujici osobni udaje.

c E Znacka shody v Evropé

UK Britska znacka shody

@ Znacka shody na Ukrajiné

[H[ Znacka shody pro oblast Eurasie
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TABULKA CHYBOVYCH KODU

Optika 15 mm x 9.5 mm Kaod Popis Reseni

Rozsah méreni Err500 Problémy s hardware Vypnéte méfici pfistroj a znovu jej zapnéte.
Pokud problém dale existuje, doneste méfici
pfistroj na nize uvedené servisni stfedisko.

Minimalni vzdalenost 0,175 m

Maximalni vzdalenost 30m

Méreni vzdalenosti

Typicka tolerance +2,0mm
(plati pro 100 % casovou reflexi (bile lakovana sténa), nepatré | (dodate¢na tolerance 0,1 mm/m by se méla zohlednit)
osvétleni pozadi, 25 °C)

Maximalni tolerance +4,0 mm
(plati pro cile nizsi frekvence, vysokého osvétleni pozadi nebo (méla by se zohlednit dodate¢na tolerance 0,15 mm/m)
teplot, které se pfiblizuji dolni/horni hodnoté)

Nejmensi zobrazitelna jednotka 1,0 mm

Velikost laserového bodu

Vzdalenost 10 m 20 x 35 mm
Vzdalenost 30 m 40 x 65 mm
TFida laseru 2
Typ laseru 650 nm, <1 mW
Laserovy paprsek
vertikalni uhel +1 stupen
horizontalni thel +1 stupen
Typ displeje LCD (25 mm x 25 mm )
Automatické vypnuti laseru 90 sekund
Automatické vypnuti pfistroje 180 sekund
Napajeni AAA 2x (alkalické baterie)
Zivotnost baterii 10000 (jednotlivych méfeni)
Rozsah provozni teploty -0°C do +40°C
Rozsah teploty na uskladnéni pfistroje -10°C do +60°C
Hmotnost bez baterii 729
TFida ochrany IP54 (chranény proti prachu a stfikajici vodé)

OBLAST VYUZITI

Laserovy méfici pFistroj je vhodny na méfeni vzdalenosti a sklonu.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.




PREHLED

Jednotka

Kapacita baterie je nizka

Prabéh méreni

ﬁ > MéFeni

Laser aktivni

Aktualni méreni

» Méfeni

» Zvolit jednotku (stisknout po dobu 2
sekund)

ZAPNUTI

» Zap (stisknout po dobu 1,5 sekund)
» Vyp (stisknout po dobu 1,5 sekund)

/— Uroveri méreni




VYMENA BATERIi

DRZAK NA OPASEK

\\\H// Kdyz blika symbol, je tfeba vymeénit baterie.
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ZMENA JEDNOTKY

Po 2 minutach bez aktivity se osvétleni
pozadi vypne; pro opé&tovné zapnuti
osveétleni stisknéte libovolné tlacitko. Po 3
minutach bez aktivity se méfici pristroj
vypne.
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Po zapnuti nasmérujte laser na cil. Pro zmrazeni této hodnoty stisknéte tlacitko Stisknéte znovu tlacitko méfeni, abyste Stisknéte znovu tlacitko méfeni, abyste spustili
B&hem mé&feni nepietrité blika laserovy méfeni. spustili dalSi meéfeni. Pfedchazejici méfeni dalSi méreni. Pfedchazejici mefeni se pfesune
paprsek. se pfesune do pole nad. do pole nad.

Zobrazi se aktualni namérena hodnota.

UPOZORNENI: Pti méfeni se na nékterych
cilovych plochach mohou vyskytnout chyby
meéfeni, jako napf. bezbarvé kapaliny, sklo,
polystyren nebo polopropustné povrchy nebo
pfi zaméreni na vysoce lesklé povrchy.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Vyrobok pouzivajte az po prestudovani
A |||| bezpecénostnych pokynov a navodu na

pouzivanie na prilozenom CD.
Klasifikacia lasera

VYSTRAHA:
Toto zariadenie je laserovy vyrobok triedy 2 v sulade s normou
EN60825-1:2014 .

LAgER @

Vystraha:
Vyhnite sa priamemu kontaktu s o¢ami. Laserovy Iu¢ méze
poskodit oci zableskom a viest ku kratkemu oslepeniu.

Nepozerajte do laserového Iu¢a ani ho zbyto€ne nemierte na
inych ludi.

Neoslepujte iné osoby.

Vystraha:

Laserovy pristroj neprevadzkujte v blizkosti deti a detom
nedovolte, aby laserovy pristroj pouzivali.

Pozor! Reflexny povrch by mohol laserovy 1U¢ odrazit spat na
obsluhu alebo iné osoby.

Okraje udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti.

Pravidelne vykonavajte skiSobné merania. Obzvlast pred,
pocas a po doblezitych meraniach.

Davajte pozor na chybné merania, ak je vyrobok poSkodeny,
ak spadol, bol nespravne pouzivany alebo upraveny.

Vystraha: Pouzitie ovladacich prvkov, nastaveni alebo
zrealizovanie inych postupov, ako bolo stanovené v prirucke,
mbze viest k nebezpenému oziareniu.

Laserovy meraci pristroj ma obmedzenu oblast pouzitia. (Pozri
odsek Technické udaje). Pokusy merat mimo maximalneho a
minimalneho rozsahu spdsobia nepresnosti. Jeho pouzitie za
nepriaznivych podmienok, ako je prili§ vysoka a prilis nizka
teplota, velmi ostré slnecné svetlo, dazd, sneh, hmla alebo iné
podmienky obmedzujice viditelnost, moze viest k nepresnym
meraniam.

Ak bude pristroj preneseny z teplého prostredia do studeného
prostredia (alebo naopak), tak musite po¢kat, kym sa pristroj
prispésobi novej teplote okolitého prostredia.

Laserovy meraci pristroj vzdy uskladfujte v miestnosti, pristroj
chrarite pred otrasmi, vibraciami alebo extrémnymi teplotami.

Laserovy meraci pristroj chrante pred prachom, mokrym
prostredim a vysokou vzdusnou vlhkostou. Tieto vplyvy mézu
znic€it vnutorné suciastky alebo ovplyvnit presnost merania.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla. Cistite len Cistou makkou handri¢kou.

Vyhnite sa silnym uderom na pristroj alebo padu laserového
meracieho pristroja. Presnost pristroja by mala byt preverena
vtedy, ak pristroj spadol alebo bol vystaveny inému
mechanickému zatazeniu.

Potrebné opravy na tomto laserovom pristroji smie realizovat’
len autorizovany odborny personal.

Nepracujte s vyrobkom vo vybusnych nebezpecnych oblastiach
ani v agresivnych prostrediach.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych

ﬁ zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym

= Odpadom. Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni treba zbierat a likvidovat

oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité batérie, pouzité

akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informujte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho odborného

predajcu ohladom recykla¢nych dvorov a zbernych miest.

Podl'a miestnych ustanoveni mézu maloobchodni predajcovia

byt povinni bezplatne zobrat spat pouzité batérie a odpad z

elektrickych a elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii a

vasho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni

prispievate k znizovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovSetkym litium-idnové batérie), odpad z

elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné,

opatovne pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii

nemo6zu mat negativne ucinky na Zivotné prostredie a vase

zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom pouzitom

pristroji existujuce osobné udaje.

c E Znacka zhody v Eurépe

UK Britska znacka zhody
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@2 Znacka zhody na Ukrajine

[H[ Znacka zhody pre oblast Eurazie
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TECHNICKE UDAJE TABULIKA CHYBOVYCH KODOV

Optika 15 mm x 9.5 mm Kaéd Popis RieSenie
Meraci rozsah Err500 Problémy s hardvérom Vypnite meraci pristroj a znova ho zapnite.
Minimalna vzdialenost 0,175 m Ak zos'tan’e ex.|stovat prob!gm, don(.este’
meraci pristroj na nasledujucu servisnu
Maximalna vzdialenost 30m centralu.

Meranie vzdialenosti

Typicka tolerancia +2,0mm

(plati pre 100 % Casovu reflexiu (bielo lakovana stena), nepatré (dodatogna tolerancia 0,1 mm/m by sa mala zohfadnit)
osvetlenie pozadia, 25 °C)

Maximalna tolerancia +4,0 mm
(plati pre ciele niz$ej frekvencie, vysokého osvetlenia pozadia (mala by sa zohladnit dodatoéna tolerancia 0,15 mm/m)
alebo teplét, ktoré sa priblizuju dolnej/hornej hodnote)

Najmensia zobrazitelna jednotka 1,0 mm

Velkost laserového bodu

Vzdialenost 10 m 20 x 35 mm
Vzdialenost 30 m 40 x 65 mm
Trieda lasera 2
Typ lasera 650 nm, <1 mW
Laserovy lu¢
vertikalny uhol +1 stupen
horizontalny uhol +1 stupen
Typ displeja LCD (25 mm x 25 mm )
Automatické vypnutie lasera 90 sekund
Automatické vypnutie pristroja 180 sekund
Napajanie AAA 2x (alkalické batérie)
Zivotnost batérii 10000 (jednotlivych merani)
Rozsah prevadzkovej teploty -0°C do +40°C
Rozsah teploty na uskladnenie pristroja -10°C do +60°C
Hmotnost bez batérii 729
Trieda ochrany IP24 )(chréneny proti prachu a striekajuce;j
vode

POUZITIE PODLI’A PREDPISOV

Laserovy meraci pristroj je vhodny na meranie vzdialenosti a spadov.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.




PREHLAD

Jednotka

Kapacita batérie nizka

Priebeh merania
MERANIE

_——— Pp Meranie

Laser aktivny

Aktualne meranie

MERANIE

» Meranie
» Zvolit jednotku (stlacat 2 sekundy)

ZAPNUTIE

» Zap (stlacat 1,5 sekundy)
» Vyp (stlacat 1,5 sekundy)

/— Uroveri merania




VYMENA BATERII

DRZIAK NA OPASOK

\\\I /// Ked blika symbol, treba vymenit’ batérie.
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ZAP/VYP ZMENA JEDNOTKY

Po 2 minutach bez aktivity sa osvetlenie
pozadia vypne; na opatovné zapnutie
osvetlenia stlacte lubovolné tlacidlo. Po 3
minutach bez aktivity sa meraci pristroj
vypne.
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MERANIE

Po zapnuti nasmerujte laser na ciel. Na zmrazenie tejto hodnoty stlacte tlacidlo Stlacéte znova tlacidlo merania, aby ste Stlacte znova tlacidlo merania, aby ste spustili
Po&as merania blika kontinualne laserovy merania. spustili dalSie meranie. Predchadzajuce dalSie meranie. Predchadzajuce meranie sa
1GE. meranie sa presunie do pola nad. presunie do pola nad.

Zobrazi sa aktualna namerana hodnota.

UPOZORNENIE: Pri merani sa na niektorych
cielovych plochach mézu vyskytnut chyby
merania, ako napr. bezfarebné kvapaliny, sklo,
polystyrén alebo polopriepustné povrchy alebo
pri zamerani na vysoko lesklé povrchy.
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Wazne wskazowki bezpieczenstwa

Dane techniczne........cccooovevvvevvnnnnnnn..

Warunki uzytkowania

Tabela Kodow DtedOW .........ccooiiiiiiiiieiiie e
Przeglad .......ooooiiii
Pasek UChWYLU ..o

Wymiana baterii...............
Wigczanie / Wytgczanie

ZmMienN JEANOSTKE ......cooiiiiiiiiiiie e

Pomiar

WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Urzadzenia nie wolno uzywac przed zapoznaniem sig z
A |||| trescig procedur bezpieczenstwa oraz instrukcji obstugi
znajdujacej sie na dotgczonej ptycie CD.
Klasyfikacja lasera

OSTRZEZENIE:
Urzadzenie emituje laser klasy 2 w zgodnosci z normg EN60825-
1:2014 .

LAgER @

Ostrzezenie:
Unika¢ bezposredniego kontaktu wzrokowego. Promien lasera moze
porazi¢ oczy i prowadzi¢ do krétkotrwatego o$lepienia.

Nie wolno spogladac bezposrednio w wigzke lasera lub tez kierowaé je;
niepotrzebnie w strone innych oséb.

Nie wolno o$lepiac laserem innych o0sob.

Ostrzezenie:

Niniejsze urzgdzenie laserowe nie moze by¢ eksploatowane w poblizu
dzieci.

Nie wolno tez pozwoli¢ dzieciom na uzytkowanie niniejszego urzadzenia.
Uwagal! Powierzchnia odbijajgca promienie mogtaby spowodowaé odbicie
promienia lasera z powrotem ku osobie obstugujacej urzadzenie lub ku
innym osobom.

Nalezy uwazac, aby nie dotyka¢ poruszajgcych sie czesci urzadzenia.
Nalezy przeprowadza¢ okresowe testy kontrolne.Czynno$¢ te powtarzaé
bezposrednio przed wykonaniem waznych pomiaréw, w ich trakcie oraz
po zakonczeniu.

Zwroci¢ szczegoing uwage na okoliczno$¢ wystepo- wania btedow
pomiarowych, szczegdlnie gdy instrument zostat wcze$niej uszkodzony
lub upuszczony na ziemie rdwniez wéwczas gdy zostat uzyty niezgodnie z
przeznaczeniem lub byt poddany modyfikacjom.

Ostrzezenie: Zastosowanie elementow sterujgcych, nastaw lub
przeprowadzenie innych procedur niz zostaty ustalone w podreczniku
moze prowadzi¢ do niebezpiecznej dawki napromieniowania.

Miernik laserowy ma ograniczony zakres zastosowania. (Patrz rozdziat
Dane techniczne). Préby dokonywania pomiaréw poza maksymalnym i
minimalnym zakresem powodujg niedoktadnosci. Zastosowanie w
niekorzystnych warunkach, takich jak: wysoka lub zbyt niska temperatura,
zbyt jaskrawe Swiatlo stoneczne, deszcz, $nieg, mgta lub w innych
warunkach ograniczenia widoczno$ci mogg prowadzi¢ do niedoktadnych
pomiarow.

W przypadku przeniesienia miernika laserowego z cieptego do zimnego
otoczenia (lub odwrotnie) nalezy odczeka¢, dopdki miernik nie dostosuje
sie do nowej temperatury otoczenia.

Miernik laserowy nalezy zawsze przechowywac¢ w pomieszczeniach,
nalezy go chroni¢ przed wstrzgsami, wibracjami lub ekstremalnymi
temperaturami.

Miernik laserowy nalezy chroni¢ przed zapyleniem, wilgocig i wysokg
wilgotnoscig powietrza. Moze to powodowac uszkodzenie wewnetrznych
elementéw lub miec niekorzystny wptyw na doktadno$é.

Nie nalezy uzywa¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych lub
rozpuszczalnikéw. Czysci¢ tylko czysta, miekka $ciereczka.

Unika¢ mocnych uderzen lub upadkdw miernika laserowego. W przypadku
upuszczenia na ziemieg lub innych narazen mechanicznych nalezy
sprawdzi¢ doktadno$¢ przyrzadu.

Niezbedne naprawy urzadzenia laserowego mogg by¢ wykonywane
wytgcznie przez autoryzowany personel specjalistyczny.

Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w $rodowisku zagrozonym wybuchem lub w
miejscu dziatania substanciji zrgcych.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
ﬁ nie moze byé usuwany razem z odpadami pochodzgcymi z
= gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet

elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac
oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzgdzen zuzyte baterie, zuzyte
akumulatory oraz zrodta $wiatta.

Prosze zasiegng¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepisdw, sprzedawcy detaliczni moga
by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne materiaty nadajace sie do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na Srodowisko
naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w
sposob przyjazny dla Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

c E Europejski Certyfikat Zgodnosci

UK Brytyjski znak potwierdzajacy Zgodnosé
-y =

@ Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
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DANE TECHNICZNE TABELA KODOW BLEDOW

Uktad optyczny 15 mm x 9.5 mm Opis kodu Rozwigzanie
Zakres pomiarowy Err500 Problemy ze sprzetem Wytgcz przyrzgd mierniczy i uruchom
Minimalny odstep 0.15m ponownie. W przypadku dalsz_ego ]
wystepowania problemu nalezy dostarczy¢
Maksymalny odstep 30m przyrzad mierniczy do najblizszego serwisu.

Pomiar odstepu

Typowa tolerancja +2,0 mm
(obowigzuje dla odbicia docelowego 100% ($ciana malowana na | (nalezy uwzgledni¢ dodatkowg tolerancje o wartoéci 0,1 mm/mm)
biato), niewielkiego oswietlenia podioza, 25°C)

Maksymalna tolerancja +4,0 mm
(obowigzuije dla celéw o niewielkiej refleksji, wysokim o$wietleniu | (nalezy uwzgledni¢ dodatkowg tolerancje o warto$ci 0,15 mm/mm)
podtoza lub dla temperatur, ktdre sg bliskie dolnych/gérnych

warto$ci)
Najmniejsza wyswietlana jednostka 1,0 mm
Wielko$¢ punktu laserowego
Odlegtos¢ 10 m: 20 x 35 mm
Odlegtos¢ 30 m: 40 x 65 mm
Klasa laserowa 2
Typ lasera 650 nm, <1 mW
promienia lasera
Kat pionowy +1 stopien
Kat poziomy +1 stopien
Wyswietlacz typ LCD (25 mm x 25 mm)
Automatyczne wytgczanie lasera 90 sekund
Automatyczne wytgczanie przyrzadu 180 sekund
Zasilanie prgdowe AAA 2x (bateria alkaliczna)
Trwatos$¢ baterii 10000 (pojedynczych pomiarow)
Zakres temperatury roboczej -0°C do +40°C
Zakres temperatury przechowywania -10°C do +60°C
Ciezar bez baterii 729
Klasa ochrony IP54 ochrona przed zapyleniem i woda
rozpryskowg)

WARUNKI UZYTKOWANIA

Miernik laserowy jest przeznaczony do pomiaru odlegtosci i kgtow nachylenia.
Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.




PRZEGLAD

Jednostka

Niski stan akumulatora

Przebieg pomiarowy
POMIARY

ﬁ > romen

Laser aktywny

Aktualny pomiar

POMIARY

» Pomiary
» Wybierz jednostke (wcisnij na 2 sekundy)

WLACZ
» WL (wcisnij na 1,5 sekundy)
» WYL. (wcisnij na 1,5 sekundy)

/— Ptaszczyzna pomiaru




PASEK UCHWYTU

WYMIANA BATERII

\\\H// Jesli miga symbol, wymieni¢ baterie.
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WEACZANIE /| WYLACZANIE ZMIEN JEDNOSTK

Po 2 minutach nieaktywnosci wytgcza sie
oswietlenie podtoza. Aby ponownie wigczy¢
oswietlenie, nalezy wcisng¢ dowolny
przycisk. Po 3 minutach nieaktywnosci
wytgcza sie przyrzad mierniczy.
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POMIAR
Po wigczeniu nalezy skierowac laser na cel. Aby zapisa¢ pomiar, nalezy wcisngé przycisk Aby rozpocza¢ kolejny pomiar, nalezy Aby rozpoczg¢ kolejny pomiar, nalezy wcisngé
Wiagzka lasera miga w sposob ciggly podczas pomiaru. wcisngé ponownie przycisk pomiaru. ponownie przycisk pomiaru. Poprzedni pomiar
pomiaru. Poprzedni pomiar zostaje przesuniety do zostaje przesuniety do pola historii.

pola historii.

Wyswietlana jest aktualna warto$¢é pomiaru.

WSKAZOWKA: W trakcie dokonywania
pomiaru moga wystepowacé btedu pomiarowe
na niektorych powierzchniach docelowych, np.
bezbarwne ptyny, szkio, styropian, powierzchni
potprzepuszczalne, bgdz w przypadku
skierowania w strone powierzchni o wysokim
potysku.
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TARTALOM

Fontos biztonsagi elBirdsok...........ccovvviiiiiiiiieiiiiee e,
Miszaki adatokK...........cccceeeeeiiiieenenn.

Rendeltetésszer(i hasznalat

Hibakod tablazat...........cooovvuiiiiie e
AHEEKINTES ..ottt ettt et et enan

Ovcsipesz
Elemcsere

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A termék hasznalata elétt tanulma- nyozza a
A |||| mellékelt CD-n talalhat6 Biztonsagi elSirasokat
és Hasznalati utmutatot.
Lézer osztalyozas

FIGYELMEZTETES:
Ez a 2. lézerosztalyu termék megfelel az EN60825-1:2014 .

AF®

Figyelmeztetés:
Ne nézzen kdzvetlenll a Iézersugarba. A lézersugar rovid idére
vaksagot okozhat.

Ne nézzen a lézersugarba, és ne iranyitsa feleslegesen masok
felé.

Ne vakitson el vele masokat.

Figyelmeztetés:
A lézeres eszkdzt ne hasznaljak gyermekek kozelében, és nem
szabad gyermekeknek megengedni a hasznalatat.

Figyelem! Visszaver¢ felliletekrdl visszaverédhet a Iézersugar
a kezel6re vagy mas személyekre.

Tartson biztonsagos tavolsagot a forgd részektol.

Végezzen idénként ellendrz6 méréseket, kildndsena fontos
meérések el6tt, alatt és utan.

Ha a miszert leejtették, nem megfeleléen hasznaltak vagy
atalakitottak, hibas mérés torténhet.

Figyelmeztetés: A kézikdnyvben meghatarozottol eltérd
vezeérléelemek és bedllitasok hasznalata, vagy attol eltéré
eljarasok végrehajtasa veszélyes sugarterhelést okozhat.

A lézeres mérémiszer alkalmazasi terllete korlatozott. (Lasd a
Miszaki adatok c. részt). A maximalis és minimalis
tartomanyon kivil megkisérelt mérések pontatlansagokat
okoznak. Ha a késziléket szélséséges korulmények kozott, pl.
tul nagy forrésag, hideg, nagyon erés napsugarzas, esd, ho,
kod vagy mas latast korlatozo koriilmények esetén hasznaljak,
akkor a mérések pontatlanok lehetnek.

Ha lézeres mérémUiszert meleg kérnyezetbdl hidegre viszik
(vagy forditva), akkor meg kell varni, hogy a készilék
alkalmazkodjon az uj kdrnyezeti hdmérséklethez.

Alézeres mérédmUszert olyan helyen kell tarolni, amely
megveédi az eszkdzt a razkddasoktol, vibracioktol vagy
széls6séges hémeérsékletektdl.

A lézeres mérémiiszert védeni kell portdl, nedvességtél és
magas paratartalomtdl. Az ilyen kérulmények tonkretehetik a
belsé alkatrészeket, vagy befolyasolhatjak a pontossagot.

Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy olddszereket. A
tisztitast csak tiszta, puha kendével végezze.

Kerllje a Iézeres mérémliszert éré erés Utéseket, vagy az
esz0z leesését. Ellendrizni kell az eszkdz pontossagat, ha az
leesett vagy mas mechanikus terheléseknek volt kitéve.

Alézeres eszkdzOn sziikséges javitasokat csak felhatalmazott
szakember végezhet.

A terméket tilos robbanasveszélyes vagy agressziv
kdrnyezetben hasznalni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
ﬁ berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
= hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A hulladékelemeket,

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkulonitve kell gydijteni és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatosagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrél és gydjtéhelyekrol.

A helyi rendelkezésektdl figgben a kiskereskeddk kotelesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak uUjrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a nyersanyagszikséglet
csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-ion elemek), az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak, melyek
kérnyezetvédelmi szempontbdl nem megfeleld artalmatlanitas
esetén negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egeszségere.

Artalmatlanitas elétt torolje a hasznalt késziléken lévd
lehetséges személyes adatokat.

c E Eurdpai megfeleléségi jelolés
UK Brit megfeleléségi jel
@ Ukran megfeleléségi jeldlés

[H[ Eurazsiai megfelel6ségi jelolés
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MUSZAKI ADATOK

HIBAKOD TABLAZAT

(100%-os cél-visszaverédésre (fehér festett fal), alacsony
hattérvilagitasra, 25 °C-ra érvényes)

Maximalis tlrés

(alacsony visszaverédési célokra, magas hattérvilagitasra vagy
hémérsékletekre érvényes, melyek megkézelitik az alsé/felsé
értéket)

(0,1 mm/m-es kiegészité tirést kell figyelembe venni)

+4,0 mm
(0,15 mm/m-es kiegészitd tiirést kell figyelembe venni)

Legkisebb kijelezhet6 egyseég 1,0 mm
Lézer pontméret

10 m tavolsag: 20 x 35 mm

30 m tavolsag: 40 x 65 mm
Lézerosztaly 2

Lézertipus

650 nm, <1 mW

Lézersugar
fugg6bleges szbg
vizszintes szdg

+1 fok
+1 fok

Kijelz6 tipusa

LCD (256 mm x 25 mm )

Alézersugéar automatikus lekapcsolasa

90 masodperc

A készulék automatikus lekapcsolasa

180 masodperc

Aramellatas

AAA 2x (alkali elem)

Elemek élettartama

10000 (egyes méres)

Uzemi hémérséklet

-0°C-t6l +40°C-ig

Tarolasi hBmérséklet

-10°C-t6l +60°C-ig

Suly elemek nélkul

729

Védelmi osztaly

IP54 (por és froccsend viz ellen védett)

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A lézeres mérémiszer tavolsagok és elhajlasok mérésére alkalmas.
A készuléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfelel6en szabad hasznaini.

Optika 15 mm x 9.5 mm Kaéd Leiras Elharitas
Mérési tartomany Err500 Hardverprobléma Kapcsolja ki és ujra be a mérékésziléket. Ha
Minimalis tavolsag 0,15 m a prgblgm_a_z ”tovabbrg 1 fenn"all, vigye a
mérdkésziléket a kdvetkez6
Maximalis tavolsag 30m szervizkdzpontba.
Tavolsagmérés
Tipikus tlrés +2,0mm




ATTEKINTES
Egység

Alacsony elem kapacitas

A mérés menete
MERES

ﬁ > e

Lézer aktiv

Aktudlis mérés

MERES
» Mérés
» Egység valasztasa (lenyomas 2 mp-ig)

BEKAPCSOLAS

» Be (lenyomas 1,5 mp-ig)
» Ki (lenyomas 1,5 mp-ig)

/— Mérési sik




OVCSIPESZ ELEMCSERE

\\\H// Ha a szimbdlum villog, cserélje ki az elemet.
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BE/KI EGYSEG VALTOZTATASA

2 perc inaktivitas utan a hattérvilagitas
kikapcsol; a vilagitas visszakapcsolasahoz
nyomjon meg egy tetszéleges gombot. 3
perc inaktivitas utan a mérékészilek
kikapcsol.
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MERES

Bekapcsolas utan iranyitsa a lézert a célra. A mérés befagyasztasahoz nyomja meg Tovabbi mérés inditdsahoz nyomja meg Tovabbi mérés inditasahoz nyomja meg ismét
A lézersugar folyamatosan villog a mérés mérés gombot. ismét a merés gombot. Az el6z6 mérés az a mérés gombot. Az el6z6 mérés az el6zmeény
Kézben. elézmény mezdbe kerdl. mezdbe kerdl.

Megjelenik az aktudlis mért értek.

MEGJEGYZES: Méréskor mérési hibak
Iéphetnek fel néhany célfellileten, mint pl.
szintelen folyadékok, Giveg, sztiropor vagy félig
atereszt6 fellletek esetén, illetve nagy
fényességu fellletekre iranyitva.
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VSEBINA

Pomem

bna varnostna navodila

Tehniéni podatki ...............................

Uporaba v skladu z namembnostjo

Kodna tabela napak..................ccoooiiiiiiiiiii e,

Pregled

DrZalo PasU ..........cooiiiiiiiiiiiiiiiec e

Zamenjava baterij

VKIOP/IZKIOP........cooiiiiiiiieeiies e

Spreme
Meritev

MbA ENOLE ...,

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Izdelka ne uporabljajte preden ne preucite
A |||| varnostnih navodil in uporabniSkega priro¢nika
na prilozeni zgosc¢enki.
Klasifikacija laserja

OPOZORILO:
To je laserski proizvod razreda 2 v skladu s EN60825-1:2014 .

AF®

Opozorilo:
Izogibajte se neposrednemu stiku z o€mi. Laserski Zarek lahko
z bliskom obsije odi in privede do kratkoCasne zaslepitve.

Ne zrite v laserski zarek ali ga usmerjajte neposredno v druge
osebe.

Pazite, da ne zaslepite drugih oseb.

Opozorilo:
Laserske naprave ne uporabljajte v blizini otrok ali otrokom
dovoljevati uporabo le te.

Pozor! Odsevna povrsina lahko laserski zarek zrcali nazaj k
upravljalcu ali v druge osebe.

Ohranite varno razdaljo med okon¢inami in premi¢nimi deli.

Izvajajte ob&asna testna merjenja. Se posebno med in po
pomembni meritvi.

Bodite pozorni na nepravilne merilne razdalje, v primeru, da
naprava ne deluje pravilno, da je padla na tla oziroma, da je
bila nepravilno uporabljena ali spremenjena.

Opozorilo: Uporaba krmilnih elementov, nastavitev ali izvedba
drugacnih postopkov od dolocenih, ki so opisani v priro€niku,
lahko privede do nevarnih obremenitev z zar¢enjem.

Laserska merilna naprava ima omejeno obmocje uporabe. (glej
razdelek Tehni¢ni podatki). Preizkusi meritev izven
maksimalnega in minimalnega obmocja, povzro¢ajo
nenatancnosti. Uporaba v vremenskih pogojih, kot je v
prevro¢em, prehladnem, pri zelo moc¢ni sonéni svetlobi, v
dezju, snegu, megli ali drugih pogojih z omejeno vidljivostjo,
lahko privedejo do nenatan¢nih meritev.

Kadar lasersko merilno napravo prenesemo iz toplega okolja v
hladno (ali obratno), po€akajte, dokler se naprava ni prilagodila
novi temperaturi okolice.

Lasersko merilno napravo zmeraj shranjujte v notranjosti
prostorov, napravo zascitite pred tresljaji, vibracijami ali
zunanjimi temperaturami.

Lasersko merilno napravo za&gitite pred prahom, mokroto in
visoko zra¢no vlaznostjo. Le ti lahko unicijo notrenje
komponente ali vplivajo na natanénost.

Ne uporabljajte agresivnih &istiénih sredstev ali redgil. Cistite
zgolj s Cisto, mehko krpo.

Izogibajte se moc¢nih udarcev in padcev laserske meri¢ne
naprave. V kolikor je padla na tla ali je bila izpostavljena
drugim mehanskim obremenitvam, prevrite natanénost
naprave.

Potrebna popravila sme na laserski napravi izvajati zgolj
strokovno osebje.

Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnih nevarnih podrogij ali v
agresivnih okoljih.

Odpadnih baterij, odpadne elektrine in elektronske
ﬁ opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
=== O0dpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektricno in

elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je
treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti nazaj odpadne baterije
ter odpadno elektri¢no in elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij
ter odpadne elektri¢ne in elektronske opreme pomaga pri
zmanjSevanju povpraSevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektri¢na in elektronska oprema vsebujejo dragocene
materiale, primerne za recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso
odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za
okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e obstajajo.

c E Evropska oznaka za zdruZljivost

UK Britanska oznaka o skladnosti
@ Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

[H[ Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICNI PODATKI

KODNA TABELA NAPAK

(velja za 100 % ciljne refleksije (belo lakirana
stena), neznatno osvetlitvijo ozadja, 25 °C)

Maksimalna toleranca

(velja za cilje z neznatno refleksijo, visoko
osvetlitvijo ozadja ali temperature, ki se
priblizujejo zgornji/spodnji vrednosti)

(upostevati je potrebno dodatno toleranco 0,1
mm/m)

4,0 mm
(upostevati je potrebno dodatno toleranco 0,15
mm/m)

Najmanjsa enota prikaza 1,0 mm
Velikost laserske tocke

10 m oddaljenosti: 20 x 35 mm

30 m oddaljenosti 40 x 65 mm:
Razred laserja 2

Tip laserja 650 nm, <1 mW
lasrskega Zarka

Navpi¢ni kot +1 stopinja

Vodoravni kot +1 stopinja
Tip displeja LCD (25 mm x 25 mm))
Avtomatski izklop laserja 90 sekund
Avtomatski izklop naprave 180 sekund

Napajanje

AAA 2x (alkalne baterije)

Obratovalna doba

10000 (posamicna meritev)

Obmocje delovne temeprature

-0°C do +40°C

Obmocje temperature shranjevanja

-10°C do +60°C

Teza brez baterij

729

Zas¢itni razred

IP54 (zascita pred prahom in pr§enjem vode)

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Laserska merilna naprava je namenjena merjenju razdalj in naklonov.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

T e )= S L ) ————

Optika 15 mm x 9.5 mm Code Opis Resitev
Merilno obmocje Err500 TeZave s strojno opremo Merilno napravo izklopite in jo ponovno
Minimalna razdalia 0.15m vklopite. V kolikor teZzava ni odpravljena,
J ’ odnesite merilno napravo v servisni center.
Maksimalna razdalja 30m
Merjenje razdalje
Tipi¢na toleranca +2,0 mm




PREGLED

Enota

Nizka kapaciteta baterije

Zgodovina meritev
MERJENJE

ﬁ » Merjenje

Laser je aktiven

Aktualna meritev

MERJENJE

» Merjenje
» |zberite enoto (pritisniti 2 sek.)

VKLAPLJANJE

» Vklop (pritisniti 1,5 sek.)
» |zklop (pritisniti 1,5 sek.)

/— Merilna ploskev




DRZALO PASU

ZAMENJAVA BATERIJ

\\\I /// Kadar sibmol utripa, zamenjajte baterijo.
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VKLOP/IZKLOP SPREMEMBA ENOTE

Po 2 minutah brez aktivnosti se osvetlitev
ozadja izklopi; za ponoven vklop osvetlitve
pritisnite poljubno tipko. Po 3 minutah brez
aktivnosti se merilna naprava izklopi.
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MERITEV

Po vklopu usmerite laser proti cilju. Za zamrznitev meritve pritisnite tipko za Za zaCetek nove meritve ponovno pritisnite Za zacCetek naslednje meritve ponovno pritisnite
Laserski Zarek med merjenjem neprekinjeno meritev. tipko za meritev. PrejSnja meritev se prestavi tipko za meritev. PrejSnja meritev se prestavi v
sveti. v polje pomnilnika nad njo. polie pomnilnika nad njo.

Prikazana je aktualna vrednost meritve.

OPOZORILO: Pri merjenju lahko na nekaterih
cilinih povrsinah, npr. na brezbarvnih tekocinah,
steklu, stiroporju ali polprosojnih povrsinah ali
pri usmeritvi na povrsine visokega sijaja,
nastopijo merilne napake.
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SADRZAJ
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Pregled ... e 3
DrZac POJASA.....uueiiieiiiiiiiie et 4
Promijeniti bateriju ... 4
UKIAISKI. et 5
Primjena jediniCe ... 5
=T =101 (=SSR PRUPRPRIN 6

VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

Ne koristite proizvod prije nego $to proucite
A |||| upute o sigurnosti te korisni€ki priru¢nik na
prilozenom CD-u.
Klasifikacija lasera

UPOZORENJE:
Ovo je laserski proizvod klase 2 u skladu s EN60825-1:2014 .

AF®

Pozor:
Izbjegavajte direktni kontakt sa o€ima. Laserska zraka moze
zabljesnuti o€i i nakratko dovesti do zasljepljenja.

Ne zurite u lasersku zraku i ne upravljajte je bespotrebno
prema drugim ljudima.

Ne bljeskajte prema drugim osobama.

Upozorenje:

Ovaj laserski uredaj ne poganjati u blizini djece i djeci ne
dozvoliti da koriste ovaj laserski uredaj.

Paznja! Jedna reflektiraju¢a povrsina bi lasersku zraku mogla
reflektirati nazad na posluzioca i druge osobe.

Ekstremitete drZite na sigurnoj udaljenosti od pomicnih
dijelova.

Provedite povremena probna mjerenja. Posebno prije, tijekom i
nakon vaznih mjerenja.

Ako je proizvod ostecen, ako je pao ili ako je neispravno
koriSten i mijenjan, pratite postoje li pogreSna mjerenja.
Upozorenje: Uporaba upravljackih elemenata, namjestanja
ili izvodenje drugih postupaka od onih koji su utvrdeni u
priruéniku mogu dovesti do opasnih optere¢enja
zra¢enjem.

Laserski mjerni instrument ima ograni¢eno podrucje uporabe.
(vidi odsjecak Tehnicki podaci). Probe, mjeriti izvan
maksimalnog i minimalnog podrucja, uzrokuju neto¢nosti.
Uporaba pod loSim uvjetima, kao $to je prevruce, prehladno,
sunceva svjetlost, kiSa, snijeg, magla ili drugi uvjeti koji
ograni€avaju vidljivost, mogu voditi do neto€nih mjerenja.
Ako se laserski mjerni instrument iz tople sredine prenosi u
hladnu sredinu (ili obrnuto), pricekajte da se uredaj uskladi na
novu temperaturu sredine.

Laserski mjerni instrument Cuvati uvijek unutar prostorija i
Stitiga protiv potresa, vibracija i ekstremnih temperatura.

Laserski mjerni instrument §tititi od prasine, vlage i visoke
vlage zraka. To moze unistiti unutarnje elemente i utjecati na
to¢nost.

Nemojte koristiti nikakva agresivna sredstva za Ciscenje ili
otapala. Cistiti samo jedno Cistom mekom krpom.

Izbjegavajte snazne udarce po instrumentu i padove laserksog
uredaja. To¢nost uredaja se mora provjeravati ako je pao na
pod ili ako je bio izloZzen drugim mehanickim opterecenjima.
Potrebne povrpavke na ovom laserskom uredaju smije izvoditi
samo autorizirano stru¢no osoblje.

Proizvodom ne upravljajte u podrucjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije ili u agresivnim okolinama.

Stare baterije, elektricni i elektroniCki uredaji se ne smiju
ﬁi zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem. Stare baterije,
= €lektricni i elektroniCki uredaji se moraju odvojeno

skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg stru¢nog trgovca
o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektroni¢ke stare uredaje
besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih
baterija, elektri¢nih i elektronskih uredajatome, da se potreba
za sirovinama smaniji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektri¢ne i
elektronske stare uredaje sadrze dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu i
VaSe zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se odnose na
osobe, koji se po mogucnosti nalaze na VaSem starom uredaju.

c € Europski znak suglasnosti

UK Britanski znak suglasnosti
cA

@ Ukrajinski znak suglasnostit

[H[ Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNICKI PODACI

TABELA KODOVA POGRESKE

(valja za 100 % ciljanu relfeksiju (bijelo lakirani zid), neznatno
osvjetlienje pozadine, 25 °C)

Maksimalna tolerancija

(valja za ciljeve sa neznatnom refleksijom, visoko osvjetlienom
pozadinom ili sa temperaturama koje se priblizavaju donjoj/
gornjoj vrijednosti)

(jedna dodatna toleranija od 0,1 mm/m se mora uzeti u obzir)

+4,0 mm
(jedna dodatna tolerancija od 0,15 mm/m se mora uzeti u obzir)

Najmanja prikazna jedinica 1,0 mm
Veli€ina laserske tocke

10 m udaljenost: 20 x 35 mm

30 m udaljenost: 40 x 65 mm
Klasa lasera 2
Tip lasera 650 nm, <1 mW
Laserska zraka

okomiti kut +1 stupanj

vodoravni kut +1 stupanj
Display tip LCD (25 mm x 25 mm )
Automatsko isklapanja lasera 90 sekunda
Automasko isklapanje instrumenta 180 sekunda

Opskrba strujom

AAA 2x (Alkaline baterija)

Rok trajanja baterije

10000 (pojedina¢no mjerenje)

Podrucje radne temperature

-0°C do +40°C

Podrucje temperature lezaja

-10°C to +60°C

Tezina bez baterije

729

Zastitna klasa

IP54 (zasticen protiv praSine i Strcajuce vode)

PROPISNA UPOTREBA

Laserski instrument je prikladan za mjerenje distancija i nagiba.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

Optika 15 mm x 9.5 mm Kod Opis RjeSenje
Podrucje mjerenja Err500 Problemi hardwarea Iskljucite mjerni instrument i ponovno ga
Minimalan razmak 0.15m ukljucite. Ako problem postoji i dalje, odnesite
’ mjerni instrument u najblizu servisnu centralu.
Maksimalan razmak 30m
Mijerenje razmaka
Tipi¢na tolerancija +2,0mm




PREGLED

Jedinica

Kapacitet baterije nizak

Tok mjerenja

MJERITI

_———— P Mjeriti

Laser aktivan

Aktualno mjerenje

MJERITI

» Mijeriti
» Biranje jedinice (pritisnuti 2 sek.)

UKLJUCITI

» UKIj. (pritisnuti 1,5 sek.)
» Isklj.(pritisnuti 1,5 sek.)

/— Mjerna ravnina




DRZAC POJASA

PROMIJENITI BATERIJU

\\\I /// Kada ovaj simbol treperi, promijeniti bateriju.
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UKLJ./ISKLJ. PRIMJENA JEDINICE

Nakon 2 minute dezaktivnosti se osvjetljenje
pozadine iskljucuje; pritisnite bilo koju tipku
za ponovno ukljucenje osvjetljenja. Nakon 3
minute dezaktivnosti mjerni instrument se
iskljuCuje.
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MJERENJE

Nakon uklju€ivanja laser usmijeriti prema cilju. Za zamrzavanje mjerenja pritisnite mjernu Pritisnite nanovo mjernu tipku kako bi mogli Pritisnite nanovo mjernu tipku kako bi mogli

Laserski zrak treperi kontinuirano za vrijeme tipku. startati sljedece mjerenje. Prijasnje mjerenje startati sliedece mjerenje. Prijasnje mjerenje ce

mijerenja. ¢e biti pomjereno na polje memoracije iznad biti pomjereno na polje memoracije iznad nje.
nje.

Aktualna mjerna vrijednost ce se prikazati.

UPUTA: Kod mjerenja moze kod pojedinih
ciljanih povrsina doc¢i do pogreske kao npr.
bezbojne tekucine, staklo, stiropor ili
polupropusne povrsine ili kod namjestanja
visokosjajnih povrsina.
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SATURS

SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI
Tehniskie dati.........ccccceeeiiiiiiinne.
Noteikumiem atbilsto$s izmantojums
Klddu kodu tabula............cccocoiiiiii,
PArsKats. ......oooieiei e
JOostas tUreta)s ...
Bateriju nomaina..............

[ESLU/IZSL. ..o 5
VienTbu Maina..........ccoieriiiiiiicce e 5
MEITSANA.......ciiiiiiii 6

SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms 81 produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet
A |||| droSibas instrukcijas un lietoSanas

rokasgramatu.

Lazera klasifikacija

BRIDINAJUMS:
Tas ir 2. klases lazeru produkts saskana ar EN60825-1:2014 .

LASER
2

Bridinajums:

Izvairieties no tieSa acu kontakta. Lazera stars var Jis
apzilbinat un izraisrt 1slaicigu aklumu.

Neskatieties uz lazera staru un nevérsiet to bez vajadzibas uz
citiem cilvékiem.

Neapzilbiniet citus cilvékus.

Bridinajums: Nedarbiniet 1azera ierici bérnu tuvuma, ka art
nelaujiet bérniem pasiem to izmantot.

Uzmanibu! AtstarojoSa virsma var atstarot lazera ierices staru
uz citam iericém vai cilvékiem.

Turiet ekstremitates drosa attaluma no kustigaja dalam.
Periodiski veiciet parbaudes meérijumus. It seviski, méerjjumu
laika vai pirms svarigiem mérijjumiem.

Ja instruments sabojajies, bija nokritis, nepareizi pielietots vai
tika parveidots, parbaudiet, vai attaluma mérijumi nav kladaini.
Bridinajums: Vadibas elementu, iestatijumu rezultata, vai
veicot cita veida darbibas, kas nav paredzétas rogaksgramata,
var rasties bistams radiacijas piesarnojums.

Lazera mériericei ir ierobezots pielietojums. (Skatit sadalu
Tehniska informacija). Veicot mérijjumus arpus minimala un

maksimala mérisanas apgabala, iegitie rezultati bds neprecizi.

Izmantojot ierici nelabvéligos apstaklos, pieméram, karstuma,
liela aukstuma, loti spoZa saules gaisma, lietd, sniega, migla
vai citos redzamibu ierobezojoSos apstaklos, iegltie rezultati
var bat neprecizi.

lenesot |azera mérierici no siltas apkartéjas vides auksta vide
(un otradak), pagaidiet, l1dz ierice ir pielagojusies attiecigas
vides apkartéjai temperaturai.

Vienmér uzglabajiet 1azera mérierici telpas, kas sniedz
aizsardzibu pret satricindjumiem, vibracijam vai ekstrémam
temperataram.

Nepaklaut Iazera mérierici putek|u, mitruma un augsta relativa
gaisa mitruma ietekmei. Sie faktori var nodarit bojajumus
ierices iekSiené, [1dz ar to var tikt ietekméta mérijjumu
precizitate.

Tiri8anai neizmantojiet agresivus tirisanas Iidzeklus vai

Rapéjieties, lai mérierice nesanemtu stiprus triecienus vai

nenokristu no bistama augstuma. Ja ierice tomér ir nokritusi

vai ir tikusi paklauta cita veida mehaniskajai slodzei, parbaudiet

tas precizitati.

NepiecieSamos lazera ierices remontdarbus var veikt tikai

apmaciti darbinieki.

Nelietojiet to spradzienbistamas vietas vai agresiva vidé.
Neutiliz€jiet bateriju atkritumus, elektrisko un

ﬁ elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives

= atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu

atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegltu

padomus par otrreizéjo parstradi un savakSanas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat

pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Jisu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantoSana un

otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc

izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi, otrreiz parstradajami

materiali, kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja

tie netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

c E Eiropas atbilstibas zime

UK Apvienotas Karalistes atbilstibas zime
C Ukrainas atbilstibas zime

[H[ Eirazijas atbilstibas zime
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TEHNISKIE DATI

KLUDU KODU TABULA

(attiecas uz mérka virsmas 100 % refleksiju (balta krasa lakota
siena), mazu fona apgaismojumu, 25 °C)

Maksimala pielaide

(attiecas uz mérka virsmam ar mazaku refleksiju, augstu fona
apgaismojumu vai temperatiram, kas atrodas tuvu zemakajai/
augstakajai vértibai)

(janem veéra papildu pielaide 0,1 mm/m apméra)

+4,0 mm
(janem veéra papildu pielaide 0,15 mm/m apméra)

Mazaka uzradama vieniba 1,0 mm
Lazera punkta izmérs

10 m attalums: 20 x 35 mm

30 m attalums: 40 x 65 mm
Lazera klase 2

Lazera tips

650 nm, <1 mW

Lazera stara
vertikalais lenkis
horizontalais lenkis

+1 grads
+1 grads

Displeja veids

LCD (256 mm x 25 mm )

Automatiska lazera izslégSana

90 sekundes

lerices automatiska izslégSana

180 sekundes

Stravas avots

AAA 2x (sarmu baterijas)

Bateriju resurss

10000 (atseviski mérijumi)

Darba temperatira

-0°C to +40°C

Uzglabasanas temperatira

no -10°C Iidz +60°C

Svars bez baterijam

729

Aizsardzibas klase

IP54 (aizsargata pret putekliem un $lakatam)

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lazera mérierice ir piemérota attdlumu un slipuma mérisanai
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto$anas noteikumiem.

Optika 15 mm x 9.5 mm Kods Apraksts Risinajums
MériSanas diapazons Err500 Aparatiras problémas Izslédziet un ieslédziet mérierici. Ja
Minimalais attalums 0.15m probléma saglabajas, nogadajiet mérierici
' tuvakaja servisa centralé.
Maksimalais attalums 30m
Attaluma méridana
Tipiska pielaide +2,0mm




PARSKATS

Vieniba

Zems baterijas uzlades [Tmenis

Meérijumu vésture
MERISANA

ﬁ » Meérisana

Lazers aktivs

Aktualais mértjums

» Meérisana
» Vienibas izvéle (spiediet 2 sek.)

IESLEGSANA

» leslégt (spiediet 1,5 sek.)
» Izslégt (spiediet 1,5 sek.)

/— Mérijuma limenis




JOSTAS TURETAJS

BATERIJU NOMAINA

\\\H// Kad baterijas simbols mirgo, ir pienacis laiks tds nomaintt.
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VIENIBU MAINA

Ja 2 mindtes nekadas darbibas netiek
veiktas, fona apgaismojums izslédzas;
piespiediet jebkuru taustinu, lai atkal ieslégtu
apgaismojumu. Ja 3 mindtes nekadas
darbibas netiek veiktas, mérierice izslédzas.
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MERISANA

Péc ieslegSanas notéméjiet 1azeru uz merki. Lai fiksétu mérfjumu, nospiediet mériSanas Lai saktu jaunu mértjumu, vélreiz nospiediet Lai saktu jaunu mérijumu, vélreiz nospiediet
Mérijuma laika lazera stars pastavigi mirgo. taustinu. meérisanas taustinu. lepriek$ejais merjjums meérisanas taustinu. leprieksejais merijums tiek

) . R o tiek parbidits uz augsa esoso atminas parbidits uz augsa esoso atminas laukumu.
Tiek paradita aktuala mérijuma vértiba. el ’ ’

NORADE: Mérijuma laika dazas mérka
virsmas, piem., bezkrasaini Skidrumi, stikls,
putuplasts vai puscaurlaidigas virsmas var radit
kladas, tapat tas var rasties, témejot uz loti
sprdigam virsmam.
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TURINYS

Svarbios saugumo instrukcijos

Techniniai duomenys............cccccoceeeee.
Naudojimas pagal paskirt] .........c.cccceeriiiiiiiiiieceee e
Gedimy kody [entelé..........cooviiiiiiiiiiee e

Apzvalga...

DirZo 1aiKiKIiS......ccvveeeeeeee e

Baterijos pakeitimas

JUNGL/ISJUNGL. ..
Matavimo vienety keitimas ...........cccooviiiiii,

Matavimas

SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Nenaudokite produkto, jei neperskai- téte

A |||| saugumo instrukcijy ir vartotojui skirto
eksploatacijos vadovo, pridé- tame
kompaktiniame diske.

Lazerio klasifikavimas

|SPEJIMAS:
Tai 2-osios klasés lazerinis produktas, kuriam taikomi
EN60825-1:2014 . saugumo reikalavimai.

LASER
2

|spéjimas:

Venkite tiesioginio vizualaus kontakto. Lazerio spinduliai gali
apakinti ir sukelti trumpalaikj apakima.

Nezidreti j lazerio skleidziama spindulj ar be priezasties
nukreipti jj j kitus zmones.

Juo negalima apakinti.

Ispéjimas:

Nenaudokite lazerinio prietaiso, jei Salia yra vaiky ir neleiskite
vaikams patiems naudotis Siuo lazeriniu prietaisu.

Démesio! Atspindintis pavirSius gali nukreipti lazerio spindulj
atgal j vartotojg arba kitus asmenis.

Savo gallnes laikykite saugiu atstumu nuo judanciy daliy.

Periodiskai atlikti bandomuosius matavimus. Ypac jei atliksite,
atliekate ar atlikote svarbius matavimus.

Jei produktas sugedes ar buvo nukrites, neteisingai
panaudotas ar rekonstruotas, jo parodymai gali biiti klaidingi.

|spéjimas. Kitokiy nei vadove nustatyty valdymo elementy,
nustatymy naudojimas ar procesy taikymas gali sukeli
pavojingg apsvita.

Lazerinio matavimo prietaiso pritaikymo sritis yra apribota. (Zr.
skyriy Techniniai duomenys). Bandymai matuoti uz
maksimalios ir minimalios zonos riby sukelia netikslumy.
Naudojant sudétingomis sglygomis, pavyzdZiui, kai per karsta,
per Salta, per daug intensyvi saulés Sviesa, lyja, sninga, rikas
ar kitomis matymag apsunkinanc¢iomis sglygomis, galimi
matavimy netikslumai.

Jei lazerinis matavimo prietaisas perkeliamas i$ Siltos aplinkos
j Saltg (arba atvirksciai), palaukite, kol prietaisas prisitaikys prie
naujos aplinkos temperatdros.

Lazerinj matavimo prietaisg laikykite visada patalpy viduje,
prietaisg saugokite nuo sukrétimy, vibracijy ar ribiniy
temperatary.

Lazerinj matavimo prietaisg saugokite nuo dulkiy, dregmeés ir
didelés oro drégmés. Tai gali pazeisti vidines konstrukcines
dalis arba turéti jtakos matavimy netikslumui.

Nenaudokite agresyviy valikliy ar tirpikliy. Valykite tik Svaria,
minksta Sluoste.

Venkite stipriy smuagiy, saugokite, kad lazerinis matavimo
prietaisas nenukristy. Prietaiso tikslumas turi bati i$ naujo
patikrintas, jeigu jis nukrito ar patyré mechanines apkrovas.

Bdtinus Sio lazerinio prietaiso remonto darbus gali atliki tik
jgaliotas kvalifikuotas personalas.

Neeksploatuokite produkto sprogioje ar agresyvioje aplinkoje.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
ﬁi jrangos atlieky kaip nerd$iuoty komunaliniy atlieky.
= Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi

bati surenkamos atskirai.

IS jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir
Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vietine
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali bati
jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng
elektros ir elektronikos jranga.

Jisy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg padeda sumazinti
Zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra liCio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

c E Europos atitikties Zenklas

UK Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas
oy =

C Ukrainos atitikties Zenklas

[H[ Eurazijos atitikties Zenklas
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TECHNINIAI DUOMENY S GEDIMU KODU LENTELE

Optika 15 mm x 9.5 mm Kodas apraSymasg sprendimas
Matavimo diapazonas Err500 Techninés jrangos problemos | ISjunkite ir vél jjunkite matavimo prietaisg. Jei
Minimalus matavimo atstumas 0.15m problema nedingsta, nuneskite matavimo
’ prietaisg j artimiausig aptarnavimo centrg.

Maksimalus matavimo atstumas 30m

Atstumo matavimas

Standartinis nuokrypis +2,0 mm
(kai taikinio atspindZio geba 100 % (baltai daZyta siena), silpnas | (reikty atsizvelgti j papildoma 0,1 mm/m paklaida)
fono ap3vietimas, 25 °C)

Maksimalus nuokrypis +4,0 mm

(kai taikiniy atspindZio geba maZzesné, stiprus fono ap$vietimas (reikty atsizvelgti | papildomg 0,15 mm/m paklaida)
arba temperatira, priartéjusi prie Zemiausios/auk$¢iausios

leistinos ribos)

Maziausias rodmens vienetas 1,0 mm

Lazerio spindulio skersmuo

10 m atstumu: 20 x 35 mm
30 m atstumu: 40 x 65 mm
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 650 nm, <1 mW
Lazerio spindulio
vertikalus kampas +1 laipsnis
horizontalus kampas +1 laipsnis
Ekrano tipas LCD (25 mm x25 mm )
Automatinis lazerio iSsijungimas 90 Sekundziy
Automatinis prietaiso iSsijungimas 180 sekundziy
Elektros energijos tiekimas AAA 2x (Sarminés baterijos)
Baterijos eksploatavimo trukmé 10 000 (pavienis matavimas)
Darbinés temperatiros diapazonas -0 °C iki +40 °C
Laikymo temperatiros diapazonas -10 °C iki +60 °C
Svoris be baterijos 729
Apsaugos klasé IP54 (apsauga nuo dulkiy ir vandens pursly)

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Lazerinis matavimo prietaisas skirtas matuoti atstumus ir polinkius.
S| prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.




APZVALGA

Vienetas

ISsikrovusi baterija

Lazeris aktyvus Matavimo eiga

MATUOTI

_——— p Matuoti

Dabartinis matavimas

MATUOTI

» Matuoti

» Matavimo vieneto pasirinkimas (laikykite
paspaude 2 sek.)

JUNGIMAS

» Jjungti (laikykite paspaude 1,5 sek.)
» ISjungti (laikykite paspaude 1,5 sek.)

/— Matavimo lygis




DIRZO LAIKIKLIS

BATERIJOS PAKEITIMAS

\\\H// Jei simbolis mirksi, baterijg pakeiskite.
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JUNGTI/ISJUNGTI MATAVIMO VIENETU KEITIMAS

Nenaudojant prietaiso 2 minutes, fono
apsSvietimas iSsijungia; noréedami apSvietimg
Vvél jjungti, paspauskite bet kurj mygtuka.
Nenaudojant matavimo prietaiso 3 minutes,
jis i8sijungia.
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MATAVIMAS
Jjunge prietaisg, nukreipkite lazerj j tikslinj Norédami uzfiksuoti matavimo rezultata, Norédami pradéti naujg matavima, Norédami pradéti naujg matavimg, paspauskite
objekta. paspauskite matavimo mygtuka. paspauskite matavimo mygtuka dar kartg. matavimo mygtuka dar kartg. Prie$ tai buvusi
Matavimo metu lazerio spindulys nuolatos Pries tai buvusi matavimo verté bus pastumta  matavimo verté bus pastumta j iSsaugoty verciy
mirksi. j iSsaugoty verciy laukelj vir$ dabartinés laukelj virs dabartinés vertés.

vertes.

Rodoma esama matavimo verte.
PASTABA: Kai matuojamas atstumas iki kai
kuriy pavirSiy, pvz., bespalviai skysciai, stiklas,
stiroporas arba pusiau permatomi pavirsiai arba
nukreipiant lazerj j labai blizgius pavirSius, gali
jvykti klaida.
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SISU

Olulised ohutusjuhised

Tehnilised

andmed

Veakoodide tabel..............ceeeiiiiiiiiee e

Ulevaade

RihmahoidiK............ccoiiiiii

Patarei vahetamine

SISSEIVALJA ..eeii i
UhiKU MUUEMINE. ..ottt

Mo&otmine

OLULISED OHUTUSJUHISED
Arge kasutage toodet enne, kui olete lugenud
A |||| kaasasoleval CD’l olevaid Ohutusjuhiseid ja
Kasutusjuhendit.

Laseri klassifikatsioon

HOIATUS:

Tegemist on 2. klassi lasertootega, mis vastab dokumendile
EN60825-1:2014 .

AF®

Hoiatus:

Valtige vahetut silmsidet. Laserkiir vdib silmadele
kiirguskahjustusi tekitada ja pdhjustab lihiajalist pimestamist.
Arge vaadake laserkiirt ega suunake seda asjatult teiste isikute
suunas.

Arge pimestage teisi inimesi.
Hoiatus:

Arge kaitage laserseadet laste ldheduses ega lubage lastel
laserseadet kasutada.

Tahelepanu! Peegeldav pind vdib laserkiirt operaatori voi teiste
inimeste suunas tagasi peegeldada.

Hoidke jasemed liikuvatest osadest ohutus kauguses.

Teostage korraparaselt testmo6tmisi. Seda eriti enne olulisi
md&o6tmistdid, nende ajal ja jarel.

Olge tahelepanelik méotmisvigade suhtes, kui toode on
defektne v6i see on maha kukkunud vdi seda on valesti
kasutatud véi muudetud.

Hoiatus: Juhtelementide kasutamine, seadete muutmine voi
muude kui kdsiraamatus maaratud meetodite kasutamine voib
ohtlikku kiirguskoormust pdhjustada.

Lasermddteseadmel on piiratud kasutusvaldkond. (vt 16iku
Tehnilised andmed). Katsed valjaspool maksimaalset ja
minimaalset piirkonda mdd&tmisi labi viia, pohjustavad
ebatapsusi. Kasutamine ebasoodsates tingimustes nagu liiga
kuumas, liiga kilmas, vaga eredas paikesevalguses, vihmas,
lumes, udus v6i muudes nahtavust piiravates tingimustes voib
ebatapseid mddtmisi pdhjustada.

Kui lasermdobteseade viiakse soojast Umbruskonnast kilma
Umbruskonda (vdi vastupidi), siis oodake, kuni seade on uue
umbrustemperatuuriga kohanenud.

Sailitage lasermddteseadet alati ruumides ja kaitske seadet
raputuste, vibratsioonide ning adrmuslike temperatuuride eest.

Kaitske lasermddteseadet tolmu, marja ja kérge dhuniiskuse
eest. See voib sisemisi koostedetaile rikkuda voi tapsust
mojutada.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid.
Puhastage ainult puhta, pehme lapiga.

Valtige lasermddteseadme puhul tugevaid 166ke voi
mahakukkumist. Seadme tapsus tuleks lle kontrollida, kui see
oli maha kukkunud vdi muudele mehaanilistele koormustele
allutatud.

Antud laserseadmel tohib néutavaid remonditoid teostada
Uksnes volitatud erialapersonal.

Arge kasutage toodet plahvatusohtlikes kohtades ega
agressiivses keskkonnas.

Arge kérvaldage patareide, elektri- ja
ﬁ elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
= Olmejaétmetena. Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.
Kulsige oma kohalikust omavalitsusest vdi jaemujalt
nduandeid ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiitjal lasuda
kohustus votta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta.
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada ndudlust
toorainete jarele.
Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale,
mis voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasébralikul viisil.
Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui
neid seal on.

c E Euroopa vastavusmark

UK Uhendkuningriigi vastavusmargis

@ Ukraina vastavusmark

[H[ Euraasia vastavusmark
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TEHNILISED ANDMED

VEAKOODIDE TABEL

(kehtib, kui sihtpind on 100% peegelduv (valgeks varvitud sein),
vahese taustavalgustusega, 25 °C)

Suurim lubatud halve

(kehtib vahem peegelduvatele sihtpindadele, suurema
taustavalgustusega voi alumisele/iilemisele vaartusele lahedase
temperatuuriga)

(arvestada tuleks 0,1 mm/m lisahdlbega)

+4,0 mm
(arvestada tuleks 0,15 mm/m lisahalbega)

Vaikseim kuvatav thik 1,0 mm
Laserpunkti suurus

10 m kaugus: 20 x 35 mm

30 m kaugus: 40 x 65 mm
Laseriklass 2
Laseritlilip 650 nm, <1 mW
Laserkiire

vertikaalnurk +1 kraad

horisontaalnurk +1 kraad
Displei tiup LCD (25 mm x 25 mm )
Laseri automaatne valjalilitus 90 sekundit
Seadme automaatne valjalilitus 180 sekundit

Voolutoide

AAA 2x (Alkaline patarei)

Patarei eluiga

10000 (lksikmddtmine)

To6temperatuuri vahemik

-0°C kuni +40°C

Ladustamistemperatuuri vahemik

-10°C kuni +60°C

Kaal patareita

729

Kaitseklass

IP54 (tolmu ja veepritsmete eest kaitstud)

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lasermddteseade sobib distantside ja kallete m&6tmiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud otstarbele.

Optika 15 mm x 9.5 mm Kood Kirjeldus Lahendus
Méoédoteulatus Err500 Riistvaraprobleemid Lilitage modteriist valja ja uuesti sisse. Kui
Minimaalne kaugus 0.15m probleem ei kao, siis viige mdoteriist
’ |I&himasse hooldusteenindusse.
Minimaalne kaugus 30m
Kauguse mddtmine
Taupiline halve +2,0 mm




ULEVAADE

Uhik

Aku taitetase madal

M&6&tmise ajalugu
MOOTMINE

_———— » MOddtmine

Laser aktiivne

Praegune mdétmine

MOOTMINE

» Modtmine
» Uhiku valimine (vajutada 2 sek)

SISSELULITAMINE

» Sisse (vajutada 1,5 sek)
» Valja (vajutada 1,5 sek)

/— Mootmistasand




RIHMAHOIDIK

PATAREI VAHETAMINE

\\\H// Kui stimbol vilgub, siis vahetage patarei.
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SISSE/VALJA UHIKU MUUTMINE

Parast kaheminutilist seisakut lUlitub
taustavalgustus valja; selle uuesti
sisselllitamiseks vajutage tUkskdik millist
nuppu. Parast kolmeminutilist seisakut
[Ulitub modteriist valja.
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MOOTMINE

Suunake laser parast sisselllitamist Moéotmistulemuse fikseerimiseks vajutage Jargmise moo6tmise alustamiseks vajutage Jargmise moo6tmise alustamiseks vajutage

sihtmargi poole. modtmise nuppu. modtmise nuppu uuesti. Eelmine modtmise nuppu uuesti. Eelmine

Laserkiir vilgub mdtmise ajal pidevalt. mdodtmistulemus nihutatakse selle kohal modtmistulemus nihutatakse selle kohal olevale
olevale salvestusalale. salvestusalale.

Kuvatakse tegelik méotevaartus.

MARKUS: mdétmisel véivad iimneda
md&otmisvead mdnedel pindadel, nagu nt
varvitu vedelik, klaas, vahtpolisttrool voi
poollabilaskvad pinnad vdi kui seade on
suunatud korglaikega pindadele.
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COAEPXAHWUE

BaXHble MHCTPYKUUN MO TEXHUKE BE30MACHOCTH.................... 1
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VICMOMBBOBAHME .......cooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeecte e 2
Tabnuua kogoB HEUCTNPABHOCTEN.. 2
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[TOACHOM EPKATEND eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeevere e eeeeeaeaeaaaaaeeens 4
BAMEHE BATAPEM ..t 4
BRIV/BBIKIT ..ottt e e e e e e e 5
VIBMEHUTD ©OMHUILLY .....eeiiiiiiiiiieee et 5
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BAXHbIE MHCTPYKLIUW MO TEXHWUKE

Mepen UCNoMnb3oBaHWEM NPOAYKLMM BHUMATENBHO

A |||| 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMSIMM 1O TeXHUKe Besonac
HOCTU 11 PYKOBOZCTBOM MOMb30Ba Terns, KOTopble
npunaratotcs Ha CD.

Knaccudmkaumsa nasepa

Ty

I\
U
BHUMAHUE!

[laHHOe yCTPOICTBO ABMSAETCS NasepHbIM 13fenvem knacca 2 u
cooteetcTByeT EN60825-1:2014 .
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2

Mpepynpexpaexue:
He ponyckaTb HeNOCPeACTBEHHOIO BI3yanbHOrO KOHTaKTa. JlasepHbii nyy
MOXET 0CenuTb U NMPUBECTY K KPAaTKOBPEMEHHOM NOTepe 3peHus.

He cmoTpuTe B nasepHblil nyy 1 He HanpaensiTe ero 6e3 HagobHOCTM Ha
ApYrux nogen.

He ocnenngiiTe ny4om apyrux niogen.

MpepynpexpaeHue:

He nonb3oBaTbcs nasepHbIM MpMGOPOM PSZOM C JETbMU 1 He pa3peLuaTb
[eTAM 1Cnonb30BaTh ro.

BHumaHme! J1asepHbIi y4 MOXET OTpaxaTbCs OT ONpeaeneHHbIX
MOBEPXHOCTEN 1 NONaaaTh Ha onepaTopa Wnn Apyrux Noaen.

[epxuTe KOHEYHOCTM Ha Be30MacHOM PacCTOSHUM OT ABUXKYLLMXCS
yacTein.

[Neprognyeckn NpoBOANTE KOHTPOSbHbIE M3Me PeHms. B yacTHocTy,
NpOBOAUTE WX Nepes, B TEYEHWE UMW NOCIE BaXHbIX M3MEPEHUIA.

Byabte BHUMaTENbHbI! ECnn ycTpoiicTBO Heuc- npaBHo, nagano, bbino
ICNOMb30BaHO NO HA3HAYEHMIO UM B €70 KOHCTPYKLMIO Obln BHECEHBI
U3MEHEHUSI, pPe3ymbTaThl U3MEPEHMI MOTYT ObiTb HEBEPHBIMU.

MpepynpexaeHue: Vcnonb3oBaHne 3NEMEHTOB YNPaBIeHUs 1 HAaCTPOeK
UNY BbINOMHEHWE MPOLIECCOB, OT/INYHbIX OT NPEeAn1CcaHHbIX B
PYKOBOACTBE, MOTYT NPUBOLAUTH K OMACHOM J03€e 00IyYeHus.

NasepHbin 3mepuTENbHbIA NPUBOP UMEET OrpaHNyeHHyto 0bnacTb
npumeHerwns. (Cm. pasgen TexHudeckne xapaktepucTukn). Monsitku
BbIMNOMHEHNS U3MEPEHNI 3a Npeaenami MakcuManbHOro U MUHUMarbHOTO
AmanasoHa MOryT NPUBECTM K MOrpeLlHOCTAM. Vcnonb3oBaHie npu
HebnaronpuATHbIX YCNOBUSX, HAaNPUMEP, MPX CUIIbHOMN Xape, CUIbHOM
Xornoge, o4eHb SPKOM COINHEYHOM CBETE, AOX/e, CHere, TyMaHe unm
MPOYMX CHUKAIOLLMX 6€30MacHOCTb YCOBUAX MOXET NPUBECTY K
MOrPELLHOCTAM U3MEPEHMS.

Ecnu nasepHoiii uaMepuTenbHbIA Npubop nepemeLLaeTcs U3 TenrbIx
YCroBUIA B XONOAHbIE (M HA0BOPOT), HeobX0ANMO NOLOXAAT, NOKa
npubop He afanTupyeTcs K HOBO TeMneparype.

NasepHblit N3MepuUTenbHbIA NpUGOP BCeraa creayeT XpaHUTb B
MOMELLIEHSIX, 3aLLMLLATL OT TPSACKM, BUBpALMIA UMK SKCTPEMarbHbIX
Temneparyp.

3awmarb nasepHbIi M3MepUTEnbHbIA MPUGOP OT NbINK, BIAr 1 BbICOKON
BNaXHOCTU Bo3ayxa. OHY MOryT NOBPEeAMTb BHYTPEHHIE KOMMOHEHTbI UM
MOBANSATb Ha TOYHOCTb.

3anpemaeTCﬂ MCcnonb3oBaTthb arpeccuBHble YACTALLME cpeacTea Unm
pacTBopuTenn. OunLaTh TOMbKO C MOMOLLbK) YUCTON MSITKOM candertku.

/3BeraTb cunbHbIX yOapoB No nasepHOMy U3MepPUTENbHOMY npubopy nnn
ero nageHus. TouHocTb Npubopa cnegyeT NpoBepsiTb, ECIM OH ynan unm
noABeprcs ApYrMM MeXaHUYeckUM Harpyskam.

Heobxoaumble peMOHTHbIE paboTbl Ha 3TOM NlasepHoM npubope
pa3speLLaeTcs BbIMOMHATH TOMbKO aBTOPU30BAHHOMY
KBanMULMpOBaHHOMY NepcoHany.

SKCI'IJ'IyaTVIpOBaTb yCTpOVICTBO B OMacCHbIX 30HaX U B arpeCcuBHbIX
cpenax 3anpeLaeTcs.

He BbibpactisaiiTe otTpaboTasLune 6atapen, anekTpuyeckoe 1
E 3NeKTPOHHOE 060pYAOBaHIe BMECTE C HEOTCOPTUPOBaHHbLIMM
i ObITOBBIMM OTXOAGMYW. OTpaboTaslumne Gatapen, a Takke

3MeKTPUYECKoe 1 ANEKTPOHHOE 060pyaoBaH1e A0MKHbI ObITh
YTUNU3NPOBaHbI OTAENBHO.
Otpabortaslume Gatapeu, akkyMynsTopbl M UICTOYHIUKM CBETA HEOBXOANMO
npeABapuTENbHO M3BMEYb 13 060pyaoBaHMS.
3a gononHuTenbHo MHopMaLmMen no yTunuaaummn u cbopy obpatutecs
B MECTHbIE MyHWLMNANbHbIE OpraHbl UMK B PO3HUYHBIA MarasuH.
HopmatusHble TpeboBaHWS B HEKOTOPLIX PETMOHaxX MOryT 006s3biBaTh
PO3HWNYHbIE Mara3uHbl BecnnatHo yTunuanpoBaTh oTpaboTasLuee
ANeKTPUYECKoe 1 NEKTPOHHOE 060pynoBaHe, a Takke oTpaboTaBLLme
Gatapen.
lMoBTOpHOE MCMoNb30BaHWe M NepepaboTka oTpaboTaslumx 6aTapeit, a
Takxke CTaporo ANEeKTPOHHOTO 1 AMEKTPUYECKoro 060pyaoBaHus No3BonseT
CHU3UTb NOTPEBHOCTL B CbIPLEBBIX PECYPCaX.
Otpabortaslume Batapeu coaepxar cpeam NpoYero NNTUiA, a 3NeKTPOHHOe
1 arnekTpuyeckoe obopyaoBaHne — LigHHble nepepabatbiBaemble
matepuansl. OgHako Npu HeHaanexallei yTunusaumm AaHHbIe
KOMMOHEHTbI MOTYT HAHECTU BPEA, OKPYXatoLLel Cpeae 1 3L0pOoBbio
yerioseka.
Yaanute KoH(MAEHLManbHY MHGopMaLmo ¢ 060pyaoBaHNs npu ee
Hanuumm.

C € EBponeickuii 3HaK COOTBETCTBUS
UK Bpuranckuit 3Hak cooteetcTaus
@E YKpanHCKUiA 3HaK COOTBETCTBUS

[ H[ EBpoasnaTtckuii 3HaK COOTBETCTBUS
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TEXHUYECKUE NJAHHBIE TAB/IMLA KOOOB HEMCNMPABHOCTEW

OnTtuka 14 Mmm Kon Onwucaxne YcTpaHeHne
[nanasoH namepeHus Err500 Mpobnemb! annapaTtHoro BbIknounTe M CHOBA BKMHOUUTE
MUHUMANBHOE PACCTOSHIE 015m obGecrneyeHus n3MepuTenbHbI Npubop. Ecnu npobnema He
' yCTpaHeHa, OTHECUTE U3MEPUTENbHbIN
MakcrnmanbHoe paccTtosHne 30m npubop B GrivkanLnn CepBUCHDBIV LIEHTP.
MamepeHne paccTtosiHus
TuUnNUYHbIA gonycK +2,0 Mm
(nenctauTensHo ans 100 % oTpaxeHus ot Lenw (Genas (mononHuTenbHbIA fonyck 0,1 MM/M [oMmKeH BbiTb y4TEH)
OKpalLLeHHasi CTeHa), He3HauMUTEmNbHOE (hOHOBOE OCBELLEHME,
25°C)
MakcrmanbHbIn Jonyck +4,0 Mm
(neiicTBUTENbHO ANS Liener C He3HaYNTENbHbIM OTPaKEHNEM, (mononHuTenbHbIA gonyck 0,15 MM/M JOmKeH BbiTb yuTeH)

BbICOKMM (POHOBBIM OCBELLEHEM UMK TeMNepaTypamu, KoTopble
NPUBIYKAIOTCS K HKHEMY/BEPXHEMY 3HAYEHWIO)

HaunmeHbluas otobpaxkaemasi eauHmLa 1,0 mm

Pa3mep nasepHow Todku

PacctosHune 10 m: 20 x 35 mm
PacctosHune 30 m: 40 x 65 mm
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 650 nm, <1 mW

na3epHoro ny4ya

BepTukanbHbIi yron +1 rpagyc

[Opu30OHTarnbHbIN yrorn +1 rpagyc
Tun gucnnes KK (25 Mmm x 25 mm)
ABTOMaTM4eCKoe OTKNIoYEHKE nasepa 90 cekyHa
ABTOMaTH4eckoe OTKNoYeHne npnbopa 180 cekyHna
OnekTponutaHue AAA 2x (wenoyHas baTapes)
OnutenbHocTb paboTkl 6aTapeun 10000 (eguHnyHOE n3mepeHmne)
[nana3oH pabounx Temneparyp ot -0°C go +40°C
[rnana3oH Temnepartypbl XpaHeHus o7 -10°C po +60°C
Bec 6e3 6atapeu 721
Knacc 3awuthbl IP54 (nbine v 6pbl3ro3alynLLEHHbIN)

NCIMNOJIb3OBAHUE

J1asepHbI n3MepuTenbHbIN NPUGOP NOAXOAUT ANS U3MEPEHUSA ANCTAHLUN U HAKIOHA.

He I'IOJ'Ib3yl71Ter AaHHbIM MHCTPYMEHTOM crnocobom, OTNNYHbLIM OT YKa3aHHOro aona HopmanbHOro
NPUMEHEeHNA.
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OB30P

EnnnHuua

Huskuin 3apsg 6atapen

lMpoLecc n3mepeHust

ﬁ » l3avepeHue

Jlasep akTuBHbIV

TekyLlee namepeHue

W3MEPEHUE

» VismepeHue
» Bubibpatb eguHuLy (HaxaTb Ha 2 c)

BKJITIOYEHUE

» Bkn (Haxatb Ha 1,5 ¢)
» Bbikn (HaxaTb Ha 1,5 ¢)

/— lMnockocTb n3mMmepeHna




NOACHOW OEPXATEJIb

3AMEHA BATAPEU

\\\H// Ecnu cumBon muraet, 3amMeHuTb 6aTape|o.
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BKJ1/BbIKJ1 M3MEHUTb EOUHULLY

Uepes 2 MuHyThl 6e3aenctanst hoHOBOE
OCBELLeHNE BbIKIYAETCS; HAXXMUTE Ha
noByr KHOMKY, YTOObI CHOBA BKMHOYUTL
ocBeLLeHne. Yepes 3 MUHyTbl 6e3nencTeums
N3MEPUTENBHBIN NPUOOP BbIKIOYAETCS.
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UW3MEPEHWUE
Mocne BkMNYeHNs HanpaBuTb nasep Ha UTobbI 3achnkcrpoBaTh M3MEPEHME, HaXMUTE CHOBa HaXXMUTE KHOMKY M3MEPEHNs!, YTOObI CHOBa HaXXMUTE KHOMKY U3MEPEHNSs, YTOObI
Lenb. Ha KHOMKY U3MepeHMs. HayaTb criegyioLlee 3mMepeHue. HayaTb cnepytollee nameperve. MNpeabigyluee
NasepHbiii Nyd HENPEPLIBHO MUTAeT BO Mpeablgyliee n3mepeHne NnepemMecTuTcs B n3MepeHne NepemMecTmTCS B Mone namsaTy.
Bpems USMEpeHus. rione namsi. YKA3AHVIE: Mpy n3aMepeHnr Mory BO3HUKaThb
OTobpaaeTcs TeKyLee 3HavyeHve OLLMOKN N3MEPEHNST HAa HEKOTOPbIX LieneBbIX
n3mMepeHus. NMOBEPXHOCTAX, Hanpumep, Ha 6ecLBETHON

X XNOKOCTK, CTekNe, CTMponope unm

nonynpo3paYHbiX NMOBEPXHOCTAX, a TakkKe npun
BbipaBHMBaHUN Ha 6necmu.w|x NOBEPXHOCTAX.
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CbAObPXAHUE

BaHn MHCTpyKUMM 3a 6e30nacHoCT ...
TEeXHUYECKN AAHHM ......eeeeeeeenne
Manon3saHe nNo npegHasHayeHue..
Tabnuua ¢ KoioBe 3a rPEeLLKN..
Mpernen....ccoocevveiiiiieiien

LLinnka 3a konaH .......
CwmeHeTte batepusTa.
BkntouBaHe/M3kniouBaHe..
CMSIHA HA EONHUNLATA ..ceeeeeieiieeeeeeeeeeeeeeeee e e eeeeeeeeasvsseneeeeees 5
ke T =Y o] == 1 = PSSR 6

aorprwiNNMN PR

BbJIFAPCKU

BAXHWU UHCTPYKLIMU 3A BE3OINACHOCT

.I He nanonsgaiTte npogykTa npeam aa cte npoyymnm
|| || WHcTpykummTe 3a 6e3onacHoCT 1 HapbyHuka Ha

noTpe- GuUTens, NPUNOXeHN Ha KOMMaKT ucka.
Knacudumkauma Ha nasepa

=
7

NPEQYNPEXOEHWUE:
ToBa e nasepeH npoagykT Knac 2, cernacHo EN60825-1:2014 .

é LASER
2

MpepynpexpeHue:
M36srearite AMPEKTEH KOHTAKT C ounTe. Jla3epHuaT by MoXe da
foBefe A0 dnall u3rapsHe Ha o4MTe 1 O BPEMEHHO 3achnensBaHe.

He rneparite B NasepHWs MbY, HUTO rO HACOYBAWTE AUPEKTHO KbM
Zpyru xopa 6e3 ToBa fia e Heobxo- AMMO.

He 3acnensBante gpyrv nuua.

BHumaHue:
He pabotete ¢ nasepHus ypeqn B HenocpeacTBeHa 6rms3ocT 4o geua v
He 1M NMO3BONsABaNTe Aa ro U3nona3ear.

BHumaHue! PecbnekTupallim noBbpXHOCTH MoraT fa pednektmpar
nasepHus by 06paTHO KbM onepaTtopa WM KbM Apyru nuua.

CnasBaiiTe 6e3onacHa QUCTaHLMs OT ABWKELLM Ce YacTu.

lNepvognyHo npoBexganTe TeCTOBM U3MepBaHus. TOYHO npeg, no
BpeMe Ha v cref BaXHU U3MepBaHus.

BHumaBaiTe 3a HenpaBUHU U3MEPBAHWS, ako MPOAYKTHT €
nedekTeH unu ako e 6un usnyckaH, HENPaBUITHO U3MO3BaH UMK
mMoanbuLmpaH.

MpepynpexaeHue: N3NonN3BaHETO Ha ynpaBnsaBallLm
YCTPOWCTBA U HA HACTPOWMKM UNW M3MbITHEHWETO Ha NpoLeaypw,
KOWUTO He OTrOBapAT Ha ONMCaHUTE B HapbYHUKA, MOXe Aa
[osefe A0 OnacHo marnaraHe Ha paguauusi.

NasepHuAT ypen 3a UsmepBaHe 1Ma orpaHuyeH obxeart (BUXK pasaen
TEXHUYECKN XapaKTepucTukiA). OnNuTK 3a U3MEepBaHe N3BbH
MaKCUMarHUs 1 MUHUMarHUS 00XBaT BOAAT [0 HETOYHOCTMU.
YnoTpebata npu HeGNaronpuATHU YCOBUS KaTo TBbPAE ropeLLo,
TBbpLE CTYOEHO, MHOTO SipKa CITbHYEBa CBETNHA, AbX[, CHAT, MbITa
WK Apyrv orpaHnYaBaLLy BUAMMOCTTA YCIOoBUS MOXE Aa [0Beae 40
HETOYHM 13MepBaHUS.

AKO NpeMecTBaTe NasepHUs ypes 3a U3MepBaHe OT TOMMOo Ha CTYAEHO

(unu oBpaTHo), n3yakaiiTe, AOKATO YPeabT Ce afanTupa KbM HoBaTa
OKONHa Temneparypa.

e

BuHaru cbxpaHsiBaiite nasepHusi ypeq 3a UaMepBaHe Ha 3akpuTo,
npeanassanTe ro oT yaap, BUGpaLmy unm ekCTpeMHM TeMnepaTypu.

ﬂpe,qnassaVlTe NlasepHuda ypen 3a namepaaHe OT npax, Boga 1 BUCOKa
BNa)HOCT Ha Bb3ayXxa. Takvea morart ga YHULLIOXaT BbTPELLHU
KOMMOHEHTWN UN Aa NoBNUAAT Ha TOYHOCTTa Ha U3MepBaHe.

He n3nonagarite arpecBHM NOYMCTBALLM NpenapaTi unm
pastBopuTenu. MNouncteariTe camo ¢ YncTa, Meka Kbpna.

VaBsreaite cUnHK yaapu no NasepHus ypea 3a uamepsaHe uim
u3nyckaHe Ha cblius. ToyHOCTTa Ha ypeaa Tpsibea aa obae
npoBepeHa Cref 13nyckaHe Uin usnaraHe Ha Apyr MexaHu4Hm
HaToBapBaHMs.

Heobxoammu pemMOHTW Ha TO3n nasepeH ypea Tpsbea aa 6vaar
M3BBPLUBAHU CaMO OT OTOPU3VPaH CEPBU3EH NepCoHan.

He paboteTe ¢ npoaykTa B OnacHu y4acTbLy Unv BbB BpaxaebHa
cpeqa.
OtnagbuuTe oT 6aTepumn, OTNagbLUUTE OT ENEKTPUYECKO U
E €reKTPOHHO obopyaBaHe He TpsibBa fa ce N3XBBLPNAT 3aeAHO C
mmm OVTOBUMTE OTNAABLUN. OTNAALUNUTE OT GaTepum, oTNagbLUMTe OT
€reKTPUYECKO M ENeKTPOHHO obopyaBaHe Tpsbea Ja ce
cbOumpaT v N3XBLPNAT pasgerHo.
Mpean N3XBbLPNSHETO OTCTPaHsBaTE OT ypeauTe oTnagbLuTe oT
GaTepuu, oTnagbLMTe OT aKyMynaTopy v namnure.
WHdopmupariTe ce 0T MeCTHUTE Cnyx6Om unn oT CBOS crneunanuanpaH
TbProBeL, 0THOCHO hrpMKTE 3a peLnKnpaHe 1 MecTaTa 3a cboupaHe
Ha oTnaabLu.
B 3aBMCMMOCT OT MeCTHWUTE pa3nopendu, TbProBumuTe Ha Ape6HO
MmoraT ca 3aAbiKeHn aa npuemar 6e3nnaTHo BbpHaTUTe 06paTHO
oTnagbLy oT 6aTepun 1 OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe.
[lainte cBOS NPMHOC 3@ HaMansBaHETO Ha HYXXAWTE OT CYpPOBWHU YpE3
noBTOpHaTa ynotpeba 1 peuuknmpaHeTo Ha BawnTe otnagbum ot
GaTepun 1 oTNagbLM OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 060pyaBaHe.
OtnagbuwnTe oT 6atepum (Han-Beve NUTUEBO-NOHHUTE BaTepuu) 1
oTNagbLMTE OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 060pyABaHe CbabpXKaT
LIeHHU peLyKNMpaLLImn ce MaTepuanu, KouTo MoraT Aa NoBnuaaT
oTpULaTerHO Ha OKorHaTa cpefa 1 Ha BawweTo 3apase, ako He ce
M3XBBPIIAT MO eKoNorocbobpaseH HaumH.
Mpeom n3XBbLPNSHETO KAaTo OTNAAbK U3TPUINTE OT Balums ynotpebssaH
YPEen eBeHTYanHo HanM4yHUTE B HErO MUYHN AaHHW.

C E EBponeiicku 3HaK 3a CbOTBETCTBYE
UK BputaHckm 3Hak 3a cbOTBETCTBME
Cﬁ YKpauHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

[H[ EBpo-a3uaTtcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE




TEXHUYECKWU OAHHU

TABJIULIA C KOOOBE 3A I'PELLKW

(Baxu 3a 100 % oTpaxartenHa cnocobHOCT Ha LienesaTa
NoBBbPXHOCT (bosigucaHa B 6510 cTeHa), cnabo hoHOBO
ocBeTneHune n pabotHa Temneparypa 25 °C)

MakcumaneH TOnepaHc

(Baxkvt 3a LieneBun NOBbLPXHOCTM CbC cnabo oTpaxarenHa
C€MocoBHOCT, BUCOKO (hOHOBO OCBETNIEHME UMW TEMNepaTypy,
6nm3kn 0o fonHaTa/ropHaTa CTOMHOCT)

(Tpsi6Ba Aa ce B3eMe npeaBua AOMbIHUTENEH TonepaHc ot 0,1
mm/m)

+4,0 mm
(TpsibBa pa ce B3eMe npeaBua AonbrHUTENeH TonepaHc ot 0,15
mm/m)

Han-manka nokassaHa egunHuLa 1,0 mm
Pasmep Ha nasepHaTta Touka
PascTtosiHue 10 m: 20 x 35 mm
PascTtosiHue 30 m: 40 x 65 mm
Knac nasep 2
Tun nasep 650 nm, <1 mW

na3epHua no4

BepTukaneH bron +1 rpagyc
XOpU30OHTaneH b +1 rpagyc
Oucnnewn Tmn LCD (25 mm x 25 mm )
ABTOMaTUYHO M3KMOYBaHe Ha nasepa 90 cekyHau

ABTOMaTMYHO U3KMOYBaAHE Ha ypena

180 cekyHam

EnekTpo3saxpaHBaHe

AAA 2x (ankanHa 6atepus)

Kanauutet Ha Gatepuata

10000 (egnHWYHY n3mepBaHns)

TemnepaTypeH Avana3oH Ha paboTa

-0°C po +40°C

TemnepaTtypeH AvManasoH Ha CbXpaHeHue

-10°C po +60°C

Terno 6e3 6atepus

72 rp.

Knac Ha 3awmTa

IP54 (3awumTa oT npax u Boga)

M3MNOJN3BAHE NO NPEAHA3SHAYEHUE

NasepHuAT ypen 3a naMepsaHe e NMoaxoAsiLl 3a 3MepBaHe Ha Pa3CTOSAHMSA U Ha HAKIOHW.
Tosu ypen Moxe Aa ce 13nonsea Mo npefHasHa4yeHne camo KakTo € MOCOYEHO.

BbJIFAPCKU

OnNTUYeH KOMMOHEHT 14 Mmm Kon onuncaHue pelleHve
[rnanasoH Ha n3amepBaHe: Err500 XapayepHu npobnemu M3kntoveTe ypena v ro BKIKOYETE OTHOBO.
MUHMMATTHO Pa3CTOsIHME 015 m Ako NMpobnembT He ce OTCTpaHK, 3aHeceTe
’ n3mepBaTenHus ypea B Han-6rnmskoto
MakcrumanHo pasctosHue 30m CEepBM3HO NPeaCTaBUTENCTBO.
MamepBaHe Ha pa3cTOSHUETO
TunuyeH TonepaHc +2,0mm




NPEIMEQN

EnnnHuua

Hucbk kanayumTet Ha GaTepvaa

Victopus Ha n3amepBaHeTo

N3MEPBAHE

ﬁ » l3vepBaHe

Jlasep akTnBeH

TekyLLo n3mepBaHe

W3MEPBAHE

» W3vepBaHe
» 1360p Ha eguHMLa (HaTUCKaHe 3a 2 Cek.)

BKITIOUYBAHE

» Bkrn. (HaTuckaHe 3a 1,5 cek.)
» W3kn. (HatuckaHe 3a 1,5 cek.)

/— PaBHUHa Ha 13MepBaHe

BbJIFAPCKU




UIMNKA 3A KOJIAH CMEHETE BATEPUATA

\\\H// KoraTo nkoHata mura, cmeHeTe 6aTepV|$|Ta.
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BbJIFAPCKU




BKJTIOUYBAHE/U3KJTHOYBAHE CMAHA HA EOAUHULIATA

|-|pl/l nimnca Ha akTUBHOCT B NpoabJnkeHne
Ha 2 MUHYTU, (HOHOBOTO OCBETIEHNE Ce
M3KIYBA; HAaTUCHETE Npon3BorieH ByToH, 3a
Aa BKITHOYNTE OTHOBO OCBETNEHMETO. [pun
nvnca Ha akTUBHOCT B NPoAbIKEHNE Ha 3
MWHYTW, U3MEPBATENHUAT ypes ce
N3KIoYBa.
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Cnep BkNtoYBaHe HacoyeTe nasepa kbM 3a ga 3ampasunTe u3MepBaHeTo, HaTUCHETE HaTtucHeTe oTHOBO ByTOHa 3a M3MepBaHe, 3a HatucHeTe oTHOBO 6yTOHa 3a M3MepBaHe, 3a
LienieBaTa NOBbLPXHOCT. GyTOHa 3a U3MepBaHe. Aa cTapTupare Apyro n3mMepBaHe. Aa cTapTuparte Apyro u3mepBaHe.
TasepHNST bY MUra HEMPEeKLCHATO Mo lMpeaxogHOTO M3MepBaHe ce NpeMecTsa MpenxogHOTO M3MepBaHe ce NpeMecTBa
BPEME Ha M3MEepBaHETO. Harope B MoneTo 3a ucropusTta. Harope B MoneTo 3a ucropusiTa.

[MokasBa ce CTOMHOCTTa Ha TEKYLLOTO
n3MepBaHe.
x

|
|

YKASAHWE: NMpwn HaKown Lenesn NOBLPXHOCTU
MoraT [ja Bb3HMKHAT rpeLUKN B U3MEPBAHETO,
KaTo Hanp. npu 6e3LBETHN TEYHOCTU, CTHKIIO,
CTUPOMOP UMY NOrynpo3pavHn NOBLPXHOCTA
UM NpY HAaco4BaHe KbM MMaHuupaHu
NMOBBLPXHOCTW.
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Masurare

ROMANIA

IMPORTANTE INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu utilizati produsul Tnainte de a fi studiat

A - |nstruc’;iunile de protectie si Manualul de utilizare
din CD-ul anexat.

Clasificare laser

AVERTISMENT:
Acest produs corespunde normelor de securitatepentru lasere
de Categoria 2 EN60825-1:2014 .

LAgER @

Avertisment:
Evitati sa priviti direct. Fasciculul laser va poate afecta ochii si
poate duce la o orbire temporara.

Nu priviti fascicolul laser si nu il directionati in mod inutil asupra
altor persoane.

Nu-I directionati in ochii altor persoane.

Avertisment:
Nu activati aparatul cu laser cand sunt copii in apropiere si nu
le permiteti copiilor sa-I foloseasca.

Atentie! Este posibil ca suprafete reflectante sa redirectioneze
fasciculul laser Thapoi la operator sau catre alte persoane.
Tineti extremitatile la distanta sigura de piesele in miscare.
Efectuati periodic masurtori de verificare. In mod deosebit
inainte de a efectua masuratori importante, in timpul lor sau
dupa ele.

Fiti atent: masuratorile pot fi eronate, daca produsul este

defect, daca a fost scapat din mana, daca a fost incorect folosit
sau modificat.

Avertizare: Utilizarea de elemente de comanda, reglaje sau
efectuarea de alte procedee decét cele stabilite, pot duce la o
expunere la radiatii periculoasa.

Aparatul de masurare cu laser are un domeniu limitat de
utilizare. (Vezi Sectiunea Date tehnice). Incercarile de
masurare Tn afara domeniului maxim si minim conduc la
imprecizie. Utilizarea in conditii neprielnice, cum ar fi de ex.
prea cald, prea frig, lumina solara prea puternica, ploaie,
zapada, ceata sau alte conditii ce limiteaza vizibilitatea duce la
masuratori fara precizie.

Atunci cand aparatul de masurare cu laser este adus dintr-un
mediu cald intr-un mediu rece (sau invers), asteptati pana se
adapteaza aparatul la noua temperatura a mediului.

e

Aparatul de masurare cu laser se pastreaza intotdeauna in
spatii inchise, care sa-l protejeze de socuri, vibratji sau
temperaturi extreme.

Aparatul de masurat cu laser se va proteja impotriva prafului,
umezelii si umiditatii ridicate din aer. Acestea pot deteriora
componentele din interior sau influenta precizia.

Nu folositi agenti de curatire agresivi si nici solventi. Se curata
doar cu o carpa curata si moale.

Evitati loviturile puternice pe aparat sau caderea aparatului.
Precizia aparatului ar trebui verificata in cazul in care a cazut
sau daca a fost expus la alte solicitari mecanice.

Efectuarea de reparatii la acest aparat cu laser este permisa
numai persoanelor de specialitate autorizate.

Nu folositi produsul in zone cu risc de explozie sau in medii
agresive.

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice
ﬁ si electronice nu se elimina ca deseuri municipale
= Nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de
iluminat trebuie indepartate din echipament. Informati-va de la
autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati in Iegatura
cu centrele de reciclare side colectare. Tn conformitate cu
reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa colecteze gratuit
bateriile uzate si deseurile de echipamente electrice si
electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente electrice si
electronice contribuie la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot
avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane, in
cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu
caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.
c € Marca de conformitate europeana

UK Marcaj de conformitate Regatul Unic

C Marca de conformitate ucraineana

[H[ Marcéa de conformitate eurasiatica




DATE TEHNICE

TABEL CU CODURILE DE EROARE

(valabil pentru 100 % reflexie a tintei (perete vopsit in alb),
iluminat redus de fundal, 25 °C)

Toleranta maxima

(valabila pentru tinte cu reflexie mai redusa, iluminat puternic de
fundal sau temperaturi ridicate, care se apropie de valoarea
inferioara/superioard)

(o toleranta suplimentara de 0,1 mm/m trebuie avuta in vedere)

+4,0 mm
(o toleranta suplimentara de 0,15 mm/m ar trebui avuta in vedere)

Unitatea minima afisabila 1,0 mm
Marimea punctului laser

10 m distanta: 20 x 35 mm

30 m distanta: 40 x 65 mm
Clasa laser 2
Tip laser 650 nm, <1 mW
fascicul laser

Unghi vertical +1 grad

Unghi orizontal +1 grad
Tip display LCD (25 mm x 25 mm )
Deconectare automata laser 90 secunde

Deconectare automata a aparatului

180 secunde

Alimentarea electrica

AAA 2x (baterii alcaline)

Durata de viata a bateriilor

10000 (masuratoare singulara)

Intervalul temperaturii de lucru -0°C la +40°C
Intervalul temperaturii de depozitare -10°C la +60°C
Greutate fara baterii 729

Clasa de protectie

IP54 (protejat la praf si stropi de apa)

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aparatul de masurare cu laser este indicat pentru masurarea distantelor si inclinatjilor.
Nu utilizati acest produs Tn alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normala

ROMANIA

e

Optica 15 mm x 9.5 mm Cod Descriere Solutie
Interval de masurare Err500 Probleme hardware Opriti si reporniti aparatul de
Distanta minima 0,15 m mésyré. Daca proplema
) ) ’ persista, prezentati aparatul
Distanta maxima 30m de masura la cea mai
Mésurarea distantei apropiata unitate de service.
Toleranta tipica +2,0 mm




PRIVIRE DE ANSAMBLU

Unitate

Nivel redus baterie

Proces de masurare
MASURARE

ﬁ » Masurare

Laser activ

Masurare actuala

MASURARE

» Masurare
» Selectare unitate (apasati 2 sec.)

PORNIRE

» Pornit (apasati 1,5 sec.)
» Oprit (apasati 1,5 sec.)

/— Nivel de masurare

ROMANIA




CLEMA DE CUREA

INLOCUIRE BATERII

\\\H// Cand palpaie simbolul trebuie schimbate bateriile.
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PORNIT/OPRIT MODIFICARE UNITATE

Dupa 2 minute de inactivitate, iluminatul de
fundal se opreste; apasati orice tasta pentru
a reporni sistemul de iluminat. Dupa 3
minute de inactivitate, aparatul de masura
se opreste.
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MASURARE

Dupa pornire orientati laserul spre tinta.
Fasciculul laser clipeste continuu in timpul
masuratorii.

Se afigseaza valoarea actuala de masurare.

Pentru a bloca o masuratoare, apasati tasta
Masurare.
x

|
|

Apasati din nou tasta Masurare, pentru a este deplasata in campul de memorare
porni o noua masurare. Masurarea anterioara superior.
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Apasati din nou tasta Masurare, pentru a porni
0 noua masurare. Masurarea anterioara este
deplasata in campul de memorare superior.

INDICATIE: Tn timpul m&surarii, se pot
inregistra erori de masurare pe unele suprafete
finta, ca de ex. lichide incolore, sticla, styropor
sau suprafete semi-opace sau in cazul
orientarii spre suprafete foarte lucioase.
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COAPXWUHA

BaxxHn HanomeHu 3a 6e36eaHOCT..
TEXHWUYKUN MOAATOLM ... eieeeaiiee e
CreunduumpaHmn ycnosu Ha ynotpeba...
Tabena co KOI0BM Ha rpeLIKuTe.
MTpernen....cccoovvviieiiiiiceec e
[pxxad Ha KauLorT.......

MeHyBar€e Ha baTepuja.

orprwiNdNMN PR

Bknyun/vicknyum.............
CMEHETE JA EAMHULIATA . ....eeieeiiiiiiieaeeeeiiieeeeeeeiieeeaaeeenneeeaaaeas 5
MEPEHLE. ...ttt ettt a e e 6

BAXHW HANMOMEHU 3A BE3BEOHOCT

lMouHeTe fa ro ynotpebyBaTe NPOM3BOAOT AypY OTKAKO Ke
|||| I NpoyuTaTe HanoMeHuTe 3a 6e36egHOCT U yNaTcTBOTO
3a ynotpeba Ha npunoxeHoto L.
Knacudmkaumja Ha nacepute

. l‘ .
7
NPEOYMNPEOYBAHKE:

Mpoun3BogoT ogroBapa Ha nacepckara knaca 2 cnopeg EN60825-
1:2014 .

ﬁ LASER
2

NpeaynpenyBakmse:
W36erHyBajTe ANpeKTEH KOHTAKT Co ounTe. JlacepckvoT 3pak MoxXe Aa 1
3acnenyt o4uTe 1 Ja 4oBeae 40 KPaTKOPOUHO CrEMNMIO.

He nornesHyBajTe BO NacepckmoT 3pak 1 3pakoT He ro yCMepyBajTe
HenoTpe6HO Npema Apyrv nuua.

He 3acnenyBajte apyru nyfe co CBETNMHATA.

MpenynpenyBat-e:

NacepckuoT anapart He cMee Aa ce ynotpebysa Bo 6nu3unHa Ha geLa HuTy
nak Ha fela cMee a UM ce A03BONM Aa ro KOpUCTaT NacepckuoT anapar.

Brumanve! Pednektupayka nosplumHa 61 moxena ga ro spatu
NacepckuoT 3pak Hasagd [0 KOPUCHWUKOT v A0 APy nuua.

OpnpxyBajTe npuknagHo 6e36eaHOCHO PacTojaHne KOH MOABMKHUTE
[enoBu.

PenoBHWTE KOHTPOMHK Mepersa Mopa a ce CnpoBeayBaar, nocebHo
npen, 3a BpemMe 1 nocrie BaxHu MepHu 3afgavu.

BHumaBajTe Ha dhannynn Mepetba Bo Cryyaj Ha ynotpeba Ha aedekTeH
NpOW3B0oA, NOCIe HETOBO Marake Ha 3eMja UNW Hekoja Apyra HeL03BONMBa
npuMeHa OfHOCHO M3MEHa Ha NPOU3BOLOT.

MpepynpenyBatbe: YnoTpebaTa Ha eneMeHTUTe 3a ynpaByBatse,
nogecyBatbata U U3BPLLYBak-e Ha Apyrv NOCTarkv Of TUE KOU LITO ce
YTBPAEHM BO MPUPAYHUKOT MOXE 1a JOBEE 10 ONaCHO 3payHo
OMnTOBapyBakse.

NacepcknoT MepeH anapat MMa orpaH1YeHo nogpavje Ha ynotpeba.
(Bnam Bo genot TexHuuku nogatoum). Cekaksu 0bmam aa ce Bpliat
Mepetba BOH MakCMMariHOTO 1 MUHAMAHOTO Noapavdje AoBeayBaart Ao
Henpewum3aHoCTy. MprMeHaTa Bo Criyyaj Ha NoLM YCMOBY KaKo LUTO € Ha
npUMep NPEMHOTY XELLKO, MPEMHOTY CTYAEHO, MHOTY CUIHa COHYeBa
CBET/IMHA, JOXA, CHET, Marna Unu Apyri yCrnoBu KOM LUTO Fo OrpaHuyyBaar
BWOHOTO Mone, MOXe [a A0BeAe [0 HeNpeLusHn Mepetbal.

Kora nacepckuoT MepeH anapat o Tonyia okorMHa ce JOHeCyBa BO
CTyAeHa oKonuHa (nnu 06paTHo), NoYekajTe AoAEKa anapaToT aa ce
npunaroau Ha Temneparypara Ha HoBaTa OKOJIMHa.

NacepckmoT MepeH anapar YyBajTe ro cekorall Bo MpOCTOpUM, a anapaToT
uyBajTe I0 O NOTPECH, BUBPALIM N EKCTPEMHM TEMMEPATYPU.

naCGpCKVIOT MepeH anapat 3allTUTeTe ro O4 Npas, Brara 1 BUCOKa
BNaXXHOCT Ha BO34YXOT. Taksute yCrnoBKu MoXaT Aa v yHuwTar
BHaTpeLWHUTe AenoBn Ha anapaToT UK nak Aa usBpLuat BJ'II/IjaHVIe Bp3
npeunsHocTa.

He ynotpebyBajTe arpecuBHu CpeacTBa 3a YUCTEHE Unu CpeacTaa 3a
pacTBopare. Y1cTETE UCKMYUMBO CO YMCTA, MEKa Kpria.

V13BernyBajTe CUMHM ygapu Ha TacepckuoT MepeH anapar Unn HeroBo
narawe. MpeunsHocTa Ha anapatot Tpeba BefHall Aa Ce NpoBepy
AOKOMKY UCTVNOT Bu nagHan unm Jokonky 6un nanoxex Ha Apyr BuA
MEXaHWYKO ONTOBapyBak-E.

r|0Tpe6HVITe nonpaekn Ha OBOj Nlacepcku anapat cMeart fa ce n3sefysaat
CaMo o CTpaHa Ha aBToOpu3npaH CTpy4eH nepcoHarn.

pon3BOAOT He CMee Aa ce NPUMEHH BO OKOSMHA BO KOja LUTO NocTon
OMnacHOCT Of eKcnno3uu unn e arpecnBHa cama no cebe.

He otcTpaHyBajTe rm otnagHuTte 6atepuun, oTnagHaTa
ﬁ enekTpuYHa 1 eneKkTPoHCKa onpemMa Kako HecopTupaH
— KOMYHaneH otnag. OTnagHuTe 6aTepun n oTnagHaTa

eneKTprYHa 1 eneKkTpoHcKa onpema mopa fa ce
cobupaart nocebHo.
OtnagHuTte 6aTtepuun, OTNagHUTE akymynatopu u otTnagHuTe
M3BOPM Ha cBeTnuHa Tpeba Aa ce OoTCTpaHaT of onpemMara.
lMpoBepeTe Kaj BaLLMOT fIOKaneH opraH unu npogasay 3a
COBETM 3a peuurKnMpare 1 MecTo 3a cobuparse.
Bo 3aBUCHOCT o nokanHuTe perynatueu, TProBUMTE Ha Marno
MoXe fa ce o6Bp3aHu GecnnatHo Aa rv npesemMaar
NCKOPUCTEHWTE GaTepun, Kako 1 oTnagHaTa enekTpuyHa 1
ereKkTpoHCcKa onpema.
BawwmoTt npyagoHec 3a NoBTOpHa ynoTpeba u peuuknmpame Ha
oTnagHuTe Gatepuu 1 oTnagHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcKa
onpema nomara ga ce Hamanu nobapysaykara Ha CypOBUHM.
OTnagHuTe 6aTtepum, NocebHO OHME LITO coapXaT NUTUYM, 1
oTnagHaTa enekTpuyHa 1 eneKkTpoHcka onpema coapxat
Bpe4HW MaTepujanu 3a peunknmpare, Ko Moxe HeraTUBHO aa
BMMjaaT Ha XMBOTHAaTa CpeavHa 1 Ha 34paBjeTo Ha nyreTo
[OKOJIKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKOrOLKN KOMNaTUOUIEH HaYVH.
M3bpuLiete rim nuuHUTE NnogaToum of otTnagHarta onpema,
[OOKOMKY M1 uma.
c € EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

UK OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

@E YKpaunHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

[H[ EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHoCT

| MAKEOOHCK/ cummsessssseeeeeeeeeennenamss 0 € o | |



TEXHWUYKU NMOOATOLIN

TABEJIA CO KOOOBWU HA NPELLIKUTE

OnTtuka

15 mm x 9.5 mm

Koa

Onuc

Peluenne

MepHo nogpauje

(Baxu 3a 100 % uenHa pedpriekcuja (6eno oboeH sua), cnabo
no3aguHCKO 0CBeTNyBakbe, 25 °C)

MakcvmanHa TonepaHuuja

(Baxku 3a Lienm co Hucka pednekumja, NOCUIHO NO3aanHCKO
0OCBeTyBak-€ Unn 3a Temneparypu, Ko ce an6nv|>KyBaaT Ao
HajHUCKaTa/HajBKCcOKaTa BpPeaHOCT)

MwuHuMarnHo pactojaHue 0,15 m

MakcumanHo pacTojaHune 30m
Mepeme pacTojaHve

TunuyHa Tonepaxumja +2,0mm

(Tpeba na 6uae 3emeHa BO NpeaBuUA AOMONHUTENHA TornepaHLumja
o 0,1 mm/m)

+4,0 mm
(Tpeba na 6uae 3emeHa BO NpeaBuA LOMONHUTENHA TonepaHumja
oa 0,15 mm/m)

Hajmana eguHuua WTo ce nokaxysa 1,0 mm
lonemuHa Ha nacepckaTa Todka

10 m ogaane4YeHocT: 20 x 35 mm

30 m ogganeyeHo 40 x 65 mmcT:
Knaca Ha nacep 2

Twvn Ha nacep

650 nm, <1 mW

JTacepcku 3pak

BepTtukaneH aron +1 cTeneH
XopusoHTaneH arorn +1 cTeneH
Owvcnnej Tvn A (25 mm x 25 mm)
ABTOMATCKO UCKMNyYyBaHe Ha nacepot 90 cekyHau

ABTOMAaTCKO MCKITy4yBaH-€ Ha anapartoT

180 cekyHan

CHabpnyBamne co cTpyja

AAA 2x (ankanHa 6atepuja)

Pok Ha Tpaere Ha baTtepujaTa

10000 (noeguHeyHo Meper-e)

Mogpayje Ha paboTHa TemnepaTtypa

-0°C to +40°C

Mopgpadje Ha TeMnepaTypaTa Ha cknagupare

-10°C to +60°C

TexuHa 6e3 baTtepuja

72r

3awTuTHa knaca

IP54 (3awTnTeHo og npas 1 BoAa LITO NpcKa)

CNEUNDPULIMPAHU YCIIOBU HA YITOTPEBA

JNacepcknoT MepeH anapar e NorofdeH 3a Mepere Ha AMCTaHUM 1 Harnubu.
He ro kopucTteTe 0BOj Npon3Bod Ha GUIo koj Apyr HAYMH OCBEH MPOMMULLAHMOT 3a HopMarHa

ynotpeba.

| MAKEOOHCK/ pommssssseeseeeeeenenenasnnss 0 € . 2 |

Err500

CodhTBepcku npobrnemu

WcknydyeTe ro MEPHUOT UHCTPYMEHT U
BKITyY€eTe ro NoBTOPHO. AKO MPOGEMOT e U
roHaTamy NpUCyTeH, OAHECETE 0 MEPHUOT
MHCTPYMEHT A0 HajermncKnoT cepBuc.




NPEIMEQN

EnnnHuua

Hu3ok kanuuuTeT Ha BatepujaTa

Tek Ha MepeH-eTO

ﬁ > eperee

Jlacep akTuBeH

MomeHTanHo mepere

» Mepene

» 36epeTe eamHula (nputucHeTe 2
ceKkyHan)

POWER KOIN4YE

» Bknyum (nputucHete 1,5 cekyHam)
» Wcknyuu (nputucHete 1,5 cekyHam)

/— MepHo HMBO




[APXXAY HA KAULLOT

MEHYBAHWE HA BATEPUJA

N7

B

Kora cu

MbomnoT T

pernka, cMeHeTe ja 6atepujata.




BKITYHYU/UCKITYYU CMEHETE JA EOUHULIATA

[0 2 MUHYTN HEaKTMBHOCT Ce MCKITy4yBa
No3aMHCKOTO OCBETIyBaH-€; MPUTUCHETE
NPOU3BOITHO KOMYe 3a ro BKIy4YnTe NOBTOPHO
ocBeTIyBaheTO. 10 3 MUHY TV HEaKTMBHOCT
C€e UCKIy4YyBa MEPHNOT MHCTPYMEHT.
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Mo BNKy4yBaH-€TO Ha UHCTPYMEHTOT, 3a fa ro 3amp3HeTe MEPEH-ETO, NMPUTUCHETE [MOBTOPHO NPUTUCHETE O KONYeTo 3a [MOBTOPHO NPUTUCHETE O KOMYETO 32 MEPEH-E
nacepoT HAacoYeTe ro KOH LienTa. ro KOM4YeTo 3a MEpPEeH-E. Meper-e 3a Aa 3arnoyHeTe CO HOBO MEpPEH-E. 3a [a 3anovyHeTe Co HOBO MEPEH-E.
JlacepckuoT 3pak noctojaHo Tpernka 3a MpeTxoaHOTO MepeH-e ke ce MoMecTn BO MpeTxoaHOTO Mepet-e ke ce MoMecTn BO
BpEME Ha MEpeH-EeTo. rOpPHOTO Morie 3a MeEMopUpatr-e. FOPHOTO Morie 3a MEMOpUPaH-E.
MomeHTanHnuTe MepH1 BpeaHOCTU Ke buaat HAMOMEHA: Mpy Mepetbe Kaj onpeneHn
OrTvEllik LieMHM MOBPLUMHM MOXE Aa HacTaHaT rpeLLKu

x

BO MEPEH-ETO, KaKo Ha NpMMep Kaj NPOSUPHU
TEYHOCTU, CTaKIO, CTUPONOP, Kaj
MOSYNPOSUPHM MOBPLUNHU UMW Kaj
TapreTupare Ha BUCOKO CjajHu MOBPLUMHW.
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YKPAIHCBbKA

BAXITUBI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MNMEKU
BsoawnTu Bupib B ekcnnyarawito Tinbku nicns
A[ -| 03HalOMMNEHHs! 3 BKa3siBkamu 3 TEXHiKK be3neku Ta
- npaBunamMmn KOpUcTyBaHHsa Ha CD, Lo goaaeTbes Ao
npunagy.

Knacudikauis nasepa

. P AR .
)
MNOMNEPEOXEHHSA:
Bupi6 Bignosigae knacy nasepa 2 3rigHo 3 EN60825-1:2014

LASER
2

MonepeaxeHHs:
YHMKaT NpSMOro Bi3yanbHOro KOHTaKTy. [poMiHb nasepa Moxe
3acninuTi oYi Ta NPU3BECTU A0 KOPOTKOUACHOI BTPATM 30pY.

He ausutics B NpoMiHb nasepa i He cnpsiMoOBYBaTW NOMO Ha iHLLKX
ocib.

He 3acninntoBatt iHWKX 0Ci6.

MonepenxeHHs:
NasepHuii npunag He MOXXHa BUKOPWUCTOBYBaTH Nobnudy Aaiteit abo
[I03BONATW AiTSM BUKOPUCTOBYBATW NasepHuUi npunag,.

YBara! BigbuBatoya noBepxHst Moxe BinbueaTu npomiHb Nasepa Hasaz
[0 onepatopa abo A0 iHWoi ocobu.

Tpumatu HeobxiaHy 6esneyHy BiacTaHb Bif PyXOMWX AeTanew.

MpoBoAWTM perynsipHi KOHTPONbHI BUMIPIOBaHHS, 0COBNMBO 10
BaXIMBUX pobiT 3 BUMiptOBaHHS, nig yac abo nicns Hux.

MonepemxeHHA: BUKOPUCTAHHS HLIMX eNeMEHTIB ynpaBniHHs,
HanawTyBaHb ab0 BUKOHAHHS IHLIMX MPOLECIB, HiX Ti, LLO ONMCaHi B
IHCTPYKLiT, MOXe Npu3BOAMTM 40 Hebe3neyHoi Aii NpOMEHIB.

JlazepHwii BUMIptoOBanbHWI NPUCTPI Mae 0OMEXEHWIA diana3oH
BUKopuCTaHHs. (Ous. po3ain TexHiyHi napameTpw). Mpwu cnpobax
BMUMIPIOBaHHS 3@ MEXaMy MaKCUMarnbHOro Ta MiHIManbHOro fjiana3oHy
BWHUKAKOTb HETOYHOCTI. BUKOpUCTaHHSA 3a HEBIAMOBIAHUX YMOB,
Hanpvknag, Npu 3aHaaTo BUCOKKX abo 3aHaATO HU3LKMX
Temneparypax, 3aHaATo CUNbHOMY COHSIMHOMY CBITRi, Mif Yac JOLLY,
CHiry, TymaHy abo iHWMX yMOB, SIKi MOFipLLYOTb BUAMMICTb, MOXE
MPYBOAUTN A0 HETOYHOCTi BUMIPIOBAHHS.

FAKLO nasepHWUn BUMIpIOBanbHWA MPUCTPIN NEPeHeCTH 3 TENSOro
MpUMiLLEeHHs B xonogHe (abo HaBnakwu), cnig novekatu, 4OKM Npunag
He aganTyeTbCs 40 HOBOI TemMnepaTypu HaBKOMULLIHBOTO CEPeOBULLA.

e

JNazepHuii BUMIptoBanbHWIA NpUCTpIii 30epiraTi 3aBXan B NPUMILLEHHI,
3axuLaTy 1oro Big NOLITOBXIB, BiOpaLlii, a0 3aHaATO BUCOKYMX YK
HU3bKKX TemMnepartyp.

3axuvLwaTi nasepHuii BUMIptoBasbHWiA NPUCTPIN Big Nuny, BONory Ta
BVCOKOI BOMNOroCTi NOBITPS. BOHN MOXYTb NOLWIKOANTY BHYTPILLIHI
feTani abo 3HU3UTU TOYHICTb BUMIPIOBAHHS.

He BuKkopncTOBYBaTYV arpecvBHi 3acobu Ans ynLleHHs abo
PO3YMHHMKW. YNCTUTU TiMbKM YUCTOK M'SIKOKO CEPBETKOI0.

YHUKaTU CUnbHUX yaapis no nasepHomy BUMIpOBanbHOMY npunagy
abo noro nagiHHsA. HeobxiaHO nepeBipuTY TOYHICTL Npunagy, SKLO BiH
BraB abo Ha HbOTO BMMMBANM iHLUi MeXaHiYHi HaBaHTaXeHHs.

BukoHyBaTh HEOBXiAHUI PEMOHT LibOr0 Na3epHOro Npunagy Moxe
TiNbKY aBTOPM30BaHUI KBanichikoBaHWii NnepcoHarn.

Bupi6 He moxHa BUKopMcTOBYBaTH B BrOyxoHebe3neyHomy abo
arpecMBHOMY CepenoBHLLi.

He yTunisyinte BignpauboBaHi 6atapeliku i1 BignpalboBaHe
ﬁ €rneKTpUYHE Ta eNekTPOoHHE 0bnagHaHHsA pasoM 3 3MillaHUMK
 M00OYTOBMMY Bigxoaamu. BignpauboBaHi 6atapeiku,

BiANpaLboBaHe eNeKTPUYHe Ta eNekTPOHHe 0bnagHaHHS
HeobxigHO 36mpaTi oKpemo.

BinonpausoBaHi 6atapeiiku, BignpaLboBaHi akymynstopu,
BiANpaLboBaHi fxkepena cBiTna NoBuHHI 6yT BUMyYeHi 3 0bnagHaHHs.
3BepHiTbCA 40 MiCLIEBMX OpraHiB Bnaay abo po3apibHoro npogasLs
3a Nopazoio o0 yTunisauii Ta nyHKTy 360py.

BignosigHo fo MicueByx NOCTaHOB, PO3ApPiOHI NpoaaBLi MoXyTb ByTn
30608B'A3aHi 6e3koLITOBHO 3abupaTti Ha3az BianpaLboBaHi
aKyMynaTopy, eNeKTpUYHe Ta ENEKTPOHHE 0bnagHaHHS.

Balu BHeCOK 10 MOBTOPHOIO BXMBaHHA Ta Nepepobku BianpaLboBaHNX
GaTapenok i BignpaLb0BaHOro eneKTPUYHOrO Ta eNIEKTPOHHOTO
obnafiHaHHsa gonoMarae 3MEHLUMTU NOMKUT Ha CUPOBUHY.
BignpauboBaHi 6aTapeliku, 3okpema, Lo MIiCTATb NiTilA, i
BiAnpaLboBaHe enekTpuYHe Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHA MiCTATb
LiHHI MaTepianu, siki MoxyTb ByTy nepepobneHi, Ta MatoTb HEraTUBHMIA
BMIIMB Ha JOBKINMS N 300POB’S NMiofel, SKIWo He 6yayTb yTunisoBaHi y
6e3neyHnin ona AoBKINMs cnocio.

Bupanite ocobucTi aaHi 3 BignpaLboBaHOro 0b6raaHaHHs, SKLLO Taki €.

c € €Bponevicbknin 3HaK BignoBigHOCTI

UK BpvTaHCcbKUi 3HaK BiANOBIAHOCTI

cA
@E YkpaiHCbKMI 3HaK BignoBigHOCTI

[H[ €BpoasiaTChbKuil 3HaK BiAMNOBIAHOCTI




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

TABJINLA KOOIB NMOMUJTIOK

(minchun ans 100 % BigobpaxeHHs Big uini (6ina nodapbosaHa
CTiHa), He3HayHe (HOHOBE OCBITNEHHS, 25 °C)

MakcvumanbHuiA gonyck

(pificHUI ANg uinen 3 He3Ha4YHUM BigOOGPaXKeHHSAM, BUCOKM
¢pOHOBMM OCBITNIEHHAM abo TemnepaTypamu, Lo HabnmxaoTbes
10 HWKHBOTO/BEPXHBOTO 3HAYEHHS)

(cnip BpaxoByBaTW fogaTtkoBwii gomyck 0,1 Mm/m)

+4,0 Mm
(cnig BpaxoByBaTtn goaatkoBuii fonyck 0,15 mm/m)

HarimeHwa oanHuus, wo Binobpaxaetbca 1,0 mm
Po3mip nasepHoi Toukm

Bigctanb 10 m: 20 x 35 mm

BiacTtaHb 30 m: 40 x 65 mm
Knac nasepa 2

Tun nasepa

650 nm, <1 mW

nasepHoro NPoMeHs
BepTtukaneHu kyT
[opu3oHTanbHU KyT

+1 rpagyc
+1 rpagyc

Oucnnen Tun

pigkokpucTanivyHum (25 x 25 mm)

ABTOMaTMYHE BMMKHEHHS nlasepa

90 cekyHa

ABTOMAaTMYHE BMMKHEHHS npunagy

180 cekyHn

EnekTpoxueneHHs

2 6atapei AAA (nyxHi)

TepmiH ekcnnyarauii 6atapei

10000 (okpeme BUMIpIOBaHHS)

[ianasoH poboyoi Temnepatypu

Bia -0 °C po +40 °C

[iana3oH Temnepatypu 36epiraHHsi

Big -10 go +60 °C

Bara 6e3 Gatapei

72r

Knac 3axucty

IP54 (3axucT Big nuny Tta 6pn3ok Boan)

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3SHAYEHHAM

JlazepHuin BUMIiptoBanbHUIN MPUCTPIV NPU3HAYeHNI ANs BUMIPIOBaHHSA BiCTaHeW Ta Haxunis.
Llen npunag moxxHa BUKOPMCTOBYBATU TiflbKW 3@ NMPU3HAYEHHSAM TaK, SK BKa3aHO B LibOMY

[OKYMEHTI.

YKPAIHCBbKA

Ontuka 14 mm Kopg, Onuc PiweHHs

[liana3oH BMMiptoBaHHS Err500 MpoGnemn anapaTHoro YBIMKHITb | BUMKHITb
MinimanbHa BiacTaHb 015m 3abeaneyeHHs BUMIpIOBAIbHUIA NPUCTPIN.

’ Akwo npobnema

MakcumanbHa BiacTaHb 30m 3anuLlaeTbCs, BiAHECITb

BumiptoBaHHs BiacTaHi BUMIpIOBAnNbHNW NPUCTPIN y

. HaNBNKYMIA CepBiCHUI

Tunosui Jonyck +2,0 Mm

LeHTp.




ornan

OauHuus

Husbkuin 3apsg 6atapei

MpoLec BuMiptoBaHHs

BUMIPIOBAHHA

_——— » BuwmiptoBaHHs

Jlazep akTnBHUI

[loTo4He BUMIptOBaHHSA

BUMIPIOBAHHA

» BuMiptoBaHHs
» O6paTth OAMHULID (HATUCHYTK Ha 2 C)

YBIMKHEHHA

» YBiMKH. (HaTucHyTK Ha 1,5 ¢)
» BuWMKH. (HaTUCHYTM Ha 1,5 ¢)

/— MnowwmHa BMMiproBaHHs

YKPAIHCBbKA




NOACHUM TPUMAY

3AMIHA BATAPEI

\\\H// Akwo bnmae cumeon, 3amiHUTK BGaTapeto.

B

YKPAIHCbKA e




YBIMKH./BUMKH. 3MIHA OIUHULIb

Yepes 2 xBunnHY 6e3aisanbHOCTI PoHoBe
OCBITNEHHS! BUMWKAETBCS; HATUCHITb Ha
Oyab-5Ky KHOMKY, 06 3HOBY YBIMKHYTU
oCBiTNEeHHs. Yepes 3 xBunuHu 6e3gisanbHOCTI
BMMIipIOBaNbHUIA NPUCTPIN BUMUKAETLCS.
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lMicns BMUKaHHS cnpsamynTe nasep Ha uinb. LLlo6 3adhikcyBaTn BUMIpIOBAHHSA, HATUCHITb 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY BUMIPIOBaHHS, 06 3HOBY HaTWCHITb KHOMKY BUMIpIOBaHHS, 06

TNasepHuit NPOMiHb NOCTIHO BAMaE nia Yac KHOMKY BMMIiptOBaHHS. po3noyaTy HoBe BUMIiptoBaHHS. MonepedHe po3noyaTy HoBe BUMIptoBaHHs. [NonepegHe

B/MIPIOBaHHS. BVMIpPIOBaHHS NEPEMILLYETLCS Y nore BMMIiPIOBaHHSA NEPEMILLYETLCS y Mone nam'sTi.
nam'aTi.

IHAvKaTOp Nokasye NOTOYHE 3HAYEHHS. BKASIBKA: Npu BUMiptoBaHHi MOXYTb

BMHWKHYTW NMOMUIIKM BUMIPIOBAHHSA Ha AeAKNX
LinbOBKX NOBEPXHSX, HANpuKnaza, 6e3konipHnx
pigvHax, ckni, cTupornopi, abo HaniBnpo3opux
NOBEPXHsIX, a0 NpW BUPIBHIOBAHHI Ha
BNMCKyYMX NOBEPXHSIX.
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